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EN EN ISO 14116:2015 Protective clothing - Protection against flame
- Limited flame spread materials, material assemblies and clothing
Risk: Garments certified according to EN ISO 14116 protects against the
thermal risks connected to brief contact with small igniting flames.
EN ISO 11611:2015 Protective garments for use in welding and allied
processes
Risk: Garments certified according to EN ISO 11611 is intended for weld-
ing and protects against the thermal risks connected to molten metal spat-
ter, open flame, radiant heat and minimizes the possibility of electric shock
by contact with conductors at voltages up to approximately 100V d. c.
EN ISO 11612:2015 Protective clothing - Clothing to protect against
heat and flame
Risk: Garments certified according to EN ISO 11612 protects against
heat, flames and splashes of molten metal.
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Live working — The protective
clothing against thermal hazards of an electric arc
Risk: Garments certified according to IEC 61482-2/EN 61482-2 protects
against thermal hazards when exposed to an electric arc. User informa-
tion: The selection and use of personal protective equipment should be
based on a risk assessment of the conditions in which the wearer of the
equipment will be working. The use of this personal protective equipment
does not guarantee full protection for all foreseeable or unforeseeable
circumstances and conditions; precaution must always be taken. Actual
working conditions that deviates from the defined test settings may result
in increased risk levels not covered by the standard in question. Note that
this user information is generic. For specific details, please see the label
on each individual garment or product as well as supplementary classifi-
cation information. Model: The manufacturer's model number can be
found in the marking of each individual garment or product. Size: Size
indication and a size pictogram can be found in the marking of each indi-
vidual garment or product. CE marking: This personal protective equip-
ment is designed and manufactured in accordance with EU Regulation
2016/425 and the specified standards found in the marking of each indi-
vidual garment or product. Notified body: *) UKCA marking: This per-
sonal protective equipment is designed and manufactured in accordance
with Regulation 2016/425 as brought into GB law and amended together
with the specified standards found in the marking of each individual gar-
ment or product. Approved body: **) Standard information: General
information: The flame properties are evaluated before and after pre-treat-
ment, except for [EC 61482-2/EN 61482-2 certified garments where the
flame properties are only evaluated after pre-treatment. For single use
garments or if washing is not allowed, the testing is performed on new
items. Other properties, as specified in each standard, are evaluated after
pre-treatment. The pre-treatment shall be carried out in accordance with
manufacturer’s instructions and in line with laboratory test methods for
cleaning. Care information is informed on the label inside the garment.
One cleaning cycle consists of one washing and one drying cycle. In ac-
cordance with the standard in question or information by the manufactur-
er, tests are performed after five or maximum numbers of cleaning cycles.
If the number of washes is not stated on the label, the materials have been
tested after five cleaning cycles. Not only the number of washes has an
-~ impact on the expected life of a garment but also use, storage, care,
etc. Classification EN ISO 14116: Requirements for limited flame
spread index: « Index 1 (flame spread, flaming debris and afterglow
properties). « Index 2 (as index 1 and included hole formation prop-
_ erties). * Index 3 (as index 2 and included after flame properties).
Classification EN I1SO 11611: Limited flame spread: Level A1 - Sur-
face ignition (mandatory). Level A2 - Edge ignition (optional). ***) Classi-
fication EN ISO 11612: ****) Letter code A1 or (A1 and A2) is mandatory.
To achieve minimum performance requirement at least one more heat
transmission performance must be fulfilled. Optional test - Whole gar-
ment test against fire exposure on thermal manikin. Classification IEC
61482-2 | EN 61482-2: If the garment or the garment system consists of
material/garment combinations, then the test shall be done on the combi-
nation of all layers. Test methods: EN IEC 61482-1-1: Evaluation of arc
rating of material or material combinations exposed to the effects of an
open electric arc. The arc rating is measured in kJ/m? (cal/cm?) and is re-
ported as ELIM and/or the lower value of either ATPV or EBT. ATPV —Arc
Thermal Performance Value; 50% probability of second degree burn. EBT
- Breakopen Threshold Energy; 50% probability of hole formation in the
material. ELIM — Incident Energy Limit; Upper energy limit where second
degree burn is avoided. EN 61482-1-2: Evaluation of the thermal insula-
tion properties of material or material combinations exposed to the effects
of a fixed electric arc defined in the Box test. The performance is reported
as the APC 1 or APC 2. APC — Arc Protection Class (test current APC 1 =
4 KA, test current APC 2 = 7 kA). Marking of the product: At least one of
the two test methods shall be executed and the results/classification re-
ported in connection to the pictogram. *****) Use: Always inspect the pro-
tective equipment before use; dirt, permanent contamination, signs of
fading, embrittlement, damages or wear may indicate that the protection
functionality is impaired and the equipment no longer complies with stated
standards. Damaged garments should always be repaired prior use. The
garment may only be repaired using materials, threads and methods that
ensures fulfillments of all requirements of the standards in question. Un-
repairable items shall be discarded immediately. Contact Blaklader prior
repair. In the event of splashes from molten metals, chemicals or flamma-
ble liquids, retreat immediately and remove garment with caution. Gar-
ments permanently contaminated by flammable or hazardous substances
shall be discarded immediately. Hoods, that are not used, and other open
pockets shall be covered or removed when there is a risk of chemical
splash, sparks or metal spatter. For complete protection, full body cover-
age clothing shall be worn and additional personal protective equipment
is required, examples of this are helmet, face protection, gloves and foot-
wear. When combining safety garments and other protective equipment,
the lowest classification determines the overall protection level. Improper
additional clothing and materials may reduce the level of protection and
should be avoided. Examples of this are shirts or undergarments in syn-
thetic materials that melts when exposed to heat. The user must choose
an appropriate size that ensures a correct fit, functionality and protection.
The garment must be fully closed to comply with applicable standards.
Garments in compliance with EN ISO 14116 index 1 shall only be worn
over index 2 or index 3 garments. Index 1 may not have skin contact, e.g.
neck and wrist. If the garment contains conductive hardware, make sure
to avoid skin contact. Garments worn next to the skin may not eliminate
all risks of burn in the event of splashes of molten metal. Selection guid-
ance of protection level for EN ISO 11611. 6*) Garments in compliance
with EN ISO 11611 are only intended for brief contact with live parts of an
electric circuit and only for voltages up to 100 V d.c. Additional insulation
layers may be required when increased risk of electric shock. When wet
or soiled the electrical insulation will be impaired. In oxygen enriched at-
mosphere the flame retardant properties will be considerably reduced.
During welding, if sunburn-like symptoms occur the UVB is penetrating
the garment and the clothing must be inspected for damage. Damaged
items shall be repaired prior use or if required, more resistant protective
layers added. Protective garments certified in accordance with IEC
61482-2 / EN 61482-2 has no electrical insulation properties and does not
offer protection against electrical shock. Neither do these garments offer
protection against the effects of an electric arc like noise, light emissions,
pressure rise, hot oil, the consequences of physical and mental shock or
toxic influences. Care: See label in each garment for correct and relevant
care instructions. If these instructions are not followed, functionality in line
with applicable standards cannot be guaranteed. Only use synthetic de-
tergents not containing any optical brighteners or bleach. Wash separate-
ly or with garments of same type and colour. The garment should be
washed and maintained regularly to prevent permanent soiling. Perma-
nently contaminated garments should be discarded. After washing, al-
ways examine the garment for signs of fading or damage. These may in-
dicate that the product no longer complies with stated standards. Obsolete
products should be sorted as recycling or, if this is not possible, as waste for
incineration. Products permanently contaminated by harmful substances
must be sorted as hazardous waste. Store protected from contamination in
a dark and dry place. The product does not contain any known allergen.
Declaration of Conformity: The Declaration of Conformity is to be found at
7%) Manufacturer Contact information: 8*) UK Contact:
Blaklader Workwear LTD, 3A Pavilion Court.,
600 Pavilion Drive Brackmills, NN4 7SL Northampton,
United Kingdom.
+44(0) 1604 437 045
Email; uksales@blaklader.com
www.blaklader.com

SE EN IS0 14116:2015 Skyddsklader mot flamma - Material, materi-
alkombinationer och klader med begrénsad flamspridning

Risk: Plagg certifierade enligt EN ISO 14116 skyddar mot termiska risker
i samband med kortvarig kontakt med sma antandande lagor.

EN ISO 11611:2015 Skyddsklader for anvandning vid svetsarbete
eller likartat arbete.

Risk: Plagg certifierade enligt EN ISO 11611 &r avsedda for svetsning
och skyddar mot termiska risker i samband med smalt metallstank, dppen
flamma, stralningsvarme och minimerar risken for elektrisk chock vid kon-
takt med spénningsforande ledare upp till ca 100V d.c.

EN ISO 11612:2015 Skyddsklader - Klader till skydd mot hetta och
flamma

Risk: Plagg certifierade enligt EN 1ISO 11612 skyddar mot hetta, flamma
och stank av smalt metall.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Arbete med spénning - Klader for
skydd mot termiska risker orsakade av ljusbagar

Risk: Plagg certifierade enligt IEC 61482-2/EN 61482-2 skyddar mot ter-
miska risker vid exponering av en ljusbage. Anvéandarinformation: Val
av personlig skyddsutrustning ska vara baserat pa en riskanalys av de
arbetsforhallanden dar anvéndaren av utrustningen kommer att arbeta.
Anvandning av aktuell personlig skyddsutrustning garanterar inte ett full-
standigt skydd mot alla férutsagbara eller icke forutsdgbara omsténdig-
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heter och forutséttningar; forsiktighet maste alltid vidtagas. Den verkliga
arbetsmiljon kan avvika fran den definierade testmiljon och kan resultera
i 0kade risknivaer som inte tacks av standarden i fraga. Notera att denna
information ar generell. Specifik information finns méarkt i enskilda plagget
eller produkten samt i kompletterande klassificeringsinformation. Modell:
Tillverkarens modellnummer aterfinns i mérkning av varje enskilt plagg
eller produkt. Storlek: Storleksangivelse samt storlekspiktogram ater-
finns i markning av varje enskilt plagg eller produkt. CE-mérkning: Den-
na personliga skyddsutrustning ar utvecklad och tillverkad i 6verensstam-
melse med EU Forordningen 2016/425 samt de specificerade standarder
som éaterfinns i markning av varje enskilt plagg eller produkt. Anmalt or-
gan: *) Information om standard: Generell information: De flamskyd-
dande egenskaperna ar utvarderade fore och efter forbehandling. Undan-
taget ar IEC 61482-2/EN 61482-2 certifierade plagg dér de flamskyddande
egenskaperna endast ar utvarderade efter forbehandling. For engangsar-
tiklar dar tvatt inte ar tillatet &r testerna gjorda pa nya produkter. Andra
egenskaper, specificerade i varje standard, ar utvéarderade efter forbe-
handling. Forbehandlingen skall géras enligt tillverkarens instruktioner
och enligt testmetoder for tvétt i laboratorium. Skétselinformation finns pa
etikett inuti plagget. En tvattcykel bestar av en tvatt och en tork. Testerna
gors efter 5 tvattar eller efter maximalt antal tvattcykler i enlighet med
standarden eller information fran tillverkaren. Om antalet tvéttar inte star
pa etiketten har materialet testats efter 5 tvattcykler. Det &r inte enbart
antalet tvattar som paverkar plaggets livslangd utan ocksa anvandning,
lagring, skotsel osv. Klassificering EN 1SO 14116: Krav for flamsprid-
ningsindex: ¢ Index 1 (flamspridning, brinnande/glddande rester, efter-
glod). « Index 2 (som index 1, inkluderar halformation). « Index 3 (som in-
dex 2, inkluderar egenskaper efter brand). Klassificering EN ISO 11611:
Begransad flamspridning: Niva A1 - ytantandning (obligatorisk). Niva A2
- kantanténdning (valbar). ***) Krav. Klass 1. Klass 2. Rivstyrka. Paverkan
av sténk. droppar. Varmedverféring (stralning?). 'Tiden att uppna en tem-
peraturékning med 24°C. Klassificering EN 1SO 11612: ****) Bokstav-
skod. Varmedverforingsprestanda. Niva. Begrdnsad flamspridning. A1
eller (A1 och A2). Konvektiv vdrme. Hogsta niva &r 3. Stralningsvéarme.
Sténk av smélt aluminium. Sténk av sméilt jarn. Kontaktvérme. Bokstav-
skod A1 eller (A1 och A2) ar obligatoriskt. For att klara minikraven ska
minst en varmedverforingsprestanda ocksa uppfyllas. Valfritt test - testa
hela plagget for brandexponering pa en termisk docka. Klassificering
IEC 61482-2/ EN 61482-2: Om plagget, eller plaggkombinationen, bestar
av flera materiallager sa skall testet utforas pa kombinationen av samtliga
lager. Testmetoder: EN IEC 61482-1-1: Utvérdering av material eller ma-
terialkombinationer som utsétts for effekterna av en oppen ljusbage. Ljus-
bagens gradering méts i kd/m? (callcm?) och anges som ELIM och/eller
det lagsta vardet av antingen ATPV eller EBT. ATPV - Arc Thermal Perfor-
mance Value; 50% sannolikhet for en andra gradens brannskada. EBT —
Breakopen Threshold Energy; 50% sannolikhet for halformation i materi-
alet. ELIM - Incident Energy Limit; Den évre grénsen for varmeenergi dér
en andra gradens brannskada undviks. EN 61482-1-2: Utvardering av de
termiska isoleringsegenskaperna av ett material eller en materialkombi-
nation som utsétts for effekterna av en riktad ljusbage i ett boxtest. Pre-
standan anges som APC 1 eller APC 2. APC - Arc Protection Class
(stromstyrka APC 1 = 4kA, strdmstyrka APC 2 = 7 kA). Méarkning av pro-
dukten: Minst en av de tva testmetoderna skall utforas och resultatet/
klassificeringen skall anges i samband med piktogrammet. *****) An-
véndning: Undersok alltid skyddsutrustningen fore anvandning; smuts,
permanent fororening, tecken pa blekning, sprodhet, skador eller slitage
kan betyda att skyddsfunktionen forsamrats och att utrustningen inte
langre uppfyller angivna standarder. Skadade plagg ska alltid repareras
fore bruk. Plagget far enbart repareras med material, trad och metoder
som sakerstéller kravuppfylinad i angivna standarder. Icke reparerbara
plagg ska kasseras omedelbart. Kontakta Blaklader fore reparation. Vid
stank av smélt metall, kemikalier eller brandfarliga vatskor ska brukaren
omedelbart ta sig bort ifran exponeringen och med forsiktighet aviagsna
plagget. Plagg som permanent fororenats med brandfarliga- eller halso-
vadliga substanser ska kasseras omgaende. | miliéer dar det finns risk for
stank av smalt metall, gnistor eller kemikalier skall huvor och 6ppna fickor
antingen tackas eller avlagsnas. For ett komplett skydd ska heltackande
bekladnad baras och ytterligare personlig skyddsutrustning krévs, exem-
pelvis hjalm, ansiktsskydd, handskar och skor/stovlar. Nar skyddsplagg
och annan skyddsutrustning kombineras &r det alltid det lagsta skyddet
som bestammer den totala skyddsnivan. Olampliga plagg och material
kan paverka skyddet negativt och skall undvikas. Exempel pa detta ar
underklader i syntetmaterial, som smalter nar det utsatts for hetta. Lamp-
lig storlek skall véljas for korrekt passform och for att uppna avsedd funk-
tion och skydd. Plagget maste vara ordentligt stangt for att folja applicer-
bara standarder. Plagg i 6verensstammelse med EN ISO 14116 index 1
skall endast béras 6ver index 2 eller index 3 plagg. Index 1 ska inte ha
nagon kontakt med huden, tex vid nacke eller handled. Om plagget
innehaller konduktiva komponenter, se till att undvika hudkontakt med
dessa. Plagg som bars hudnara kan inte eliminera alla risker for brann-
skada vid handelser med stank av smalt metall. Guide till val av skyddsni-
va for EN ISO 11611. 6*) Urvalskriterier - process; Klass 1: Svetsmetod
med férekomst av l4ttare stank och droppbildning, tex TIG svetsning, MIG
svetsning (med lag strém), mikroplasmasvetsning mm. Klass 2: Svetsme-
tod med forekomst av kraftigt stank och droppbildning, tex bagsvetsning
(med ren eller flussbelagd elektrod), MAG svetsning (med CO: eller blan-
dad gas), MIG svetsning (med hég strém) mm. Urvalskriterier - omgivan-
de miljé; Klass 1: Mandvrering av maskiner, t ex plasmaskéarmaskiner,
motstandssvetsmaskiner, maskiner fér termisk beldggning, banksvets-
ning. Klass 2: Manévrering av maskiner, t ex i tranga utrymmen, vid svets-
ning / skarning uppat eller i jagmforbara anstréngande positioner. Plagg
certifierade enligt EN ISO 11611 &r endast avsedda for kort kontakt med
spanningsforande delar och endast for spanning upp till och med 100 V
d.c. Ytterligare isolationslager kan behdvas nar det finns en ékad risk for
elektrisk chock. Om plagget ar vatt eller smutsigt sa kommer den elektris-
ka isolationen forsamras. | syreberikade miljder kan de flamskyddande
egenskaperna reduceras betydligt. Om solbranneliknande symptom upp-
star vid svetsning gar UVB stralningen igenom tyget och plagget maste
inspekteras for att se om det ar skadat. Skadade plagg skall repareras
innan anvandning och om det behdvs skall starkare skyddslager adderas.
Skyddsklader certifierade enligt IEC 61482-2 / EN 61482-2 har inga elek-
triska isolationsegenskaper och erbjuder inget skydd mot elektrisk chock.
Plaggen skyddar inte mot andra effekter vid ljusbage i form av oljud, starkt
ljus, tryckvag, het olja, konsekvenserna av fysisk/ mental chock eller ut-
veckling av giftiga substanser. Skdtsel: Korrekt skotselinstruktion finns
pa etikett i plagget. Om dessa skotselinstruktioner inte foljs kan inte funk-
tion och skydd i enlighet med angiven standard garanteras. Anvéand en-

bart syntetiska tvattmedel som inte innehaller optiska vitmedel eller -

blekmedel. Tvéattas separat eller med plagg av samma typ och farg.
Regelbunden tvatt och underhall rekommenderas for att forebygga
permanent nedsmutsning av plagget. Permanent kontaminerade
plagg ska kasseras. Plagget ska alltid inspekteras efter tvatt; tecken

pa blekning eller skador kan indikera att produkten inte langre uppfyller
angiven standard. Forbrukade produkter skall om mjligt sorteras for ater-
vinning, annars 1&mnas for férbranning. Om produkten &r permanent kon-
taminerad med halsofarliga substanser ska den sorteras som farligt avfall.
Forvaras morkt och torrt, skyddat fran fororeningar. Produkten innehaller
inga k&nda allergener. Forsakran om Gverensstdémmelse: Forsékran
om Gverensstammelse finns pa webbadress 7*) Tillverkarens kontaktin-
formation: 8*)

NO EN IS0 14116:2015 Vernetay - beskyttelse mot flammer - Ma-
terialer, materialkombinasjoner og bekledning med begrenset flam-
mespredning
Risiko: Plagg sertifiserte i henhold til EN ISO 14116 beskytter mot termi-
ske risikoer ved rask kontakt med mindre flammer.
EN ISO 11611:2015 Verneplagg til bruk ved sveising og beslektede
prosesser
Risiko: Plagg sertifiserte i henhold til EN ISO 11611 er ment for sveising
o0g beskytter mot termiske risikoer forbundet med sprut av smeltet metall,
apne flammer og stralevarme, og reduserer muligheten for elektrisk sjokk
ved kontakt med ledere ved spenninger opptil ca. 100 V DC.
EN ISO 11612:2015 Vernetoy - beskyttelse mot flammer - Verneplagg
for beskyttelse mot varme og ild
Risiko: Plagg som er sertifiserte i henhold til EN ISO 11612 beskytter mot
varme, flammer og sprut av smeltet metall.
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Arbeid med strem - Verneplagg
mot termiske farer fra lysbue
Risiko: Plagg sertifiserte i henhold til IEC 61482-2/ EN 61482-2 beskytter
mot termiske farer ved eksponering for lysbue. Brukerinformasjon: Valg
og bruk av personlig beskyttelsesutstyr ber ta utgangspunkt i en risikovur-
dering av brukerens arbeidsforhold. Bruk av dette personlige beskyttel-
sesutstyret utgjer ingen garanti for full beskyttelse i alle forutsette eller
uforutsette omstendigheter og forhold. Forsiktighet ma uteves til enhver
tid. Reelle arbeidsforhold som avviker fra de definerte testforholdene kan
forarsake gkte risikonivaer som ikke dekkes av den gjeldende standar-
den. Merk at denne brukerinformasjonen kun er til generelt bruk. Detaljert
informasjon finnes pa merkelappen pa hvert enkelt plagg eller produkt
sammen med ytterligere klassifiseringsinformasjon. Modell: Produsen-
tens modellnummer star pa merkelappen pa hvert enkelt plagg eller pro-
dukt. Sterrelse: Stgrrelsesinformasjon og sterrelsessymbol star pa mer-
kelappen pa hvert enkelt plagg eller produkt. CE-merking: Dette
personlige beskyttelsesutstyret er utviklet og produsert i samsvar med
forordning (EU) 2016/425 og de spesifiserte standardene som star pa
merkelappene pa hvert enkelt plagg eller produkt. Sertifiseringsor-
gan:*) Informasjon om standard: Generell informasjon: De flamme-
hemmende egenskapene evalueres far og etter forbehandlingen, bortsett
fra for IEC 61482-2/EN 61482-2-sertifiserte plagg, hvor de flammehem-
mende egenskapene kun evalueres etter forbehandlingen. For engangs-
plagg og plagg som ikke skal vaskes, utfares testen pa nye plagg. Andre
egenskaper, som spesifisert i hver standard, evalueres etter forbehandlin-
gen. Forbehandlingen skal utferes i henhold til produsentens instruk-
sjoner og laboratorietestmetoder for vasking. Vaskeinformasjon star pa
etiketten pa innsiden av plagget. En rengjeringssyklus bestar av en vas-
kesyklus og en tarkesyklus. | henhold til gjeldende standard eller informa-
sjon fra produsenten skal testes utfgres etter enten fem eller maksimum
antall rengjeringssykluser. Hvis antall vask ikke er oppgitt pa merkelap-
pen, har materialene blitt testet etter fem vaskesykluser. Det er ikke bare
antall vask som har innvirkning pa plaggets forventede levetid, men ogsa
bruk, oppbevaring, stell osv. Klassifisering EN 1SO 14116: Krav for in-
deks for begrenset flammespredning: * Indeks 1 (flammespredning, aske/
stoff fra flamme og etterglad). « Indeks 2 (som indeks 1 samt beskyttelse
mot hulldannelse). * Indeks 3 (som indeks 2 samt beskyttelse mot etter-
flammer). Klassifisering EN 1SO 11611: Begrenset flammespredning:
Niva A1 - Patenning pa overflate (pakrevd). Niva A2 — Patenning pa kant
(valgfritt). ***) Krav. Klasse 1. Klasse 2. Rivestyrke. Pavirkning av sprut.
draper. Varmeoverfgring (straling)". Tiden det tar & oppna en temperatur-
stigning pa 24 °C. Klassifisering EN 1SO 11612: ****) Bokstavkode.
Varmeoverfgringsytelse. Niva. Begrenset flammespredning. A1 eller (A1
og A2). Konveksjonsvarme. Hayeste niva er 3. Stralevarme. Sprut av
smeltet aluminium. Sprut av smeltet jern. Kontaktvarme. Bokstavkode A1
eller (A1 og A2) er obligatorisk. For & oppna minstekravet for ytelse ma
minst én annen varmeoverfgringsytelse innfris. Valgfri test — Test av hele
lagget mot eksponering for ild pa termisk dukke. Klassifisering IEC
61482-2/ EN 61482-2: Hvis plagget eller plaggsystemet bestar av materi-
al-/plaggkombinasjoner, skal testen utfgres pa kombinasjonen av alle la-
gene. Testmetoder: EN IEC 61482-1-1: Evaluering av lysbueklassifi-
serng av materiale eller materialkombinasjoner som er utsatt for effektene
av en apen elektrisk lyshue. Lysbueklassifiseringen males i kJ/m? (cal/cm?)
og rapporteres som ELIM og/eller den laveste verdien av enten ATPV el-
ler EBT. ATPV - Arc Thermal Performance Value; 50 % sannsynlighet for
annengrads forbrenning. EBT — Breakopen Threshold Energy; 50 %
sannsynlighet for hulldannelse i materialet. ELIM — Incident Energy Limit;
@vre energigrense hvor annengrads forbrenning unngas. EN 61482-1-2:
Evaluering av termisk isolerende egenskaper ved materiale eller material-
kombinasjoner som er utsatt for effekten av en fast elektrisk lysbue som
definert i Box-testen. Ytelsen rapporteres som APC 1 eller APC 2. APC —
Arc Protection Class (teststram APC 1 = 4 KA, teststrgm APC 2 = 7 kA)
Merking av produktet: Minst en av de to testmetodene skal utfares, og
resultatet/klassifiseringen rapporteres i forbindelse med symbolet. *****)
Bruk: Beskyttelsesutstyret skal alltid inspiseres fer bruk. Smuss, perma-
nente urenheter, tegn pa forvitring, rifter, skader eller tegn pa slitasje kan
indikere at beskyttelsesutstyret er svekket og at utstyret ikke lenger sam-
svarer med oppgitte standarder. Skadde beskyttelsesplagg skal alltid re-
pareres for de tas i bruk. Beskyttelsesplagg skal kun repareres med ma-
terialer og trader som overholder de samme standardene som
beskyttelsesplagget som skal repareres. Produkter som ikke kan repare-
res, skal kasseres umiddelbart. Kontakt Blaklader for reparasjon. Ved
forekomster av sprut av smeltede metaller, kiemikalier eller brannfarlige
vaesker, trekk deg umiddelbart unna og ta plaggene forsiktig av deg.
Plagg som er permanent tilsmusset med brannfarlige eller farlige sub-
stanser skal kasseres umiddelbart. | miljger der det er fare for sprut av
smeltet metall, gnister eller kjiemikalier skal hetter eller apne lommer en-
ten dekkes eller fiees. Benytt heldekkende tay for & oppna fullverdig
beskyttelse. | tillegg kreves personlig verneutstyr som hjem, ansiktsbe-
skyttelse, hansker og fottay. Nar vernetgy og annet personlig verneutstyr
kombineres, er det laveste klasse som bestemmer det totale beskyttelse-
snivaet. Uegnet tilleggstay og uegnede materialer kan redusere beskyt-
telsesnivaet og bar unngas. Eksempler pa dette er skjorter eller undertay

i syntetiske materialer, som smelter nar de eksponeres for varme. Riktig
starrelse for brukeren ma velges for at alt skal passe, fungere og beskytte
pa riktig mate. Plagget ma veere lukket helt igjen for & overholde gjelden-
de standarder. Plagg i samsvar med EN ISO 14116 indeks 1 skal kun
brukes over plagg med indeks 2 eller indeks 3. Indeks 1 ma ikke veere i
kontakt med huden, f.eks. nakke eller handledd. Hvis plagget inneholder
stremledende utstyr, ma dette ikke veere i kontakt med huden. Plagg som
beeres inntil huden kan ikke eliminere alle risikoer for brannskader ved
sprut av smeltet metall. Veiledning for valg av utstyr til beskyttelsesniva
EN I1SO 11611. 6*) Utvelgelseskriterier — prosess; Klasse 1: Manuelle
sveiseteknikker med lite sprut og drypping, f.eks: TIG-sveising, MIG-svei-
sing (med lav strom), mikroplasmasveising og mer. Klasse 2 Manuelle
sveiseteknikker med mye sprut og drypping, f.eks: MMA-sveising (med
tradisjonell eller cellulosedekket elektrode), MAG-sveising (med CO; eller
blandet gass), MIG-sveising (med sterk strem) og mer. Utvelgelseskriteri-
er — driftsforhold; Klasse 1: Maskindrift, f.eks: oksygenskjeerere, plas-
maskjeerere, motstandssveiseapparat, termisk sproyteapparat, benksvei-
sing. Klasse 2: Maskindrift, f.eks: pa trange omrader, ved sveising/kutting
i tak eller lignende vanskelige omrader. Plagg i samsvar med EN SO
11611 er kun beregnet for kortvarig kontakt med stremferende deler av en
elektrisk krets, og kun for spenninger opptil 100 V DC. Ekstra isolerende
lag kan veere pakrevd ved gkt risiko for elektrisk stet. Plaggenes isola-
sjonsevne blir nedsatt nar de er vate eller tilsmussede. | oksygenrike
omgivelser vil de flammehemmende egenskapene bli betraktelig nedsatt.
Ved sveising, hvis det oppstar symptomer som minner om solbrenthet,
betyr det at UVB trenger gjennom plagget, og plagget ma inspiseres for a
se etter skader. Skadet beskyttelse skal repareres far bruk, eller flere be-
skyttende lag skal legges til om ngdvendig. Beskyttelsesplagg som er
sertifisert i henhold il IEC 61482-2 / EN 61482-2 har ingen elektrisk isole-
rende egenskaper og gir ikke beskyttelse mot elektrisk stet. Disse plagge-
ne gir heller ingen beskyttelse mot effektene av en elektrisk lysbue som
stay, lysutslipp, trykkekning, varm olje, konsekvensene av fysiske og
psykiske sjokk eller giftige pavirkninger. Vedlikehold: Se merkelappen i
hvert plagg for korrekte og relevante vedlikeholdsinstruksjoner. Ytelse og
beskyttende egenskaper i trad med gjeldende standarder kan ikke garan-
teres hvis disse vedlikeholdsinstruksjonene ikke felges. Bruk kun synte-
tiske vaskemidler som ikke inneholder optisk hvitt eller blekemidler. Vas-
kes separat eller med plagg av samme type og farge. Plagget ber vaskes
og vedlikeholdes regelmessig for a forhindre permanente flekker. Perma-
nent forurensede plagg ber kasseres. Etter vask ma du alltid granske
plagget for tegn pa forvitring eller skader. Det kan indikere at produktet
ikke lenger overholder oppgitte standarder. Kasserte produkter ber sorte-
res til gjenvinning, eller hvis det ikke er mulig, som avfall til forbrenning.
Produkter som er permanent forurenset av skadelige stoffer ma sorteres
som farlig avfall. Oppbevares pa et merkt, tert sted. Produktet inneholder
ingen kjente allergener. Samsvarserklaring: Samsvarserkleeringen kan
lastes ned pa 7*) Produsentens kontaktinformasjon: 8*)

FI EN 1S0O 14116:2015 Suojavaatetus - suojaus liekkii vastaan - Ra-
joitetusti palavat materiaalit, materiaaliyhdistelmat ja suojavaatetuk-
set

Riski: Standardin EN I1SO 14116 mukaan sertifioidut vaatteet suojaavat
kayttdjaansa satunnaiselta liekkikosketukselta.

EN ISO 11611:2015 Hitsauksessa ja vastaavissa toissd kaytettava
suojavaatetus

Riski: Standardin EN ISO 11611 mukaan sertifioidut suojavaatteet on
tarkoitettu hitsaukseen ja ne suojaavat kayttajaansa pienilta sulametal-
liroiskeilta, lyhytaikaiselta liekkikosketukselta, kaaren lamposéteilylts, ja
minimoivat shkdiskun mahdollisuuden kosketuksessa jannitteisiin sah-
kénjohtimiin noin 100 V d.c jannitteeseen asti.

EN ISO 11612:2015 Suojavaatetus - suojaus liekkid vastaan - Kuu-
muudelta ja tulelta suojaava vaatetus

Riski: Standardin EN ISO 11612 mukaan sertifioidut suojavaatteet suo-
jaavat kayttajaansa kuumuudelta, liekkikosketukselta ja sulametallirois-
keilta.

|IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Jénnitetyd — Suojavaatetus valo-
kaaren aiheuttamaa kuumuutta vastaan

Riski: Standardin EN ISO 61482-2/ EN 61482-2 mukaan sertifioidut suo-
javaatteet suojaavat kayttajaénsa valokaaren aiheuttamalta kuumuudel-
ta. Tietoa kdyttajalle: Henkilonsuojaimien valinnan ja kayton tulee perus-
tua niiden olosuhteiden riskinarviointiin, joissa henkilénsuojaimien
kayttaja tyoskentelee. Taman henkilonsuojaimen kaytto ei takaa tayttaa
suojaa ennakoitavissa tai ennakoimattomissa tilanteissa ja olosuhteissa.
Varovaisuutta on aina noudatettava. Maaritetyista testiasetuksista poik-
keavat tydolosuhteet voivat aiheuttaa suurempia riskeja, joita kyseinen
standardi ei kata. Huomaa, ettd nama kayttajalle tarkoitetut tiedot ovat
yleisluonteisia. Yksityiskohtaiset tiedot 10ytyvét jokaisen vaatteen tai tuot-
teen efiketistd seka taydentavistd luokittelutiedoista. Malli: Valmistajan
mallinumero on merkitty jokaisen vaatteen tai tuotteen etikettiin. Koko:
Koko ja koon kuvasymboli on merkitty jokaisen vaatteen tai tuotteen eti-
kettiin. CE-merkinta: Tama henkilonsuojain on suunniteltu ja valmistettu
henkildnsuojainasetuksen (EU) 2016/425 seké eriteltyjen standardien
mukaisesti kuten jokaisen vaatteen tai tuotteen etikettiin on merkitty. Ser-
tifiointilaitos: *) Standarditiedot: Yleista: Palosuojausominaisuudet ar-
vioidaan ennen esikasittelya ja sen jélkeen, lukuun ottamatta IEC 61482-
2/EN 61482-2 -sertificituja vaatteita, joissa palosuojausominaisuudet
arvioidaan vain esikasittelyn jalkeen. Jos tuote on kertakdyttdinen tai jos
pesu ei ole sallittu, testi suoritetaan uusille tuotteille. Muut standardeissa
maaritetyt ominaisuudet arvioidaan esikasittelyn jalkeen. Esikasittely suo-
ritetaan valmistajan ohjeiden mukaan ja puhdistuksen laboratoriotestime-
netelmien mukaisesti. Hoitotiedot ovat vaatteen sisélld olevassa etiketis-
sd. Yksi pesujakso koostuu yhdestd pesujaksosta ja yhdestd
kuivausjaksosta. Kyseisen standardin tai valmistajan antamien tietojen
mukaisesti testit suoritetaan viiden tai pesujaksojen enimmaismaéran
jalkeen. Mikali etiketissa ei kerrota enimmaispesukertojen maaraa, mate-
riaalit on testattu viiden pesukerran jalkeen. Pesukertojen lisaksi myos
kayttd, varastointi, hoito jne. vaikuttavat vaatteen odotettuun kayttoikaan.
Luokitus EN ISO 14116: Rajoitetun liekin levidmisen suojaustasojen
vaatimukset: » Suojaustaso 1 (liekin levidminen, palavat roskat ja hehkuo-
minaisuudet). * Suojaustaso 2 (kuten taso 1 ja reidnmuodostumisominai-
suudet). * Suojaustaso 3 (kuten taso 2 ja jélkipalamisominaisuudet).
Luokitus EN ISO 11611: Rajoitettu liekin leviaminen: Taso A1 - Pintasy-
tytys (pakollinen). Taso A2 - Reunasytytys (valinnainen). ***) Vaatimukset.
Luokka 1. Luokka 2. Repeytymislujuus. Sulametalliroiskeet. pisarat. Ldm-
mdn siirtyminen (séteily)T. TAika, jossa ldmpdtila nousee 24 °C. Luokitus
EN ISO 11612: ****) Kirjainkoodi. L&mmdnsiitymisominaisuudet. Taso.
Rajoitettu liekin levidminen. A1 tai (A1 ja A2). Johtuva l&mpé. Korkein

-~ taso on 3. Séteilyldmpd. Sulan alumiinin roiskeet. Sulan raudan rois-

keet. Kosketusldmpé. Kirjainkoodi A1 tai (A1 ja A2) on pakollinen.
Minimivaatimuksen téyttamiseksi vaatteen on taytettava vahintdan
yksi 1dmménsiirtymisvaatimus. Valinnainen testi — Koko vaatteen
~palonkestévyystesti testinukella. Luokitus IEC 61482-2/ EN 61482-
2: Jos vaate tai vaatejarjestelma koostuu materiaali/vaateyhdistelmis-
ta, testi on suoritettava kaikkien kerrosten yhdistelmélle. Testimenetel-
mat: EN IEC 61482-1-1: Avoimelle sdhkdkaarelle altistuvien materiaalien
tai materiaaliyhdistelmien kaariluokituksen arviointi. Kaariluokituksen yk-
sikkd on kJ/m? (cal/cm?) ja se ilmoitetaan ELIM:ina ja/tai ATPV:n tai EBT:n
alempana arvona. ATPV - Arc Thermal Performance Value; 50 % toden-
nakoisyys saada toisen asteen palovamma. EBT — Breakopen Threshold
Energy; 50 % todennakoisyys, ettd materiaaliin muodostuu reika. ELIM —
Incident Energy Limit; Ylempi energiaraja, jossa valtetaan toisen asteen
palovamma. EN 61482-1-2: Box-testissamaariteltyjen kiinteén séhkokaa-
ren vaikutuksille alttiiden materiaali- tai materiaaliyhdistelmien [amméne-
ristysominaisuuksien arviointi. Suojaustaso APC 1 tai APC 2. APC - Arc
Protection Class (testivirta APC 1 = 4 KA, testivirta APC 2 = 7 kA). Tuot-
teen merkinta: Vahintaan yksi kahdesta testausmenetelmasté on suoritet-
tava ja tulokset / luokitus iimoitettava kuvakkeen yhteydessa. *****) Kayt-
to: Tarkista suojien kunto aina ennen kayttda. Irtolika, pysyva lika,
haalistuminen, haurastuminen, vauriot tai kuluminen voivat olla merkkeja
siitd, ettd suojaustaso on heikentynyt eikd suoja enda taytd mainittuja
standardeja. Rikkoutuneet vaatteet on aina korjattava ennen kayttoa.
Vaatteen korjaamiseen saa kayttaa ainoastaan materiaaleja ja lankoja,
jotka tayttavat sovellettavan standardin vaatimukset. Tuotteet, joita ei voi
korjata, on havitettava valittomasti. Ota yhteytta Blakladeriin ennen korja-
usta. Mikali vaatteelle roiskuu sulaa metallia, kemikaaleja tai palavia nes-
teitd, poistu valittomasti vaara-alueelta ja riisu vaate varovasti. Palavilla
tai vaarallisilla aineilla saastuneet vaatteet on havitettéva valittdmasti.
Ympéristissa, joissa esiintyy sulan metallin roiskeita, kipindita tai kemi-
kaaleja, huput ja avoimet taskut on joko peitettavé tai irrotettava. Taydel-
linen suojaus saavutetaan kayttamalla koko vartalon peittavaa vaatetus-
ta, ja lisaksi tarvitaan henkilonsuojaimia, kuten kypara, kasvonsuojain,
késineet ja jalkineet. Kun suojavaatteita ja muita suojavarusteita kayte-
taan yhdessa, kokonaissuojaustason maarittaa alin luokitus. Vaaranlaiset
lisavaatteet ja -materiaalit saattavat heikentaa suojaustasoa, ja niita on
valtettava. Esimerkkeja tasta ovat synteettisistéd materiaaleista valmistetut
paidat tai alusvaatteet, jotka sulavat altistuessaan kuumuudelle. Vaattei-
den on oltava oikean kokoisia, jotta ne istuvat oikein ja tarjoavat oikean
toiminnan ja suojauksen. Vaatteen on oltava kokonaan suljettu, jotta se
tayttaa standardin vaatimukset. EN ISO 14116 tason 1 vaatteita saa kéyt-
taa ainoastaan tason 2 tai 3 vaatteiden paalla. Tason 1 mukainen vaate ei
saa koskettaa ihoa, kuten niskaa tai rannetta. Jos vaatteissa on séahk6a
johtavia osia, valta ihokosketusta. Ihoa vasten pidettavat vaatteet eivat
ehka torju kaikkia palovammariskeja sulametalliroiskeiden yhteydessa.
Suojaustason valintaopas EN ISO 11611. 6*) Valintakriteerit — prosessi;
Luokka 1: Manuaaliset hitsausmenetelmét, joissa syntyy vahén kipinéita
ja roiskeita: TIG, MIG (pienella virralla), mikroplasma jne. Luokka 2: Ma-
nuaaliset hitsausmenetelmat, joissa syntyy runsaasti kipinditd ja roiskeita:
MMA (emés- tai selluloosapuikoilla), MAG (CO; tai seoskaasulla), MIG
(suurella virralla) jne. Valintakriteeri - ymparist6; Luokka 1: Koneiden kéyt-
t6: happipolttoleikkauskoneet, plasmaleikkauskoneet. Luokka 2: Koneiden
kéytto: hitsaus/leikkaus pééan yldpuolella tai vastaavassa rajoittuneessa
tydasennossa. EN ISO 11611 -standardin mukaiset vaatteet on tarkoitettu
kestdméaan vain lyhyt kosketus virtapiirin jénnitteisiin osiin ja vain 100 V:n
jannitteisiin saakka. Lisaeristekerroksia voidaan tarvita, kun séhkéiskun
riski kasvaa. Méarkien tai likaisten vaatteiden eristyskyky on heikentynyt.
Happirikkaassa ympéristdssé palonsuojausominaisuudet heikentyvat
huomattavasti. Jos hitsauksen aikana kayttdjilld on auringonpolttaman
kaltaisia oireita, UVB-sateet lapadisevat vaatteen ja vaatteet on tarkastet-
tava. Vahingoittuneet vaatekappaleet on korjattava ennen kayttoa tai tar-
vittaessa on lisattava liséeristyskerroksia. Standardin IEC 61482-2 / EN
61482-2 mukaan sertifioidut vaatteet eivat ole sahkdisesti eristavia eivat-
ké ne suojaa sahkoiskulta. Vaatteet eivat mydskaan suojaa sahkokaaren
vaikutuksilta, kuten melulta, valolta, paineen nousulta, kuumalta 6ljylta,
fyysisen tai henkisen shokin seurauksilta tai myrkkyjen vaikutuksilta. Hoi-
to: Tarkista oikeat hoito-ohjeet jokaisen vaatteen etiketistd. Jos ohjeita ei
noudateta, mainittujen standardien mukaista suoritus- ja suojaustasoa ei
voida taata. Kayta vain synteettisia pesuaineita, jotka eivét sisalla optisia
kirkasteita tai valkaisuainetta. Pese erikseen tai yhdessé samantyyppis-
ten ja -varisten vaatteiden kanssa. Vaate tulee pesta ja huoltaa saanndlli-
sesti pysyvan likaantumisen vélttamiseksi. Pysyvasti likaantuneet vaat-
teet on hévitettdva. Tarkasta vaate haalistumisen tai vaurioiden varalta
aina pesun jalkeen. Ne voivat olla merkkeja siitd, etta tuote ei enaa tayta
mainittuja standardeja. Kaytosta poistetut tuotteet voidaan lajitella kierra-
tykseen tai poltettavaksi jatteeksi, jos kierratys ei ole mahdollista. Tuot-
teet, jotka ovat likaantuneet pysyvasti haitallisista aineista, on lajiteltava
vaaralliseksi jatteeksi. Séilyta pimedssé ja kuivassa paikassa. Tuote ei
sisélla tunnettuja allergeeneja. Vaatimustenmukaisuusvakuutus: Vaati-
mustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa sivulta 7%). Valmistajan yhte-
ystiedot: 8%)

FR EN 1S0 14116:2015 Vétements de protection - Protection contre
les flammes - Matériaux, assemblages de matériaux et vétements a
propagation de flamme limitée

Risques: Les vétements certifiés conformément a EN 1SO 14116 pro-
tegent contre les risques thermiques liés a un contact de courte durée
avec de petites flammes.

EN ISO 11611:2015 Vétements de protection utilisés pendant le sou-
dage et les techniques connexes.

Risques: Les vétements certifiés conformément a EN ISO 11611 sont
destinés aux opérations de soudage et a protéger contre les risques ther-
miques liés aux projections de métal fondu, aux flammes nues, a la cha-
leur radiante et réduit les risques de décharges électriques par contact
avec des conducteurs a des tensions allant jusqu’a environ 100 V CC.
EN 1SO 11612:2015 Vétements de protection - Protection contre les
flammes - Vétements de protection contre la chaleur et les flammes
Risques: Les vétements certifiés conformément a EN 1SO 11612 pro-
tegent contre la chaleur, les flammes et les projections de métal fondu.
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Travaux sous tension - Vétements
de protection contre les dangers thermiques d’un arc électrique
Risques: Les vétements certifiés conformément a IEC 61482-2/ EN
61482-2 protegent des dangers thermiques en présence d’un arc élec-
trique. Informations pour I'utilisateur: Le choix et I'utilisation d'un équi-
pement de protection individuelle doit se fonder sur une évaluation des
risques liés aux conditions dans lesquelles le porteur de I'équipement doit
travailler. L'utilisation de cet équipement de protection individuelle ne ga-
rantit pas une protection totale pour toutes les circonstances et conditions
prévisibles et imprévisibles. Des précautions doivent toujours étre prises.
Les conditions de travail réelles différant des conditions de test peuvent
impliquer des niveaux de risques accrus non couverts par la norme en

question. Notez que ces informations utilisateur ne sont que des informa-
tions générales. Pour des informations détaillées, veuillez lire I'étiquette
sur chaque vétement ou produit ainsi que les informations de classifica-
tion complémentaires. Modéle: Le numéro de modéle du fabricant figure
sur 'étiquette de chaque vétement ou produit. Taille: Les informations et
un pictogramme correspondant a la taille figurent sur I'étiquette de
chaque vétement ou produit. Marquage CE: Cet équipement de protec-
tion individuelle a été congu et fabriqué conformément a la au réglement
(UE) 2016/425 ainsi qu'aux normes indiquées sur I'étiquette de chaque
vétement ou produit. Organisme de certification: *) Informations stan-
dard: Informations générales: Les propriétés inflammables sont évaluées
avant et apres le prétraitement, sauf pour les vétements certifiés IEC
61482-2/EN 61482-2 ou les propriétés inflammables ne sont évaluées
qu'apres prétraitement. Pour les vétements a usage unique ou pour les-
quels le lavage n'est pas autorisé, les essais sont réalisés sur des articles
neufs. Les autres propriétés spécifiées dans chaque norme, sont éva-
luées apres prétraitement. Le prétraitement doit étre réalisé conformé-
ment aux instructions du fabricant et en respectant les méthodes d’essai
en laboratoire pour le nettoyage. Ces informations d’entretien figurent sur
I'étiquette a I'intérieur du vétement. Un cycle de nettoyage est constitué
d'un cycle de lavage et d'un cycle de séchage. Conformément aux
normes en question ou aux informations du fabricant, les essais sont réa-
lisés aprés cinq cycles de nettoyage ou le nombre maximal de cycles. Si
le nombre de lavages n’est pas indiqué sur I'étiquette, cela signifie que les
matériaux ont été testés apres cinq cycles de nettoyage. Le nombre de
lavages a un impact sur la durée de vie attendue d'un vétement, mais
également son utilisation, son stockage, son entretien, etc. Classifica-
tion EN ISO 14116: Exigences relatives a l'indice de propagation de
flammes limitée: « Indice 1 (propagation de flammes, débris en flammes
et objets en incandescence résiduelle). « Indice 2 (comme [indice 1 et
objets avec formation de trous). * Indice 3 (comme [indice 2 et objets
avec flamme résiduelle). Classification EN 1ISO 11611: Propagation de
flammes limitée: Niveau A1 - Inflammation de surface (obligatoire). Ni-
veau A2 - Inflammation périphérique (en option). ***) Exigence. Classa 1.
Classa 2. Résistance aux déchirures. Aux impacts de projections.
gouttes. a la transmission thermique (radliation)*. tLe délai pour atteindre
une augmentation de la température de 24 °C. Classification EN ISO
11612: ****) Code lettre. Performances de transmission thermique. Ni-
veau. Propagation de flammes limitée. A1 ou (A1 et A2). Chaleur en
convection. Le plus haut niveau est 3. Chaleur radiante. Projection d’alu-
minium fondu. Chaleur de contact. Le code A1 ou (A1 et A2) est obliga-
toire Pour atteindre les performances minimales requises, au moins 'une
des performances de transmission thermique doit étre satisfaite. Essai en
option - Essai du vétement complet avec exposition au feu sur mannequin
thermique. Classification IEC 61482-2 | EN 61482-2: Si le vétement ou
le systeme de vétements est constitué de combinaisons de matériaux/de
vétements, I'essai doit étre réalisé sur la combinaison de toutes les
couches. Méthodes d’essai: EN IEC 61482-1-1: Détermination de la
valeur assignée d’arc des matériaux ou combinaisons de matériaux utili-
sant un arc ouvert. La protection contre les arcs électriques est mesuré en
kJ/m? (cal/cm?) et est exprimée en ELIM et/ou en valeur plancher ATPV
ou EBT. ATPV - valeur de performance thermique de I'arc; 50 % de pro-
babilité de bralure au second degré. EBT - seuil de rupture énergétique;
50 % de probabilité de formation d’un trou dans le matériau. ELIM — va-
leur limite d'énergie incidente; seuil d'énergie maximal permettant d'éviter
des brilures du second degré. EN 61482-1-2: Evaluation des propriétés
d'isolation thermique d’'un matériau ou d’une combinaison de matériaux
exposés aux effets d'un arc électrique dirigé et contraint en chambre d’es-
sal. Les résultats sont exprimés en APC 1 ou APC 2. APC - Classe de
protection des arcs (courant d’essai APC 1 =4 kA, courant d'essai APC 2
=7 kA). Marquage du produit: Au moins I'une des deux méthodes d’essai
doit étre mise en ceuvre et les résultats/la classification traduits sous
forme de pictogramme. *****) Utilisation: Contrdlez toujours les équipe-
ments de protection avant utilisation; les saletés, contaminations perma-
nentes, signes de détérioration, de fragilisation ou d’usure peuvent indi-
quer une altération des performances de I'équipement qui peut ne plus
&tre conforme aux normes édictées. Les vétements endommagés doivent
toujours étre réparés avant utilisation. Les vétements ne doivent étre ré-
parés qu'en utilisant des matériaux et fils répondant aux exigences de la
norme applicable. Les articles non réparables doivent étre immédiate-
ment mis au rebut. Contactez Blaklader avant la réparation. En cas de
projections de métal fondu, de produit chimique ou de liquide inflam-
mable, éloignez -vous immédiatement et retirez le vétement avec précau-
tions. Les vétements contaminés de fagon permanente par des subs-
tances inflammables ou dangereuses doivent étre immédiatement mis au
rebut. Les capuches non utilisées ainsi que les autres poches ouvertes,
doivent étre couvertes ou enlevées en cas de risque d’éclaboussures de
produits chimiques, d'étincelles ou de projections de métal. Pour une pro-
tection complete, il convient de porter un vétement couvrant la totalité du
corps, ainsi que des équipements de protection individuelle supplémen-
taires adaptés tels qu'un casque, une protection faciale, des gants et des
chaussures. Si des vétements de sécurité sont combinés a d’autres équi-
pements de protection individuelle, la classification la plus faible déter-
mine le niveau de protection global. Des vétements et équipements sup-
plémentaires inadaptés peuvent diminuer le niveau de protection, leur
utilisation doit donc étre évitée. On peut citer par exemple les t-shirts ou
les sous-vétements en matériaux synthétiques, qui fondent contre la peau
lorsqu'ils sont exposés a la chaleur. La taille sélectionnée pour I'utilisateur
doit étre correcte et assurer les fonctions et la protection adéquates. Le
vétement doit étre completement fermé pour répondre aux normes appli-
cables. Les vétements conformes a l'indice 1 de la norme EN ISO 14116
ne peuvent étre portés qu'au-dessus de vétements d'indice 2 ou 3. L'in-
dice 1 indique que le vétement ne doit pas étre en contact avec la peau,
par ex: la nuque et les poignets. Si le vétement contient des materiaux
conducteurs, assurez-vous d'éviter tout contact avec la peau. Les véte-
ments portés @ méme la peau peuvent ne pas éliminer les risques de
brillures en cas de projections de métal fondu. Guide de sélection du ni-
veau de protection pour EN ISO 11611. 6*) Critere de sélection - proces-
sus; Classa 1: Techniques de soudage manuelles avec légére formation
de projections et de gouttes, par exemple: Soudage TIG, soudage MIG
(basse intensité), soudage micro plasma, etc. Classa 2: Techniques de
soudage manuel avec formation importante de projections et de gouttes,
par exemple: Soudage MMA (avec électrode ordinaire ou enrobée de
cellulose), soudage MAG (avec CO, ou mélange gazeux), soudage MIG
(haute intensité), etc. Criteres de sélection — environnent; Classa 1. Utili-
sation de machines, par exemple machines d’oxycoupage, machines de
coupage plasma, machines de soudage par résistance, machines de

projection thermique, soudage sur banc. Classa 2: Utilisation de ma- .

chines, par exemple dans des espaces confinés, dans des positions

de soudage/coupage d'objets situés au-dessus de la personne ou
dans des positions contraignantes comparables. Les vétements
conformes a EN ISO 11611 sont congus uniquement pour un bref
contact avec les parties actives d’un circuit électrique et exclusivement
pour des tensions ne dépassant pas 100 V CC. Des couches d'isolation
supplémentaires peuvent étre requises en cas de risques accus de dé-
charges électriques. En cas d'altération d’une isolation électrique souillée
ou humide. Dans une atmosphere enrichie en oxygene, les propriétés du
retardateur de flammes seront considérablement diminuées. Pendant le
soudage, si des symptdmes ressemblant a des coups de soleil sont
constatés, cela signifie que des UVB traversent le vétement et celui-ci doit
étre controlé afin de détecter les dommages. Les équipements endom-
magés doivent étre réparés avant d’étre réutilisés ou, si nécessaire, des
couches de protection plus résistantes doivent étre ajoutées. Les véte-
ments de protection certifiés conformément a I[EC 61482-2 / EN 61482-2
ne possedent pas de propriétés d'isolation électrique et n'offrent pas de
protection contre les décharges électriques. Ces vétements n'offrent pas
non plus de protection contre les effets d'un arc électrique tels que le
bruit, 'émission lumineuse, la hausse de pression, I'huile brdlante, les
conséquences d'un choc physique ou psychologique ou les influences
toxiques. Entretien: Vous trouverez les instructions d’entretien correct et
pertinent sur I'étiquette de chaque vétement. Les performances et les pro-
priétés protectrices correspondant aux normes en vigueur ne peuvent pas
étre garanties en cas de non-respect des présentes instructions d'entre-
tien. Utilisez exclusivement des détergents synthétiques ne contenant pas
d'azurant optique ou de chlore. Lavez séparément ou avec des vétements
de méme type et de méme couleur. Le vétement doit étre lavé et entretenu
régulierement afin d'empécher les taches de s'incruster. Les vétements
contaminés de maniére permanente doivent étre mis au rebut. Apres
chaque lavage, examinez systématiquement le vétement afin de détecter
les signes de décoloration ou de dommages. Ceux-ci peuvent indiquer que
le produit n'est plus conforme aux normes édictées. Les produits obsolétes
doivent étre triés pour recyclage ou, si cela n'est pas possible, comme
déchets pour incinération. Les produits contaminés de maniere perma-
nente par des substances toxiques doivent étre triés comme déchets dan-
gereux. Conservez dans un endroit sec et a I'abri de la lumiére. Le produit
ne contient pas d'allergénes connus. Déclaration de Conformité: La
Déclaration de Conformité peut étre téléchargée sur 7*). Contact fournis-
seur: 8%)

DE EN ISO 14116:2015 Schutzkleidung - Schutz gegen Flammen
- Materialien, Materialkombinationen und Kleidung mit begrenzter
Flammenausbreitung

Risiko: Nach EN ISO 14116 zertifizierte Kleidung schiitzt vor den thermi-
schen Gefahren eines kurzen Kontakts mit kleinen Flammen.

EN ISO 11611:2015 Schutzkleidung fiir Schweilen und verwandte
Verfahren

Risiko: Nach EN ISO 11611 zertifizierte Kleidung ist zum Schweiften
gedacht, schiitzt vor thermischen Gefahren durch geschmolzene Metall-
spritzer, offene Flammen und Strahlungswarme und minimiert das Risiko
eines elektrischen Schocks durch den Kontakt mit Leitern bei Spannun-
gen bis etwa 100 V DC.

EN ISO 11612:2015 Schutzkleidung - Schutz gegen Flammen - Klei-
dung zum Schutz gegen Hitze und Flammen

Risiko: Nach EN ISO 11612 zertifizierte Kleidung schiitzt vor Hitze, Flam-
men und geschmolzenen Metallspritzern.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Arbeiten unter Spannung -
Schutzkleidung gegen die thermischen Gefahren eines elektrischen
Lichtbogens

Risiko: Nach I[EC 61482-2/ EN 61482-2 zertifizierte Kleidung schiitzt vor
den thermischen Gefahren eines elektrischen Lichtbogens. Anwender-
informationen: Die Auswahl und der Gebrauch der personlichen Schutz-
ausriistung muss auf einer Risikobewertung der Bedingungen beruhen,
unter denen der Trager der Ausriistung arbeitet. Der Gebrauch dieser
persénlichen Schutzausriistung gewahrleistet keinen Komplettschutz fiir
alle vorhersehbaren und nicht vorhersehbaren Umstande und Bedingun-
gen. Vorsicht ist jederzeit zu wahren. Eine Abweichung der tatsachlichen
Arbeitsbedingungen von den Testbedingungen kann zu erhdhten Risiken
fiilhren, die durch die fragliche Norm nicht abgedeckt sind. Bitte beachten
Sie, dass diese Anwenderinformationen nur der allgemeinen Information
dienen. Eingehendere Informationen sind dem Etikett jedes einzelnen
Kleidungsstuicks oder Produkts sowie den Informationen zur zusatzlichen
Klassifikation zu entnehmen. Modell: Die Modellnummer des Herstellers
ist am Etikett jedes einzelnen Kleidungsstiicks oder Produkts abzulesen.
GroRe: Angaben und ein Piktogramm zur GroRe sind am Etikett jedes ein-
zelnen Kleidungsstlicks oder Produkts abzulesen. CE-Kennzeichnung:
Diese personliche Schutzausriistung wurde gemaR der Verordnung (EU)
2016/425 und den prézisierten Normen, die am Etikett jedes einzelnen Klei-
dungsstiicks oder Produkts abzulesen sind, entwickelt und hergestellt.
Zertifizierungsstelle: *) Informationen aus Norm: Allgemeine Informa-
tionen: Die Flammeneigenschaften werden vor und nach der Vorbehand-
lung beurteilt; hiervon ausgenommen sind nach IEC 61482-2/EN 61482-2
zertifizierte Kleidungsstiicke, deren Flammeneigenschaften nur nach der
Vorbehandlung beurteilt werden. Bei Einwegkleidung oder Kleidung, die
nicht gewaschen werden darf, erfolgt der Test mit Neuware. Sonstige in
der jeweiligen Norm genannte Eigenschaften werden nach der Vorbe-
handlung beurteilt. Die Vorbehandlung hat gemaf den Herstelleranwei-
sungen und den Labormethoden fiir Waschtests zu erfolgen. Die Pflege-
hinweise befinden sich auf dem Etikett in der Kleidung. Ein Waschzyklus
besteht aus einem Wasch- und einem Trocknungsvorgang. Die Tests
werden gemalB der fraglichen Norm oder den Herstelleranweisungen
nach fiinf bzw. der maximal vorgesehenen Anzahl an Waschzyklen durch-
gefiihrt. Falls die Anzahl an Waschen auf dem Etikett nicht angegeben ist,
wurde das Material nach fiinf Waschzyklen gepriift. Die voraussichtliche
Lebensdauer eines Kleidungsstlicks hangt nicht nur von der Anzahl an
Waschen, sondern auch davon ab, wie man es verwendet, aufbewahrt,
pflegt usw. Klassifikation EN ISO 14116: Anforderungen in Bezug auf
den Index fiir begrenzte Flammenausbreitung: « Index 1 (Flammenaus-
breitung, brennende Riickstdnde und nachglihende Eigenschaften). ¢
Index 2 (wie Index 1 zuziglich lochbildender Eigenschaften). « Index 3
(wie Index 2 zuziiglich nachbrennender Eigenschaften). Klassifikation
EN ISO 11611: Begrenzte Flammenausbreitung: Code A1 — Fléachenbe-
flammung (zwingend vorgeschrieben). Code A2 - Kantenbeflammung
(optional). ***) Anforderung. Leistungsstufe 1. Leistungsstufe 2. Weiter-
reiBfestigkeit. Auftreffen von Schweilspritzern. Tropfen. Wérmedurch-
gang (Strahlung)'. *Zeit bis zum Erreichen eines Temperaturanstiegs um
24 °C. Klassifikation EN 1SO 11612: ****) Buchstabencode. Warme-
durchgang. Leistungsstufe. Begrenzte Flammenausbreitung. A1 oder (A1
und A2). Konvektionswdrme. Die héchste Leistungsstufe ist 3. Strah-
lungswérme. Geschmolzene Aluminiumspritzer. Geschmolzene Eisen-

spritzer. Kontaktwdrme. Der Buchstabencode A1 oder (A1 und A2) ist
zwingend vorgeschrieben. Zur Erfiillung der minimalen Leistungsanforde-
rung muss mindestens ein weiterer Codebuchstabe fiir den Warmedurch-
gang gegeben sein. Optionaler Test - Test der Feuerfestigkeit der gesam-
ten Bekleidung mithilfe einer thermischen Gliederpuppe. Klassifikation
IEC 61482-2/ EN 61482-2: Falls die Bekleidung oder das Bekleidungs-
system eine Kombinationen aus mehreren Materialien/Kleidungsstiicken
darstellt, hat der Test mit einer Kombination aus allen Schichten zu erfol-
gen. Testmethoden: EN IEC 61482-1-1: Bewertung der Lichtbogenfes-
tigkeit von Materialien oder Materialkombinationen unter Einwirkung ei-
nes offenen Lichtbogens. Die Lichtbogenfestigkeit wird in kJ/m? (cal/cm?)
gemessen und als ELIM und/oder als niedrigerer Wert aus ATPV und EBT
angegeben. ATPV — Arc Thermal Performance Value; Energie, die mit
50%iger Wahrscheinlichkeit zu Verbrennungen zweiten Grades fiihrt.
EBT - Energy Breakopen Threshold; Energie, die mit 50%iger Wahr-
scheinlichkeit dazu fiihrt, dass das Material aufbricht, bevor es brennt.
ELIM - Incident Energy Limit; obere Energieeinwirkgrenze, bis zu der
Verbrennungen zweiten Grades vermieden werden. EN 61482-1-2: Be-
wertung der warmeddmmenden Eigenschaften von Materialien oder Ma-
terialkombinationen unter Einwirkung eines fest installierten Lichtbogens
im Rahmen des Box-Tests. Die Leistung wird mit APC 1 oder APC 2 an-
gegeben. APC —Arc Protection Class bzw. Lichtbogenschutzklasse (Test-
stromstérke APC 1 =4 kA, Teststromstérke APC 2 = 7 kA) Kennzeichnung
des Produkts: Man muss mindestens eine der beiden Testmethoden an-
wenden und die Ergebnisse bzw. die Klassifikation im Zusammenhang
mit dem Piktogramm angeben. *****) Gebrauch: Kontrollieren Sie die
Schutzausriistung vor dem Gebrauch. Schmutz, dauerhafte Verunreini-
gung, Abnutzungserscheinungen, Versprodung, Beschadigung oder Ver-
schleil kdnnen darauf hindeuten, dass die Schutzleistung beeintrachtigt
ist und die Ausrlistung nicht mehr der angegebenen Norm genligt. Be-
schadigte Kleidung muss vor jedem Gebrauch stets wieder instand ge-
setzt werden. Die Kleidung darf nur mit Materialien und Garnen wieder
instand gesetzt werden, die den Anforderungen der geltenden Normen
entsprechen. Nicht instandsetzbare Artikel missen umgehend entsorgt
werden. Wenden Sie sich vor der Reparatur an Blaklader. Beim Kontakt
mit geschmolzenen Metallspritzern, Chemikalien oder brennbaren Flis-
sigkeiten sollten Sie sich sofort von der Gefahrenquelle entfernen und die
Kleidung vorsichtig ablegen. Kleidung, die durch brennbare oder gefahr-
liche Stoffe dauerhaft verunreinigt wurde, muss umgehend entsorgt wer-
den. In Umgebungen mit Gefahr von Spritzern geschmolzenen Metalls,
Funken oder Chemikalien miissen Kapuzen und offene Taschen entwe-
der abgedeckt oder entfernt werden. Fiir einen vollstandigen Schutz
muss Ganzkorperkleidung getragen werden, und es ist eine zusatzliche
personliche Schutzausriistung erforderlich, z. B. Helm, Gesichtsschutz,
Handschuhe und Sicherheitsschuhe. Bei der Kombination von Schutz-
kleidung und anderer Schutzausrtistung bestimmt die niedrigste Klassifi-
zierung das Gesamtschutzniveau. Ungeeignete zusatzliche Kleidung und
Materialien kénnen das Schutzniveau verringern und sollten vermieden
werden. Beispiele hierfir sind Hemden oder Unterwésche aus syntheti-
schen Materialien, die bei Hitzeeinwirkung schmelzen. Der Anwender
sollte die GroRe so wahlen, dass eine angemessene Passform, Funktio-
nalitdt und Schutzwirkung gewahrleistet ist. Das Kleidungsstlick muss
vollstandig geschlossen sein, um den geltenden Normen zu entsprechen.
Kleidungssticke mit dem Index 1 nach EN ISO 14116 sollten nur Uber
Kleidungsstiicken mit dem Index 2 oder 3 getragen werden. Kleidung mit
dem Index 1 sollte nicht in Kontakt mit der Haut getragen werden, bei-
spielsweise am Nacken oder Handgelenk. Kleidung mit leitenden Kompo-
nenten darf nicht mit der Haut in Berlihrung kommen. Kleidung, die direkt
auf der Haut getragen wird, konnte im Fall von geschmolzenen Metall-
spritzern keinen 100%igen Verbrennungsschutz bieten. Leitfaden zur
Auswahl des richtigen Schutzniveaus nach EN ISO 11611. 6*) Auswahl-
kriterien — Verfahren; Leistungsstufe 1: Manuelle SchweiStechniken mit
geringer Bildung von Schweilspritzern und Metalltropfen, z. B.: WIG-
SchweiBen, MIG-Schweien (mit Schwachstrom), Mikroplasmaschwei-
Ben usw. Leistungsstufe 2: Manuelle Schweitechniken mit erheblicher
Bildung von Schweilspritzern und Metalltropfen, z. B.: MMA-Schweien
(mit basisch oder Cellulose-umhiillter Elektrode), MAG-Schweilen (mit
CO; oder Mischgasen), MIG-Schweien (mit Starkstrom) usw. Auswahl-
kriterien — Umweltbedingungen; Leistungsstufe 1: Betrieb von Maschi-
nen, z. B.: Sauerstoffschneidmaschinen, Plasmaschneidmaschinen, Wi-
derstandsschweilBmaschinen, Maschinen zum thermischen
Spriihschweilen oder Tischschweilen. Leistungsstufe 2: Betrieb von
Maschinen, z. B.. in engen Rdumen, beim Uberkopfschweilien/-schnei-
den oder in vergleichbaren Zwangshaltungen. Kleidung gemaf EN ISO
11611 ist nur fir den kurzen Kontakt mit spannungsfiihrenden Teilen von
Stromkreisen und nur fiir Spannungen bis 100 V DC gedacht. Bei einem
erhohten Risiko fiir elektrische Schocks sind ggf. zusatzliche Isolier-
schichten erforderlich. Die elektrische Isolierung kann durch Nasse oder
Schmutz beeintréchtigt werden. In mit Sauerstoff angereicherten Atmo-
spharen nehmen die flammhemmenden Eigenschaften stark ab. Falls
beim Schweilen Symptome wie bei einem Sonnenbrand auftreten, dringt
UVB-Strahlung durch die Kleidung, und diese muss auf eventuelle Scha-
den untersucht werden. Beschédigte Komponenten missen vor der er-
neuten Verwendung repariert oder bei Bedarf durch weitere Schutz-
schichten mit einer hoheren Widerstandsfahigkeit ergénzt werden. Nach
IEC 61482-2 | EN 61482-2 zertifizierte Schutzkleidung bietet keine elekt-
rische Isolierung und damit keinen Schutz gegen elektrische Schocks. Sie
schiitzt auRerdem nicht vor den weiteren Auswirkungen von Lichtbdgen,
wozu etwa Larm, Lichtemissionen, Druckanstieg, heiles Ol, die Konse-
quenzen eines physischen oder psychischen Schocks oder toxische Ein-
fllisse gehéren. Vorsicht: Entnehmen Sie dem Etikett in jedem Klei-
dungsstiick die richtigen und entsprechenden Pflegehinweise. Die
Leistung und Schutzeigenschaften im Einklang mit den geltenden Nor-
men kdnnen nicht gewahrleistet werden, wenn diese Pflegehinweise nicht
eingehalten werden. Verwenden Sie nur synthetische Reinigungsmittel,
die keine optischen Aufheller oder Bleiche enthalten. Waschen Sie sie
separat oder mit Kleidung derselben Art und Farbe. Die Kleidung muss
regelmaRig gewaschen und gepflegt werden, um dauerhafte Verschmut-
zungen zu verhindern. Dauerhaft verschmutzte Kleidung muss entsorgt
werden. Uberpriifen Sie die Kleidung nach dem Waschen stets auf Ab-
nutzungserscheinungen oder Schaden. Diese kénnen darauf hinweisen,
dass das Produkt nicht mehr den angegebenen Normen geniigt. Abge-
nutzte Produkte missen fiir das Recycling sortiert werden oder — wenn
dies nicht moglich ist — als Abfall zur Verbrennung gegeben werden.
Dauerhaft durch schadliche Substanzen verunreinigte Produkte miissen
als Giftmull aussortiert werden. An einer dunklen, trockenen Stelle lagern.
Das Produkt enthélt keine bekannten Allergene. Konformitatserkla-

-~ rung: Die Konformitétserklarung kann unter 7*) heruntergeladen wer-

den. Kontaktinformationen des Herstellers: 8%)

NL EN I1SO 14116:2015 Beschermende kleding - Bescherming
tegen vlammen - Materialen, samengestelde materialen en kle-
ding met een beperkte vlamverspreiding

Risico: Kleding gecertificeerd volgens EN ISO 14116 beschermt tegen
de thermische risico’s verbonden aan kort contact met kleine ontstekende
vlammen.
EN ISO 11611:2015 Beschermende kleding voor gebruik bij lassen
en verwante processen
Risico: Kleding gecertificeerd volgens EN I1SO 11611 is bedoeld voor
gebruik bij laswerk en beschermt tegen de thermische risico’s die zijn ver-
bonden aan spatten van gesmolten metaal, open vuur, stralingswarmte
en minimaliseert de mogelijkheid van een elektrische schok door contact
met geleiders bij spanningen tot ongeveer 100 VDC.
EN ISO 11612:2015 Beschermende kleding - Bescherming tegen
vlammen - Beschermende kleding tegen hitte en viammen
Risico: Kleding gecertificeerd volgens EN ISO 11612 beschermt tegen
hitte, viammen en spatten van gesmolten metaal.
|IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Onder spanning werken - De be-
schermende kleding tegen thermische gevaren van een elektrische
boog
Risico: Kleding gecertificeerd volgens IEC 61482-2/ EN 61482-2 be-
schermt tegen de thermische gevaren bij blootstelling aan een elektrische
boog. Informatie voor de gebruiker: De keuze en het gebruik van per-
soonlijke beschermingsmiddelen moet gebaseerd zijn op een risicobeoor-
deling van de omstandigheden waarin de drager van de middelen moet
werken. Het gebruik van deze persoonlijke beschermingsmiddelen garan-
deert geen volledige bescherming voor alle voorzienbare of onvoorzien-
bare omstandigheden en condities. Voorzichtigheid is altijd geboden.
Daadwerkelijke arbeidsomstandigheden die afwijken van de gedefinieer-
de testinstellingen kunnen leiden tot verhoogde risiconiveaus die niet on-
der de betreffende norm vallen. Deze gebruikersinformatie bevat alleen
algemene informatie. Lees voor gedetailleerde informatie het etiket op elk
afzonderlijk kledingstuk of product alsmede de aanvullende informatie
over de classificatie. Model: Het modelnummer van de fabrikant staat op
het etiket van elk afzonderlijk kledingstuk of product. Grootte: Het etiket
van elk afzonderlijk kledingstuk of product is voorzien van een maattabel
en maatinformatie. CE markering: Deze persoonlijke beschermingsmid-
delen zijn ontworpen en gefabriceerd in overeenstemming met Verorde-
ning (EU) 2016/425 en de gespecificeerde normen op het etiket van elk
afzonderlijk kledingstuk of product. Certificeringsinstelling: *) Informa-
tie over de norm: Algemene informatie: De brandeigenschappen worden
zowel voor als na de voorbehandeling beoordeeld, voor I[EC 61482-2/EN
61482-2 gecertificeerde kledingstukken worden de brandeigenschappen
alleen na de voorbehandeling beoordeeld. Het testen van kledingstukken
bedoeld voor eenmalig gebruik of als wassen niet is toegestaan, wordt
uitgevoerd op nieuwe kleding. Andere eigenschappen, zoals gespecifi-
ceerd in elke norm, worden na de voorbehandeling beoordeeld. De voor-
behandeling wordt uitgevoerd overeenkomstig de instructies van de fabri-
kant en in overeenstemming met de laboratoriumtesten voor reiniging.
Het wasvoorschrift staat op het label in het kledingstuk. Eén reinigingscy-
clus bestaat uit één was- en één droogcyclus. In overeenstemming met
de betreffende norm of informatie van de fabrikant worden testen na vijf of
een maximum aantal reinigingscycli uitgevoerd. Als het aantal wasbeur-
ten niet op het label wordt vermeld, zijn de materialen getest na vijf reini-
gingscycli. Niet alleen het aantal wasbeurten heeft invioed op de ver-
wachte levensduur van een kledingstuk, maar ook het gebruik, opslag,
verzorging, enz. Classificatie EN ISO 14116: Index met vereisten voor
beperkte vlamverspreiding: « Index 1 (viamverspreiding, brandende drup-
pels en nagloeien). * Index 2 (zoals index 1 en inclusief gatvorming). ¢
Index 3 (als index 2 en inclusief nabranden). Classificatie EN 1ISO 11611:
Beperkte viamverspreiding: Niveau A1 - Horizontale bevlamming (ver-
plicht). Niveau A2 - Kantbevlamming (optioneel). ***) Vereiste. Klasse 1.
Klasse 2. Scheursterkte. Impact van spatten. druppels. Warmteover-
dracht (straling)'. * De tijd om een temperatuurstijging van 24°C te berei-
ken. Classificatie EN 1ISO 11612: ****) Lettercode. Prestatie warmteover-
dracht. Niveau. Beperkte vlamverspreiding. A1 of (A1 en A2).
Convectiehitte. Het hoogste niveau is 3. Stralingshitte. Gesmolten alumi-
niumspatten. Gesmolten ijzerspatten. Contacthitte. Lettercode A1 of (A1
en A2) is verplicht. Om aan de minimale prestatie-eisen te voldoen, moet
aan ten minste één extra vorm van warmteoverdracht worden voldaan.
Optionele test - Volledige kledingtest tegen blootstelling aan brand op
thermische testpop. Classificatie IEC 61482-2/ EN 61482-2: Als het kle-
dingstuk of het kledingsysteem bestaat uit een combinatie van materia-
len/kledingstukken, wordt de test uitgevoerd op de combinatie van alle
lagen. Testmethoden: EN IEC 61482-1-1: Bepaling van de boogklasse
van materiaal of materiaalcombinaties die zijn blootgesteld aan de effec-
ten van een open vlamboog. De boogklasse wordt gemeten in kd/m? (cal/
cm?) en wordt gerapporteerd als ELIM en/of de laagste waarde van ATPV
of EBT. ATPV - Arc Thermal Performance Value; 50% kans op tweede-
graads brandwonden. EBT - Breakopen Threshold Energy; 50% kans op
gatvorming in het materiaal. ELIM - Incident Energy Limit; Bovenste ener-
gielimiet waarbij tweedegraads brandwonden worden voorkomen. EN
61482-1-2: Bepaling van de thermische isolatie-eigenschappen van ma-
teriaal of materiaalcombinaties die zijn blootgesteld aan de effecten van
een gerichte elektrische vlamboog zoals gedefinieerd in de Box-test. Het
resultaat van de test wordt gerapporteerd als APC 1 of APC 2. APC -
Boogbeschermingsklasse (teststroom APC 1 = 4 KA, teststroom APC 2 =
7 kA). Markering van het product: Ten minste één van de twee testmetho-
den zal worden uitgevoerd en de resultaten/classificatie worden door
middel van het pictogram weergegeven. *****) Gebruik: Controleer de
beschermingsmiddelen altijd voor gebruik; vuil, permanente verontreini-
ging, tekenen van verbleking, broosheid, beschadiging of slijtage kunnen
erop wijzen dat de beschermende werking is aangetast en dat de midde-
len niet langer voldoen aan de opgegeven normen. Beschadigde kleding-
stukken moeten altijd voor gebruik worden gerepareerd. Het kledingstuk
mag uitsluitend worden gerepareerd met behulp van materialen en dra-
den die voldoen aan de eisen van de geldende normen. Onherstelbare
items moeten onmiddellijk worden weggegooid. Neem voor reparatie
contact op met Blaklader. In het geval van spatten van gesmolten meta-
len, chemicalién of brandbare vioeistoffen, moet u zich onmiddellijk terug-
trekken en het kledingstuk voorzichtig verwijderen. Kleding die permanent
is verontreinigd door brandbare of gevaarlijke stoffen moet onmiddellijk
worden weggegooid. Capuchons die niet worden gebruikt en andere
open zakken moeten afgedekt of verwijderd worden wanneer er kans is
op spatten van chemicalién, vonken of metaalspatten. Voor volledige be-
scherming moet kleding met volledige lichaamsbedekking worden gedra-
gen en zijn aanvullende persoonlijke beschermingsmiddelen vereist,
voorbeelden hiervan zijn een helm, gezichtsbescherming, handschoenen
en schoeisel. Bij het combineren van veiligheidskleding en andere be-

schermingsmiddelen bepaalt de laagste classificatie het beschermingsni-
veau voor het geheel. Onjuiste extra kleding en materialen kunnen het
beschermingsniveau verlagen en moeten worden vermeden. Voorbeel-
den hiervan zijn shirts of onderkleding van synthetische materialen die
smelten bij blootstelling aan hitte. Voor de gebruiker moet voor een goede
pasvorm de juiste maat worden gekozen en om de juiste functionaliteit en
bescherming te verkrijgen. De kleding moet volledig gesloten zijn om te
voldoen aan de toepasselijke normen. Kledingstukken die voldoen aan
EN ISO 14116 index 1 mogen alleen op kleding van index 2 of index 3
worden gedragen. Index 1 mag geen huidcontact hebben met bijvoor-
beeld de nek of pols. Vermijd huidcontact als het kledingstuk geleidende
materialen bevat. Kleding die naast de huid wordt gedragen, elimineert
mogelijk niet alle risico’s van verbranding in geval van spatten gesmolten
metaal. Hulp bij het selecteren van het beschermingsniveau voor EN ISO
11611. 6*) Selectiecriteria - proces; Klasse 1: Handmatige lastechnieken
met lichte spetter- en druppelvorming, bijv.: TIG-lassen, MIG-lassen (met
lage stroom), microplasmalassen en meer. Klasse 2: Handmatige las-
technieken met zware spetter- en druppelvorming, bijv.: MMA-lassen (met
basis of met cellulose bedekte elektrode), MAG-lassen (met CO; of ge-
mengde gassen), MIG-lassen (met hoge stroom) en meer. Selectiecriteria
- milieu; Klasse 1: Bediening van machines, bijv.: zuurstofsnjjmachines,
plasmasnijmachines, weerstandlasmachines, machines voor thermisch
spuiten, lastafels. Klasse 2: Bediening van machines, bijv.: in krappe
ruimten, bij boven-het-hoofd lassen/snijden of in vergelijkbare beperken-
de posities. Kledingstukken die voldoen aan EN ISO 11611 zijn alleen
bedoeld voor kort contact met spanningvoerende delen van een elek-
trisch circuit en alleen bij spanningen tot 100 VDC. Extra isolatielagen zijn
mogelijk vereist bij een verhoogd risico op elektrische schokken. Indien
vochtig of vervuild wordt de elektrische isolatie aangetast. In met zuurstof
verrijkte omgevingen worden de brandwerende eigenschappen aanzien-
lilk verminderd. Als er zich bij het lassen zonnebrandachtige symptomen
voordoen dringt de UV-B in het kledingstuk door en moet de kleding wor-
den geinspecteerd op beschadiging. Beschadigde kledingstukken moe-
ten voor gebruik worden hersteld of indien nodig moeten meer bescher-
mende lagen worden toegevoegd. Beschermende kleding gecertificeerd
in overeenstemming met IEC 61482-2 / EN 61482-2 heeft geen elektri-
sche isolatie-eigenschappen en biedt geen bescherming tegen elekri-
sche schokken. Deze kleding biedt ook geen bescherming tegen de ge-
volgen van een elektrische boog zoals geluid, lichtemissies,
drukverhoging, hete olie, de gevolgen van fysieke en mentale schokken
of toxische invioeden. Verzorging: Zie het etiket in elk kledingstuk voor
de juiste en relevante onderhoudsinstructies. De prestaties en de be-
schermende eigenschappen in lijn met de geldende normen kunnen niet
worden gegarandeerd als deze onderhoudsinstructies niet worden opge-
volgd. Gebruik alleen synthetische wasmiddelen die geen optische wit-
makers of bleekmiddel bevatten. Apart wassen of met kleding ban hetzelf-
de type en dezelfde kleur. Het kledingstuk moet regelmatig worden
gewassen en onderhouden om permanente vervuiling te voorkomen.
Permanent verontreinigde kledingstukken moeten worden weggegooid.
Bestudeer het kledingstuk na het wassen altijd op tekenen van verbleking
of beschadiging. Deze kunnen erop duiden dat het product niet langer
voldoet aan de vermelde normen. Verouderde producten moeten worden
gesorteerd als recycling of, als dat niet mogelijk is, als afval voor verbran-
ding. Producten die permanent zijn verontreinigd met schadelijke stoffen
moeten worden gesorteerd als gevaarlijk afval. Bewaren op een donkere,
droge ruimte. Het product bevat geen bekende allergenen. Verklaring
van overeenstemming: De verklaring van conformiteit is beschikbaar
voor op 7¥) Contactgegevens fabrikant: 8*)

IT EN ISO 14116:2015 Indumenti protettivi - Protezione dalle fiamme
- Materiali, assemblaggi di materiale e indumenti a propagazione di
fiamma limitata

Rischio: I'abbigliamento certificato a norma EN ISO 14116 protegge
contro i rischi termici legati a un breve contatto con piccole fiamme di
ignizione.

EN ISO 11611:2015 Indumenti di protezione per saldatura e proce-
dimenti connessi

Rischio: I'abbigliamento certificato a norma EN ISO 11611 & inteso per la
saldatura e protegge contro i rischi termici legati a schizzi di metallo fuso,
fiamme aperte, calore radiante e riduce al minimo la possibilita di scosse
elettriche da contatto con conduttori a tensioni fino a circa 100 V c.c.

EN ISO 11612:2015 Indumenti protettivi - Protezione dalle fiamme -
Abbigliamento protettivo contro calore e fiamme

Rischio: L'abbigliamento certificato a norma EN ISO 11612 protegge
contro calore, fiamme e spruzzi di metallo fuso.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Lavori sotto tensione — Abbiglia-
mento protettivo contro i pericoli termici di un arco elettrico
Rischio: I'abbigliamento certificato a norma IEC 61482-2/ EN 61482-2
protegge dai pericoli termici in caso di esposizione a un arco elettrico.
Informazioni d’uso: La selezione e I'utilizzo di dispositivi di protezione
individuale deve essere basata su una valutazione dei rischi delle condi-
zioni in cui il portatore del dispositivo si trovera a lavorare. L'utilizzo di tali
dispositivi di protezione individuale non garantisce una protezione totale
da tutte le circostanze e le condizioni prevedibili o imprevedibili. E neces-
sario prestare attenzione in ogni momento. Le condizioni di lavoro effetti-
ve che deviano dalle impostazioni di prova definite possono comportare
livelli maggiori di rischio non coperti dallo standard in questione. Tenere
presente che tali informazioni d’'uso sono solo intese come informazioni
generali. Per informazioni dettagliate, leggere I'etichetta di ciascun singo-
lo indumento o prodotto e le informazioni di classificazione aggiuntive.
Modello: Il numero di modello del produttore € indicato sull'etichetta di
ciascun singolo indumento o prodotto. Taglia: Le informazioni sulla taglia
e un pittogramma della taglia sono indicati sull'etichetta di ciascun singolo
indumento o prodotto. Marcatura CE: Il presente dispositivo di protezione
individuale & progettato e prodotto in conformita con la Regolamento (UE)
2016/425 e gli standard specifici riportati sull'etichetta di ciascun singolo
indumento o prodotto. Organismo di certificazione: *) Informazioni
standard: Informazioni generali: Le proprieta di resistenza alle fiamme
vengono valutate prima e dopo il pre-trattamento, ad eccezione dell'abbi-
gliamento certificato a norma IEC 61482-2/EN 61482-2 in cui le proprieta
di resistenza alle fiamme vengono valutate unicamente dopo il pre-tratta-
mento. Per gli indumenti monouso o qualora il lavaggio non sia consenti-
to, il test viene effettuato su articoli nuovi. Altre proprieta, come specifica-
to in ciascuno standard, vengono valutate dopo il pre-trattamento. Il
pre-trattamento verra effettuato in conformita con le istruzioni del produt-
tore e in linea con i metodi di test di laboratorio in termini di pulizia. Infor-
mazioni sulla cura sono fornite sull'etichetta all'interno dellindumento. Un
ciclo di pulizia consiste in un ciclo di lavaggio e un ciclo di asciugatura.

In conformita con lo standard in questione o le informazioni del pro-
duttore, i test vengono effettuati dopo cinque o il numero massimo di

cicli di pulizia. Se il numero di lavaggi non & indicato sull'etichetta, i
materiali sono stati testati dopo cinque cicli di pulizia. Sulla durata
prevista di un indumento influisce non solo il numero di lavaggi ma
anche l'uso, la conservazione, la cura ecc. Classificazione EN ISO
14116: requisiti per l'indice di propagazione di fiamma limitata: « Indice 1
(proprieta relative a propagazione di fiamma, frammenti accesi e postin-
candescenza). « Indice 2 (come l'indice 1 e incluse proprieta relative alla
formazione di fori). * Indice 3 (come l'indice 2 e incluse proprieta relative
alla persistenza della fiamma). Classificazione EN ISO 11611: Propaga-
zione di fiamma limitata: Livello A1 - Ignizione superficiale (obbligatoria).
Livello A2 - Ignizione sui bordi (opzionale). ***) Requisito. Classe 1. Clas-
se 2. Resistenza alla lacerazione. Impatto degli spruzzi. gocce. Trasferi-
mento termico (radiazione)*. 11l tempo necessario per ottenere un aumen-
to di temperatura di 24°C. Classificazione EN ISO 11612: ****) Codice
letterale. Prestazioni di trasmissione del calore. Livello. Propagazione di
fiamma limitata. A1 o (A1 e A2). Calore convettivo. Il livello massimo é 3.
Calore radiante. Spruzzo di alluminio fuso. Spruzzo di ferro fuso. Calore
da contatto. Il codice letterale A1 o (A1 e A2) & obbligatorio. Per raggiun-
gere il requisito minimo di prestazioni, & necessario soddisfare almeno
un’altra prestazione di trasmissione di calore. Test opzionale — Test
dell'intero indumento contro esposizione al fuoco su un manichino termi-
co. Classificazione IEC 61482-2/ EN 61482-2: Se l'indumento o il siste-
ma di indumenti consiste in combinazioni di materiale/indumenti, allora il
test deve essere effettuato sulla combinazione di tutti gli strati. Metodi di
test: EN IEC 61482-1-1: Valutazione del valore nominale dellarco del
materiale o combinazioni di materiali esposti agli effetti di un arco elettrico
aperto. Il valore nominale dell'arco viene misurato in kJ/m? (cal/cm?) e
segnalato come ELIM e/o il valore inferiore tra ATPV 0 EBT. ATPV - Valo-
re di prestazione termica dell'arco; 50% di probabilita di ustione di secon-
do grado. EBT - Energia di soglia di rottura; 50% di probabilita di forma-
zione di fori nel materiale. ELIM — Limite di energia di incidente; limite di
energia superiore in cui si evita un'ustione di secondo grado. EN 61482-
1-2: Valutazione delle proprieta di isolamento termico del materiale o
combinazioni di materiali esposti agli effetti di un arco elettrico fisso defi-
nito nel test Box. Le prestazioni sono segnalate come APC 1 0 APC 2.
APC - Classe di protezione dagli archi (corrente di test APC 1 = 4 KA,
corrente di test APC 2 = 7 kA). Marcatura del prodotto: E necessario ese-
qguire almeno uno dei due metodi di test e segnalare i risultati/la classifica-
zione in relazione al pitogramma. *****) Uso: Ispezionare sempre il di-
spositivo di protezione prima delluso: sporcizia, contaminazione
permanente, segni di shiadimento, infragilimento, danni o usura possono
essere indici che le performance protettive sono compromesse e il dispo-
sitivo non ¢ pili conforme agli standard dichiarati. Gli indumenti danneg-
giati devono essere sempre riparati prima dell'uso. L'indumento puo esse-
re riparato unicamente utilizzando materiali e fili che soddisfino i requisiti
dello standard applicabile. Gli articoli irreparabili devono essere scartati
immediatamente. Contattare Blaklader prima della riparazione. In caso di
spruzzi di metalli fusi, sostanze chimiche o liquidi infiammabili, ritirarsi
immediatamente e rimuovere 'indumento con cautela. Gli indumenti con-
taminati in modo permanente da sostanze infiammabili o pericolose devo-
no essere immediatamente eliminati. | cappucci non utilizzati e altre ta-
sche aperte devono essere coperti 0 rimossi in caso di rischio di spruzzi
di sostanze chimiche, scintille o schizzi di metallo. Per una protezione
completa, & necessario indossare indumenti a copertura integrale del cor-
po e sono richiesti ulteriori dispositivi di protezione individuali, come ad
esempio casco, protezione per il viso, guanti e scarpe. Quando si combi-
nano indumenti di sicurezza e altri dispositivi di protezione, la classifica-
zione pill bassa determina il livello di protezione complessivo. Indumenti
e materiali aggiuntivi non idonei possono ridurre il livello di protezione e
devono essere evitati. Alcuni esempi sono camicie o indumenti intimi in
materiali sintetici che si fondono quando esposti al calore. E necessario
selezionare la taglia idonea per I'utente per una corretta vestibilita e per
ottenere I'opportuna funzionalita e protezione. Per rispettare gli standard
in vigore, lindumento deve essere completamente chiuso. Gli indumenti
conformi a EN ISO 14116 indice 1 devono essere indossati unicamente
sopra indumenti indice 2 o indice 3. L'indice 1 pud non avere contatto con
la pelle, ad es. collo e polsi. Se Iindumento contiene elementi conduttivi,
assicurarsi di evitare il contatto con la pelle. Gli indumenti indossati a
contatto con la pelle possono non eliminare tutti i rischi di ustioni in caso
di spruzzi di metallo fuso. Guida alla selezione del livello di protezione per
EN ISO 11611. 6*) Criteri di selezione - processo; Classe 1: Tecniche di
saldatura manuale con bassa formazione di schizzi e gocce, ad esempio:
saldatura TIG, saldatura MIG (a basso voltaggio), saldatura microplasma
e altro. Classe 2: Tecniche di saldatura manuale con elevata formazione
di schizzi e gocce, ad esempio: saldatura MMA (con elettrodo basico o
cellulosico), saldatura MAG (con CO: o gas misti), saldatura MIG (con
corrente elevata) e altro. Criteri di selezione — ambientale; Classe 1: Uti-
lizzo di macchine, ad esempio: macchine a ossitaglio, taglio al plasma,
saldatrici a resistenza, macchinari per thermal spray, saldatura a banco.
Classe 2: Utilizzo di macchine, ad esempio: in spazi ristretti, saldatura/
taglio con posizione sopratesta o in posizioni simili con mobilita ridotta. Gli
indumenti conformi a EN ISO 11611 sono intesi unicamente per un breve
contatto con elementi sotto tensione di un circuito elettrico e solo per ten-
sioni fino a 100 V c.c. Possono essere necessari ulteriori strati di isola-
mento in caso di rischio aumentato di scosse elettriche. Quando bagnato
0 sporco, I'isolamento elettrico risultera compromesso. In atmosfera arric-
chita di ossigeno, le proprieta ritardanti di fiamma risulteranno notevol-
mente ridotte. Durante la saldatura, in caso di insorgenza di sintomi ana-
loghi alle scottature, gli UVB penetrano I'indumento e I'abbigliamento
deve essere ispezionato per escludere danni. Gli articoli danneggiati de-
vono essere riparati prima dell'uso o, se necessario, devono essere ag-
giunti strati protettivi piu resistenti. Gli indumenti certificati in conformita
con IEC 61482-2 / EN 61482-2 non sono dotati di proprieta di isolamento
elettrico e non offrono protezione dalle scosse elettriche. Inoltre, tali indu-
menti non offrono protezione dagli effetti degli archi elettrici quali rumore,
emissioni luminose, aumento di pressione, olio bollente, conseguenze di
shock fisici o mentali o influssi tossici. Cura: Leggere I'etichetta di ciascun
indumento per le istruzioni di cura corrette e pertinenti. Prestazioni e pro-
prieta protettive in linea con gli standard applicabili non possono essere
garantite se tali istruzioni non vengono seguite. Utilizzare solo detergenti
sintetici che non contengano sbiancanti ottici o candeggina. Lavare sepa-
ratamente o con indumenti dello stesso tipo e colore. L'indumento deve
essere lavato e manutenuto regolarmente per evitare che rimanga sporco
in modo permanente. Gli indumenti contaminati in modo permanente de-
vono essere eliminati. Dopo il lavaggio, esaminare sempre l'indumento
per individuare segni di shiadimento o danni. Questi possono indicare che
il prodotto non & piti conforme agli standard dichiarati. | prodotti obsoleti
devono essere smistati per il riciclaggio o, se cid non fosse possibile,
come rifiuti per lincenerimento. | prodotti contaminati in modo permanen-

te da sostanze nocive devono essere smistati come rifiuti pericolosi. Ri-
porre in un luogo buio e asciutto. Il prodotto non contiene allergeni noti.
Dichiarazione di conformita: La Dichiarazione di conformita & disponibi-
le per il download sul sito 7*) Informazioni di contatto del produttore:
8

DK EN ISO 14116:2015 Beskyttelsesbekladning - Beskyttelse mod
flammer - Materialer, materialekombinationer og bekledning med
begraenset flammespredning

Risiko: Bekleedningsdele, som er certificeret i henhold til EN ISO 14116,
beskytter mod de termiske risici, der er forbundet med kort kontakt med
sma anteendelsesflammer.

EN ISO 11611:2015 Beskyttelsesbhekladning til brug ved svejsning
og lignende processer

Risiko: Bekleedningsdele, som er certificeret i henhold til EN ISO 11611,
er beregnet til svejsning og beskytter mod de termiske risici, der er for-
bundet med steenk af smeltet metal, aben ild, stralevarme og minimerer
muligheden for elektrisk stad ved kontakt med ledere ved spaendinger op
il ca. 100 V DC.

EN ISO 11612:2015 Beskyttelsesbekladning - Beskyttelse mod flam-
mer - Beklaedning til beskyttelse mod varme og ild

Risiko: Bekleedningsdele, som er certificeret i henhold til EN ISO 11612,
beskytter mod varme, flammer og staenk af smeltet metal.

IEC 61482-2:2018 /EN 61482-2:2020 Arbejde under spanding - Be-
skyttelsesbekladning mod termisk fare fra en elektrisk lysbue
Risiko: Beklaedningsdele, som er certificeret i henhold til IEC 61482-2/
EN 61482-2, beskytter mod termiske farer, nar de udsaettes for en lysbue.
Brugeroplysninger: Valget og brugen af personlige vaernemidler ber
baseres pa en risikovurdering af de forhold, som beereren af vaernemidler-
ne arbejder under. Anvendelsen af disse personlige vaernemidler garante-
rer ikke fuld beskyttelse i alle forudsigelige eller uforudsigelige situationer
eller forhold. Udvis altid forsigtighed. Faktiske arbejdsvilkar, der afviger fra
de definerede testangivelser, kan resultere i ggede risikoniveauer, der
ikke er omfattet af den pageeldende standard. Bemeerk, at disse bru-
geroplysninger kun er at betragte som generelle oplysninger. Der findes
detaljerede oplysninger samt yderligere oplysninger vedr. klassifikation
pa meerkaten pa hver enkelt beklzedningsdel eller produkt. Model: Produ-
centens modelnummer kan ses pa meerkaten pa hver enkelt bekleed-
ningsdel eller produkt. Sterrelse: Stgrrelsesoplysninger og et storrelses-
piktogram kan ses pa meerkaten pa hver enkelt bekleedningsdel eller
produkt. CE-maerkning: Dette personlige veernemiddel er designet og
fremstillet i henhold til Forordning (EU) 2016/425 og de angivne standar-
der som beskrevet pa meerkaten pa hver enkelt beklaedningsdel eller
produkt. Certificeringsorgan: *) Standardinformation: Generelle oplys-
ninger: Flammeegenskaberne vurderes for og efter forbehandlingen,
undtaget IEC 61482-2/EN 61482-2-certificerede bekleedningsdele, hvor
flammeegenskaberne kun vurderes efter forbehandlingen. For tgj til en-
gangsbrug, eller hvis vask ikke er tilladt, udferes testen pa nye produkter.
Andre egenskaber, som angivet i hver standard, vurderes efter forbe-
handlingen. Forbehandlingen skal udferes i overensstemmelse med pro-
ducentens anvisninger og i overensstemmelse med laboratorietestmeto-
der for rensning. Vaskeinstruktionerne er angivet pa maerket inde i tejet.
En rensningscyklus bestar af en vaske- og en terringscyklus. | overens-
stemmelse med den pageeldende standard eller producentens oplysnin-
ger udfgres test efter fem eller maksimalt antal rensningscyklusser. Hvis
antallet af vaske ikke fremgar af meerket, er materialerne testet efter fem
rensningscyklusser. Det er ikke kun antallet af vaske, der har indflydelse
pa tejets forventede levetid, men ogsa brug, opbevaring, pleje osv. Klas-
sificering EN ISO 14116: Krav til indeks for begreenset flammespredning:
* Indeks 1 (flammespredning, flammerester og egenskaber for efterglad-
ning). * Indeks 2 (som indeks 1, inkl. egenskaber for dannelse af huller). «
Indeks 3 (som indeks 2, inkl. egenskaber for restflammer). Klassificering
EN ISO 11611: Begreenset flammespredning: Niveau A1 - Overfladean-
teendelse (obligatorisk). Niveau A2 - Kantantaendelse (valgfri). ***) Krav.
Klasse 1. Klasse 2. Rivstyrke. Pavirkning af steenk. draber. Varmeoverfor-
sel (straling)'. Tid til at opna en temperaturstigning pa 24 °C. Klassifice-
ring EN ISO 11612: ****) Bogstavkode. Varmeoverfaringsevne. Niveau.
Begraenset flammespredning. A1 eller (A1 og A2). Konvektionsvarme. Det
hajeste niveau er 3. Stralevarme. Steenk fra smeltet aluminium. Steenk fra
smeltet jern. Kontakt med varme. Bogstavkode A1 eller (A1 og A2) er
obligatorisk. For at leve op til minimumkrav for ydelse skal mindst én var-
meoverfaringsevne opfyldes. Valgfri test — Test af hel bekleedningsdel
mod brandeksponering pa termisk manikin. Klassificering IEC 61482-2/
EN 61482-2: Huvis tojet eller systemet bestar af materiale-/bekleednings-
kombinationer, skal testen udferes pa kombinationen af alle lag. Testme-
toder: EN IEC 61482-1-1: Bestemmelse af lysbueegenskaber for materi-
aler eller materialekombinationer. Lysbueegenskaber males i kd/m? (cal/
cm?) og angives som ELIM og/eller den laveste veerdi af enten ATPV eller
EBT. ATPV - Arc Thermal Performance Value; 50% sandsynlighed for
andengradsforbreending. EBT - Breakopen Threshold Energy; 50%
sandsynlighed for materialebrud. ELIM — Incident Energy Limit; @vre
energigreense hvor andengradsforbraending undgas. EN 61482-1-2: Vur-
dering af varmeisoleringsegenskaber af materiale eller materialekombi-
nationer udsat for virkningerne af en fast elektrisk lysbue defineres i
bokstesten. Resultatet angives som APC 1 eller APC 2. APC — Arc Prote-
ction Class (testspaending APC 1 = 4 kA, testspaending APC 2 = 7 KA).
Meerkning af produktet: Mindst en af de to testmetoder skal udferes, og
resultater/klassificering angives i forbindelse med piktogrammet. *****)
Anvendelse: Kontrollér altid beskyttelsesveernet inden anvendelse.
Snavs, permanent forurening, falmede omrader, skerhed, skader eller slid
kan indikerer, at beskyttelsesniveauet er nedsat og at udstyret ikke leen-
gere opfylder de angivne standarder. Beskadiget bekleedning skal altid
repareres inden anvendelse. Tgjet ma kun repareres med materialer og
tradtyper, som opfylder kravene i den relevante standard. Bekleedning,
som ikke kan repareres, skal straks bortskaffes. Kontakt Blaklader forud
for reparation. | tilfeelde af steenk fra smeltede metaller, kemikalier eller
brandfarlige vaesker skal man straks traekke sig veek og fierne tgjet forsig-
tigt. Bekleedningsdele, der permanent er forurenet med brandfarlige eller
farlige stoffer, skal straks kasseres. | miljger, hvor der er risiko for steenk
af smeltet metal, gnister eller kemikalier, skal heetter og abne lommer en-
ten deekkes eller fiernes. For fuldsteendig beskyttelse skal der baeres tgj,
der deekker hele kroppen, og der kraeves yderligere personlige vaernemid-
ler, eksempelvis hjelm, ansigtsbeskyttelse, handsker og fodtej. Nar sik-
kerhedsbeklaedning og andet beskyttelsesudstyr kombineres, bestemmer
den laveste klassificering det samlede beskyttelsesniveau. Upassende
ekstra beklaedning og materialer kan reducere beskyttelsesniveauet og
bar undgas. Eksempler pa dette er skjorter eller undertgj i syntetiske ma-

- terialer, der smelter, nar de udsaettes for varme. Der skal vaelges en

passende starrelse til brugeren for korrekt pasform og for at opna
korrekt funktionalitet og beskyttelse. Tajet skal vaere helt lukket for at
overholde de relevante standarder. Beklaedningsdele, som overhol-
 der EN ISO 14116 indeks 1, ma kun bruges uden pa tej med indeks
2 eller 3. Indeks 1 mé ikke have hudkontakt, f.eks. ved hals eller hand-
led. Hvis tejet indeholder ledende materialer, skal du serge for at undga
hudkontakt. Bekleedningsdele, som baeres mod huden, eliminerer ikke
alle risici for forbreending i tilfeelde af steenk af smeltet metal. Vejledning til
valg af beskyttelsesniveau for EN ISO 11611. 6*) Udveelgelseskriterier -
proces; Klasse 1: Manuelle svejseteknikker med lav tendens til staenk og
draber, f.eks. TIG-svejsning, MIG-svejsning (med lav spaending), mikrop-
lasmasvejsning og andet. Klasse 2: Manuelle svejseteknikker med kraftig
dannelse af steenk og draber, f.eks. MMA-svejsning (med basisk eller
cellulosedeekket elektrode), MAG-svejsning (med CO; eller blandede
gasser), MIG-svejsning (med haj spaending) og andet. Udvaelgelseskrite-
rier - miljo; Klasse 1: Betjening af maskiner, f.eks. oxygenskaeremaskiner,
plasmaskaeremaskiner, modstandssvejsemaskiner, maskiner til termisk
pasprajtning (metallisering), baenksvejsning. Klasse 2: Betjening af ma-
skiner, f.eks. i lukkede rum, ved svejsning/skeering over hovedhgjde eller
i lignende tvungne positioner. Bekleedningsdele, som overholder EN ISO
11611, er kun beregnet til kort kontakt med spaendingsdele af et elektrisk
kredslgb og kun til spaendinger op til 100 V DC. Yderligere isoleringslag
kan veere pakreevet ved gget risiko for elektrisk sted. Nar tgjet er vadt eller
snavset, vil den elektriske isolering veere forringet. | iltberiget atmosfeere
bliver de flammehaemmende egenskaber reduceret betydeligt. Hvis der
under svejsning opstar solforbreendingslignende symptomer, er det fordi
UVB treenger ind i tgjet, og det skal inspiceres for skader. Beskadiget tgj
skal repareres fgr brug eller om ngdvendigt suppleres med mere mod-
standsdygtige og beskyttende lag. Beskyttelsesbeklaedning, som er certi-
ficeret i overensstemmelse med IEC 61482-2 / EN 61482-2, har ingen
egenskaber il elektrisk isolering og beskytter ikke mod elektrisk stod.
Disse bekleedningsdele beskytter heller ikke mod virkningerne af en elek-
trisk lysbue som stgj, lysemissioner, trykstigning, varm olie, konsekven-
serne af fysisk og psykisk chok eller giftige pavirkninger. Vedligeholdel-
se: Se meerkaten i den enkelte bekleedningsdel for korrekte og relevante
instruktioner vedr. vedligeholdelse. Ydeevne og beskyttende egenskaber
i henhold il relevante standarder kan ikke garanteres, hvis disse vedlige-
holdelsesinstruktioner ikke falges. Anvend kun syntetiske vaskemidler
som ikke indeholder optisk hvidt eller blegemidler. Vaskes separat eller
med tgj i lignende materialer og farver. Tgjet skal vaskes og vedligehol-
des regelmeessigt for at forhindre permanent forurening. Permanent for-
urenet tgj skal bortskaffes. Efter vask skal tgjet altid tjekkes for tegn pa
slid eller skader. Dette kan indikere, at produktet ikke lever op til de angiv-
ne standarder. Produkter, som ikke leengere kan anvendes, ber videre-
sendes til genbrug. Hvis dette ikke er muligt, skal det bortskaffes til for-
breending. Produkter, som er permanent kontamineret af farlige stoffer
skal bortskaffes som farligt affald. Opbevares markt og tert. Produktet
indeholder ikke nogen kendte allergener. Overensstemmelseserklae-
ring: Overensstemmelseserkleeringen kan downloades pa 7*) Produ-
centens kontaktoplysninger: 8*)

ES EN I1SO 14116:2015 Ropa de proteccion. Proteccion contra lla-
mas - Ropa, materiales y conjunto de materiales con propagacion
limitada de llama

Riesgos: Las prendas certificadas de acuerdo con la norma EN ISO
14116 protegen contra los riesgos térmicos derivados de un contacto
breve con pequefias llamas.

EN ISO 11611:2015 Ropa de proteccion utilizada durante el soldeo
y procesos afines

Riesgos: Las prendas certificadas de conformidad con la norma EN ISO
11611 estan destinadas al soldeo y protegen contra los riesgos térmicos
derivados de pequenas salpicaduras de metal fundido, llama abierta o
calor radiante y minimiza la posibilidad de descarga eléctrica por contacto
con conductores de corriente a tensiones de hasta aproximadamente 100
VCC

EN ISO 11612:2015 Ropa de proteccion. Proteccion contra llamas.
Ropas de proteccion contra el calor y la llama

Riesgos: Las prendas certificadas de conformidad con la norma EN ISO
11612 protegen contra el calor, las llamas y las salpicaduras de metal
fundido.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Trabajos en tension. Ropa de
proteccion contra los peligros térmicos de un arco eléctrico
Riesgos: Las prendas certificadas de conformidad con la norma IEC
61482-2/ EN 61482-2 protegen contra los peligros térmicos durante la
exposicion a un arco eléctrico. Informacion para el usuario: La selec-
cion y el uso de equipos de proteccion individual debe basarse en la
evaluacion de los riesgos de las condiciones en las que va a trabajar el
usuario del equipo. El uso de estos equipos de proteccion individual no
garantiza una proteccion absoluta en cualquier circunstancia, sea 0 no
previsible. Hay que tener cuidado en todo momento. Las condiciones de
trabajo reales que se aparten de las especificaciones del ensayo pueden
dar lugar a mayores niveles de riesgo no contemplados por la norma en
cuestion. Tenga presente que esta informacion para el usuario es solo
informacién general. Consulte la informacién detallada de la etiqueta de
cada prenda o producto, asi como la informacion adicional sobre clasifi-
cacion. Modelo: El nimero de modelo del fabricante se encuentra en la
etiqueta de cada prenda o producto individual. Talla: La informacion de la
talla y el pictograma correspondiente se encuentran en la etiqueta de
cada prenda o producto individual. Marcado CE: Este equipo de protec-
cion individual se ha disefiado y fabricado de conformidad con el Regla-
mento (UE) 2016/425 y las normas especificas indicadas en la etiqueta
de cada prenda o producto individual. Organismo certificador: *) Infor-
macion de la norma: Informacion general: Las propiedades de la llama
se evallan antes y después del tratamiento previo, se espera en prendas
con la certificacion IEC 61482-2/EN 61482-2 en las que las propiedades
de la llama solo se evaltian después del tratamiento previo. En el caso de
prendas de un solo uso o que no se puedan lavar, el ensayo se realiza
con prendas nuevas. Las otras propiedades especificadas en cada nor-
ma se evallan después del tratamiento previo. El tratamiento previo se
hara siguiendo las instrucciones del fabricante y de acuerdo con los mé-
todos de prueba de laboratorio para limpieza. La informacion sobre el
cuidado de las prendas se indica en la etiqueta interior de la misma. Un
ciclo de limpieza consta de un ciclo de lavado y otro de secado. De acuer-
do con la norma correspondiente o la informacion del fabricante, las prue-
bas se realizan después de cinco o del maximo niimero de ciclos de lim-
pieza. Sien la etiqueta no se indica el niumero de lavados, los materiales
se han comprobado después de cinco ciclos de limpieza. EI nimero de
lavados afecta a la vida Util esperada de la prenda pero también su uso,
almacenamiento, cuidado, etc. Clasificacion EN ISO 14116: Requisitos
para los indices de propagacion limitada de llama: ¢ Indice 1 (propiedades
de propagacion de la llama, restos inflamados y brasas). « Indice 2 (como

el indice 1, ademas de propiedades de formacion de agujeros). * Indice 3
(como el indice 2, ademas de propiedades de postcombustion). Clasifi-
cacion EN ISO 11611: Propagacion limitada de llama: nivel A1 - ignicién
superficial (obligatorio). nivel A2 - ignicién desde el borde (opcional). ***)
Requisito. Clase 1. Clase 2. Resistencia a las roturas. Impacto de las
salpicaduras. gotas. Transferencia de calor (radiacion)!. tTiempo para al-
canzar una subida de temperatura de 24 °C. Clasificacion EN ISO
11612: ****) Letra codigo. De rendimiento de transmision de calor. Nivel.
Propagacion limitada de llama. A1 o (A1 y A2). Calor convectivo. El nivel
méximo es 3. Calor radiante. Salpicaduras de aluminio fundido. Salpica-
duras de hierro fundido. Calor de contacto. Letra codigo A1 o (A1y A2)
obligatoria Para conseguir el rendimiento minimo obligatorio debe cumplir
al menos una prestacion mas de transmision de calor. Prueba opcional:
ensayo de toda la prenda contra la exposicion al fuego con un maniqui
térmico. Clasificacion IEC 61482-2/ EN 61482-2: Si la prenda o el siste-
ma de prendas consta de varios materiales o prendas combinados, la
prueba debe hacerse en todas las capas combinadas. Métodos de ensa-
yo: EN IEC 61482-1-1: Evaluacion de la resistencia al arco del material o
mezcla de materiales expuestos a los efectos de un arco eléctrico abierto.
La resistencia al arco se mide en kJ/m? (cal/cm?) y se indica como ELIM
ylo el valor mas bajo entre ATPV o EBT. ATPV (Arc Thermal Performance
Value): valor de resistencia térmica al arco; 50 % de probabilidad de que-
maduras de segundo grado. EBT (Energy Breakopen Threshold): umbral
de energia de rotura; 50 % de probabilidad de que se formen agujeros en
el material. ELIM (Incident Energy Limit): limite superior de energia donde
se evitan las quemaduras de segundo grado. EN 61482-1-2: Evaluacion
de las propiedades de aislamiento térmico del material o mezcla de ma-
teriales expuestos a los efectos de un arco eléctrico dirigido y constrefiido
especificado en la caja de ensayo. El rendimiento se indica como APC 1
0 APC 2. APC (Arc Protection Class) clase de proteccion contra el arco
eléctrico (corriente de ensayo APC 1 = 4 kA, corriente de ensayo APC 2
=7 kA). Marcado del producto: Hay que hacer al menos uno de los dos
métodos de prueba y comunicar el resultado/clasificacion en relacion con
el pictograma. *****) Uso: Inspeccione siempre el equipo de proteccion
antes de usarlo; la suciedad, la contaminacion permanente, los signos de
destefiido, fragilidad, dafios o desgaste pueden indicar un deterioro del
rendimiento de proteccion y que el equipo ya no cumple las normas indi-
cadas. Las prendas dafiadas deben repararse antes de su uso. Las pren-
das solo pueden repararse con tejidos e hilos que cumplan los requisitos
de la norma aplicable. Los articulos irreparables deben desecharse inme-
diatamente. Pongase en contacto con Blaklader antes de la reparacion.
En caso de salpicaduras de metales fundidos, sustancias quimicas o li-
quidos inflamables, apartese inmediatamente y retire la prenda con pre-
caucion. Las prendas contaminadas de forma permanente con sustan-
cias inflamables o peligrosas deben desecharse inmediatamente. Las
capuchas, que no se utilizan, y otros bolsillos abiertos deberan cubrirse o
retirarse cuando exista riesgo de salpicaduras quimicas, chispas o salpi-
caduras de metal. Para una proteccion completa, se debe llevar ropa que
cubra todo el cuerpo y ademéas equipo de proteccién personal, como
casco, proteccion facial, guantes y calzado. Al combinar prendas de se-
guridad y otros equipos de proteccion, el nivel de proteccion general lo
determina la proteccion mas baja. El uso de otra ropa y materiales inade-
cuados puede reducir el nivel de proteccion y debe evitarse. Ejemplos de
ello son camisas o ropa interior de materiales sintéticos que se derrite
cuando se expone al calor. Se debe elegir la talla correcta para el usuario
para que se ajuste perfectamente y obtener la funcionalidad y proteccion
adecuadas. La prenda debe estar totalmente cerrada para cumplir la nor-
mativa aplicable. Las prendas que cumplen la norma EN ISO 14116 indi-
ce 1 deben usarse exclusivamente sobre prendas con indice 2 o indice 3.
El indice 1 no puede estar en contacto con la piel, p. €j., cuello y mufie-
cas. Si la prenda contiene material conductor, asegurese de evitar el
contacto con la piel. Las prendas en contacto con la piel pueden no elimi-
nar todos los riesgos de quemadura en caso de salpicaduras de metal
fundido. Guia para la seleccién del nivel de proteccion para EN 1SO
11611. 6*) Criterios de seleccion: proceso; Clase 1: Técnicas de soldeo
manual con ligera formacion de salpicaduras y gotas, por ejemplo: soldeo
TIG, soldeo MIG (con baja corriente), soldeo de microplasma y otras.
Clase 2: Técnicas de soldeo manual con mucha formacion de salpicadu-
ras y gotas, por ejemplo: soldeo MMA (con electrodo basico o revestido
de celulosa), soldeo MAG (con CO. o mezclas de gases), soldeo MIG
(con alta corriente) y ofras. Criterios de seleccién: medioambientales;
Clase 1: Funcionamiento de maquinas, por ejemplo, maquinas de corte
por oxigeno, maquinas de corte por plasma, maquinas de soldeo por re-
sistencia, maquinas de proyeccion térmica, banco de soldadura. Clase 2:
Funcionamiento de maquinas, por ejemplo, en espacios reducidos, du-
rante el soldeo/corte bajo techo o en posiciones forzadas comparables.
Las prendas que cumplen la norma EN ISO 11611 estan disefadas tan
solo para un contacto breve con partes en tension de un circuito eléctrico
y solamente para tensiones hasta 100 V CC. Pueden necesitarse mas
capas de aislamiento cuando el riesgo de descarga eléctrica sea mayor.
El aislamiento eléctrico se deteriora si se moja 0 mancha. En una atmoés-
fera enriquecida con oxigeno las propiedades ignifugas se reduciran
considerablemente. Durante el soldeo, si se presentan sintomas pareci-
dos a una quemadura solar, los rayos UVB estan atravesando la prenda
y debe inspeccionarse para comprobar los dafios. Los articulos dafiados
deben repararse antes de su uso o, en caso necesario, deben afiadirse
méas capas de proteccion. Las prendas de proteccion certificadas de
acuerdo con la norma IEC 61482-2 / EN 61482-2 no tienen propiedades
de aislamiento eléctrico ni ofrecen proteccion contra descargas eléctri-
cas. Dichas prendas tampoco ofrecen proteccion contra los efectos de un
arco eléctrico como pueden ser ruido, emisiones de luz, subida de la
presion, aceite caliente, las consecuencias de un choque fisico o mental
ni los efectos de productos toxicos. Cuidado de las prendas: Consulte
en la etiqueta de cada prenda las instrucciones para un cuidado correcto.
Las propiedades de rendimiento y proteccion conformes con las normas
aplicables no pueden garantizarse si no se observan las instrucciones.
Utilice exclusivamente detergentes sintéticos que no contengan blan-
queantes Opticos ni lejia. Lavar por separado o con prendas del mismo
tipo y color. La prenda debe lavarse y mantenerse periddicamente para
evitar la suciedad permanente. Las prendas contaminadas permanente-
mente deben desecharse. Después del lavado, examine la prenda por si
hubiera indicios de destefiido o dafios. Estos pueden indicar que el pro-
ducto ya no cumple las normas indicadas. Los productos obsoletos de-
ben clasificarse para su reciclado o, de no ser posible, como residuo para
incineracion. Los productos contaminados permanentemente con sustan-
cias dafiinas deben clasificarse como residuos peligrosos. Guardar en un
lugar seco y oscuro. El producto no contiene ningln alérgeno conocido.

Declaracion de conformidad: La Declaracion de conformidad puede -

descargarse en la direccion 7*) Informacién de contacto del fabri-
cante: 8%)

PT EN 1SO 14116:2015 Vestuario de protegio - Protegio contra

o fogo - Materiais, conjuntos de materiais e vestuario com propa-
gacao de chamas limitada

Risco: as pecas de roupa certificadas de acordo com a norma EN ISO
14116 protegem contra os riscos térmicos associados ao contacto breve
com pequenas chamas em ignigao.

EN ISO 11611:2015 Vestuario de protegao para utilizagéo durante a
soldadura e processos associados

Risco: as pecas de roupa certificadas de acordo com a norma EN ISO
11611 destinam-se a processos de soldadura, protegem contra os ris-
cos térmicos associados a salpicos de metal derretido, chamas abertas
e calor radiante, também minimizam a possibilidade de ocorréncia de
choques elétricos devido ao contacto com condutores cujas tensdes ma-
ximas sejam cerca de 100 V CC.

EN ISO 11612:2015 Vestuario de protecéo - Protecao contra o fogo -
Vestuario para proteger contra o calor e a chama

Risco: As pegas de roupa certificadas de acordo com a norma EN ISO
11612 protegem contra o calor, as chamas e os salpicos de metal der-
retido.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Trabalhos em tensdo — Roupa de
protegéo contra os riscos térmicos do arco elétrico

Risco: as pecas de roupa certificadas de acordo com a norma IEC
61482-2/ EN 61482-2 protegem contra os riscos térmicos quando expos-
tas a um arco elétrico. Informagéo para o utilizador: A selecéo e uso de
equipamento de proteg&o individual devem assentar numa avaliagdo de
risco das condigdes em que o seu utilizador vai estar a trabalhar. A utili-
zagdo deste equipamento de protegéo individual ndo garante protegao
completa em todas as circunstancias e condigdes, previsiveis ou imprevi-
siveis. Devera tomar sempre medidas de cautela. Se as condigdes de
trabalho reais forem diferentes das condi¢des definidas no ensaio, pode-
ra haver um risco mais elevado n&o abrangido pela norma em questéo.
Note que estas informagdes para o utilizador se tratam apenas de infor-
magdes gerais. Para informagdes mais pormenorizadas, devera ler a
etiqueta de cada pega de roupa ou produto bem como as informagées de
classificagéo adicionais. Modelo: O nimero de modelo do fabricante en-
contra-se na etiqueta de cada pega de roupa ou produto. Tamanho:
Pode encontrar informagdes sobre o tamanho e um pictograma de tama-
nho na etiqueta de cada pega de roupa ou produto. Marcagéo CE: Este
equipamento de protecao individual foi concebido e fabricado em confor-
midade com a Regulamento (UE) 2016/425 e as normas especificas
constantes na etiqueta da pega de roupa ou produto. Organismo de
certificagdo: *) Informagdes relativas a norma: Informacdes gerais: As
propriedades da chama s&o avaliadas antes e ap6s o pré-tratamento,
exceto no caso das pegas de roupa certificadas de acordo com a norma
IEC 61482-2/EN 61482-2 em que as propriedades da chama apenas séo
avaliadas apds o pré-tratamento. No caso de utilizagédo de pecas descar-
taveis ou no caso de ndo ser permitida a lavagem, o ensaio é realizado
em pegas novas. As outras propriedades, especificadas em cada norma,
sdo avaliadas apds o pré-tratamento. O pré-tratamento devera ser execu-
tado de acordo com as instrugdes do fabricante e com os métodos de
ensaio laboratorial para limpeza. As informagdes sobre cuidados a ter
encontram-se indicadas na etiqueta que esta no interior da peca de rou-
pa. Um ciclo de limpeza é composto por um ciclo de lavagem e um ciclo
de secagem. De acordo com a norma em questdo ou com as informagdes
fornecidas pelo fabricante, os ensaios séo realizados apds cinco ou um
numero maximo de ciclos de limpeza. Se a etiqueta n&o indicar o nime-
ro de lavagens, significa que os materiais foram testados apés cinco ci-
clos de limpeza. Além do numero de lavagens, a utilizagdo, 0 armazena-
mento, o cuidado e outros fatores também afetam a durabilidade prevista
da pega de roupa. Classificagédo EN ISO 14116: Requisitos para o indice
de propagacao limitada das chamas: * Indice 1 (propagagéo das chamas,
detritos inflamados e propriedades de incandescéncia). * Indice 2 (como
o indice 1 e incluindo propriedades de protegao contra formagao de bura-
cos). * Indice 3 (como o indice 2 e incluindo propriedades de protegao
contra combustao residual). Classificagao EN ISO 11611: Propagagao
limitada das chamas: Nivel A1 - Igni¢éo de superficie (obrigatorio). Nivel
A2 — Ignicéo de rebordo (opcional). ***) Requisito. Classe 1. Classe 2.
Resisténcia ao rasgéo. Impacto de salpicos. pingos. Transferéncia de
calor (radiagéo)'. tO tempo para atingir um aumento da temperatura de
24 °C. Classificagao EN I1SO 11612: ****) Cdigo da letra. Desempenho
da transmiss&o de calor. Nivel. Propagagéo limitada das chamas. A1 ou
(A1 eA2). Calor por convecgéo. 3 é o nivel mais elevado. Calor radiante.
Salpico de aluminio derretido. Salpico de ferro derretido. Calor de contac-
to. O codigo da letra A1 ou (A1 e A2) é obrigatdrio. Para cumprir os requi-
sitos de desempenho minimos, € necessario satisfazer, no minimo, um
ou mais requisitos de desempenho de transmisséo de calor. Ensaio op-
cional — Ensaio realizado em toda a pega de roupa contra a exposicéo ao
fogo num manequim térmico. Classificagao IEC 61482-2/ EN 61482-2:
Se a pega de roupa ou o conjunto de pegas de roupa consistir em combi-
nagdes de material/pegas de roupa, o ensaio devera ser realizado em
todas as camadas em conjunto. Métodos de ensaio: EN IEC 61482-1-1:
Avaliagdo da classificagdo do arco do material ou das combinagdes de
material expostas aos efeitos de um arco elétrico aberto. A classificagédo
do arco € medida em kJ/m? (callcm?) e é registada como ELIM e/ou o
valor mais baixo de ATPV ou EBT. ATPV - Valor do desempenho térmico
do arco; 50% de probabilidade de ocorréncia de queimaduras de segun-
do grau. EBT - Energia de limiar de rutura; 50% de probabilidade de
ocorréncia de formagao de buraco no material. ELIM - Limite de energia;
limite superior de energia em que se evita a ocorréncia de queimaduras
de segundo grau. EN 61482-1-2: Avaliagédo das propriedades de isola-
mento térmico do material ou de combinagdes de material expostas aos
efeitos de um arco elétrico fixo definido no ensaio de caixa. O desempe-
nho é registado como APC 1 ou APC 2. APC - Classe de protegéo do
arco (corrente do ensaio APC 1 =4 kA, corrente do ensaio APC 2 =7 kA).
Marcagéo do produto: No minimo, um dos dois métodos de ensaio deve-
ra ser realizado e os resultados/classificacdo deveréo ser registados em
associagdo com o pictograma. *****) Utilizagd@o: Inspecione sempre o
equipamento de protegao antes de o utilizar; sujidade, contaminag&o per-
manente, sinais de descoloragéo, fragilidade, danos ou desgaste podem
indicar que o desempenho de protecdo esta diminuido e o equipamento
ja ndo cumpre as normas indicadas. As pecas de roupa danificadas de-
vem ser sempre substituidas antes da utilizagdo. A peca de roupa s6
pode ser reparada com materiais e linhas que satisfagam os requisitos da
norma aplicavel. Os artigos que ndo possam ser reparados deverdo ser
eliminados imediatamente. Contacte a Blaklader antes da reparacéo. No
caso de ocorréncia de salpicos de metais derretidos, produtos quimicos
ou liquidos inflaméaveis, afaste-se imediatamente e remova a pega de
roupa com cuidado. As pegas de roupa contaminadas permanentemente

com substancias inflamaveis ou perigosas deverdo ser eliminadas ime-
diatamente. Os capuzes que néo forem utilizados, bem como bolsos
abertos, devem ser cobertos ou removidos sempre que haja um risco de
salpicos de produtos quimicos, de metal ou faiscas. A fim de garantir uma
protecdo completa, deve ser usado um vestuario que cubra totalmente o
corpo e sdo necessarios equipamentos de protegdo individual adicionais,
tais como capacete, protegao facial, luvas e calgado. Ao combinar ves-
tuario de seguranca e outros equipamentos de protegao, a classificagéo
mais baixa determina o nivel global de protecéo. O uso adicional de ves-
tuario e materiais inadequados pode reduzir o nivel de protegao, devendo
ser evitado. Exemplos disso sao camisas ou roupas interiores feitas de
materiais sintéticos que derretem quando expostos ao calor. Deve esco-
Iher-se o tamanho adequado ao utilizador para que o ajuste, o funciona-
mento e a protegdo sejam corretos. A peca de roupa tem de estar total-
mente fechada para cumprir as normas aplicaveis. As pegas de roupa em
conformidade com a norma EN ISO 14116, indice 1, s6 deverdo ser
usadas por cima de pegas de roupa com indice 2 ou 3. Uma pega com
indice 1 n&o pode estar em contacto com a pele, por exemplo, com o
pescogo e 0 pulso. Se a pega de roupa tiver partes condutoras, certifique-
-se de que estas ndo entram em contacto com a pele. As pecas de roupa
usadas em contacto com a pele poderdo néo eliminar todos os riscos de
queimadura em caso de ocorréncia de salpicos de metal derretido. Orien-
tagdes em termos de selegao do nivel de protecéo para a norma EN ISO
11611. 6%) Critérios de sele¢do — processo; Classe 1: Técnicas de solda-
dura manual com formagdo ligeira de salpicos e pingos, por exemplo,
soldadura TIG, soldadura MIG (com corrente baixa) e soldadura a micro
plasma. Classe 2: Técnicas de soldadura manual com formagéo intensa
de salpicos e pingos, por exemplo, soldadura MMA (com elétrodo basico
ou revestido de celulose), soldadura MAG (com CO: ou gases mistura-
dos) e soldadura MIG (com corrente alta). Critérios de sele¢do — ambien-
tais; Classe 1: Operagao de maquinas, por exemplo, maquinas de oxicor-
te, maquinas de corte a plasma, méaquinas de soldar por resisténcia,
méquinas para pulverizagdo a quente, soldadura de bancada. Classe 2:
Operagéo de méquinas, por exemplo, em espagos confinados, em solda-
dura/corte ao teto ou em posigoes restritas comparaveis. As pegas de
roupa em conformidade com a norma EN ISO 11611 destinam-se apenas
ao contacto breve com pegas com corrente de um circuito elétrico e ape-
nas a tensdes até 100 V CC. Poderdo ser necessarias camadas de isola-
mento adicionais se existir um maior risco de choque elétrico. O isola-
mento elétrico é afetado se a pega ficar himida ou suja. Em ambientes
enriquecidos com oxigénio, as propriedades retardadoras de chamas
serdo significativamente reduzidas. Durante a soldadura, se ocorrerem
sintomas semelhantes a queimaduras solares, significa que os raios UVB
estdo a passar pela pega de roupa, tendo esta de ser inspecionada para
se verificar se ficou danificada. As pecas danificadas deveréo ser repara-
das antes de serem usadas ou, se for necessario, devem adicionar-se
camadas de proteg&o resistentes. O vestuario de protegao certificado de
acordo com a norma |[EC 61482-2 / EN 61482-2 nao tem propriedades de
isolamento elétrico e ndo protege contra choques elétricos. Nenhuma
destas pecas de roupa protege contra os efeitos de um arco elétrico, tais
como ruido, emissdes de luz, aumento da press&o, 6leo quente, conse-
quéncias de choques fisicos e mentais ou influéncias toxicas. Manuten-
¢ao: Consulte as instrucdes de manutengdo adequadas na etiqueta de
cada pega de roupa. Nao é possivel garantir as propriedades de prote-
¢do, nos termos das normas aplicaveis, caso estas instrugdes de manu-
tenc@o ndo sejam cumpridas. Utilize apenas detergentes sintéticos sem
lixivia ou agentes de branqueamento. Lave separadamente ou com pe-
¢as de roupa do mesmo tipo e cor. A pega de roupa devera ser lavada e
objeto de manutengdo de forma regular para prevenir a contaminagéo
permanente. As pegas de roupa objeto de contaminagéo permanente
deverdo ser eliminadas. Apds a lavagem, examine sempre se a pega de
roupa apresenta sinais de descolorag&o ou danos. Estes sinais poderéo
indicar que o produto ja ndo cumpre as normas indicadas. Os produtos
obsoletos deverdo ser separados para reciclagem ou, se néo for possi-
vel, como residuos para incineragdo. Os produtos objeto de contamina-
¢do permanente por substancias perigosas devem ser separados como
residuos perigosos. Conservar num local seco e escuro. Este produto
ndo contém alergénios conhecidos. Declaracao de Conformidade: A
Declaragao de Conformidade esta disponivel para download em 7*) Da-
dos de contacto do fabricante: 8*)

PL EN 1SO 14116:2015 Odziez ochronna — Ochrona przed ptomie-
niem - Materialy, zestawy materiatéw i odziez o ograniczonym roz-
przestrzenianiu ptomienia

Zagrozenia: Odziez certyfikowana zgodnie z norma EN I1SO 14116 chro-
ni przed zagrozeniami termicznymi zwigzanymi z krotkotrwatym zetknie-
ciem z niewielkimi ptomieniami.

EN ISO 11611:2015 Odziez ochronna do stosowania podczas spawa-
nia i w procesach pokrewnych

Zagrozenia: Odziez certyfikowana zgodnie z norma EN I1SO 11611 jest
przeznaczona do spawania i chroni przed zagrozeniami termicznymi
zwigzanymi z rozpryskami stopionego metalu, otwartym ptomieniemi cie-
ptem promieniowania, a takze minimalizuje mozliwo$¢ porazenia pradem
elektrycznym w wyniku kontaktu z przewodami pod napieciem do okoto
100 V DC.

EN 1SO 11612:2015 Odziez ochronna - Ochrona przed ptomieniem -
Odziez do ochrony przed czynnikami goracymi i ptomieniem
Zagrozenia: Odziez certyfikowana zgodnie z norma EN ISO 11612 chro-
ni przed czynnikami goracymi, ptomieniami i rozpryskami stopionego
metalu.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Prace pod napigciem - Odziez
ochronna przed zagrozeniami termicznymi spowodowanymi tukiem
elektrycznym

Zagrozenia: Odziez certyfikowana zgodnie z norma IEC 61482-2/ EN
61482-2 chroni przed zagrozeniami termicznymi w przypadku narazenia
na dziatanie tuku elektrycznego. Informacje dotyczace uzytkowania:
Wybér i uzywanie $rodkéw ochrony indywidualnej powinny wynika¢ z
oceny ryzyka warunkow, w ktérych bedzie pracowa¢ ich uzytkownik.
Uzytkowanie niniejszych $rodkéw ochrony indywidualnej nie gwarantuje
petnej ochrony we wszystkich przewidzianych i nieprzewidzianych oko-
liczno$ciach i warunkach. We wszystkich sytuacjach nalezy zachowac
ostrozno$¢. Rzeczywiste warunki pracy, ktére roznig sig od okreslonych
warunkow testowych, mogg spowodowaé¢ wzrost zagrozenia, ktorego nie
uwzglednia dana norma. Niniejsze informacje dotyczace uzytkowania
zawieraja jedynie informacje ogolne. Aby uzyska¢ szczegdtowe informa-
cje, nalezy przeczytac etykiete kazdego elementu odziezy lub produktu, a
takze dodatkowe informacje dotyczace klasyfikacji. Model: Numer mode-

-~ lu producenta znajduje sie na etykiecie kazdego elementu odziezy lub

produktu. Wymiary: Informacje na temat rozmiaru i jego piktogram
znajdujq sie na etykiecie kazdego elementu odziezy lub produktu.
Oznaczenie CE: Niniejszy $rodek ochrony indywidualnej zostat za-
~projektowany i wyprodukowany zgodnie z wymogami rozporzadzenia
(UE) 2016/425 oraz okres$lonych norm wymienionych na etykiecie kaz-
dego elementu odziezy lub produktu. Jednostka certyfikujaca: *) Infor-
macje zawarte w normie: Informacje ogéine: Ochrona przed ptomieniem
jest oceniana przed i po obrébce wstepnej, oprécz odziezy certyfikowanej
zgodnie z norma |EC 61482-2/EN 61482-2, gdzie ochrona przed ptomie-
niem jest oceniana dopiero po obrobce wstepnej. W przypadku odziezy
jednorazowego uzytku lub takiej, ktérej nie wolno prac, testy sa wykony-
wane na nowej odziezy. Pozostate wlasciwosci okreslone w poszczegol-
nych normach sg oceniane po obrobce wstepnej. Obrobke wstepna nale-
zy wykonac zgodnie z zaleceniami producenta i laboratoryjnymi metodami
testowymi dotyczacymi czyszczenia. Informacje na temat konserwacji
zostaty podane na oznakowaniu umieszczonym wewnatrz odziezy. Jeden
cykl czyszczenia obejmuje jeden cykl prania i suszenia. Zgodnie z dang
norma lub informacjami producenta, testy wykonuje sie po pieciu lub mak-
symalnej liczbie cykli czyszczenia. Jesli na oznakowaniu nie podano licz-
by pran, materiaty byly testowane po pieciu cyklach czyszczenia. Na
przewidywang trwatos¢ odziezy wptywa nie tylko liczba pran, ale takze
uzytkowanie, przechowywanie, konserwacja itp. Klasyfikacja EN 1SO
14116: Wymagania dotyczace wskaznika ograniczonego rozprzestrze-
niania ptomienia: « Wskaznik 1 (rozprzestrzenianie sig ptomienia, ptonace
szczatki i zarzenie). « Wskaznik 2 (podobnie, jak wskaznik 1 oraz powsta-
wanie dziur). « Wskaznik 3 (podobnie, jak wskaznik 2 oraz nastepcze
spalanie ptomieniowe). Klasyfikacja EN ISO 11611: Ograniczone roz-
przestrzenianie ptomienia: Poziom A1 — Zapalenie powierzchni (wymaga-
ny). Poziom A2 - Zapalenie krawedzi (opcjonalny). ***) Wymdg. Klasa 1.
Klasa 2. Odporno$¢ na rozdzieranie. uderzenia rozpryskow. kropli. Prze-
nikanie ciepfa (promieniowanie)!. 'Czas wzrostu temperatury o 24°C.
Klasyfikacja EN ISO 11612: ****) Kod literowy. Ochrona przed przenika-
niem ciepfa. Poziom. Ograniczone rozprzestrzenianie ptomienia. A1 lub
(A1 i A2). Ciepto konwekcyjne. Najwyzszym poziomem jest poziom 3.
Ciepto promieniowania. Rozpryski stopionego aluminium. Rozpryski sto-
pionego Zzelaza. Ciepfo kontaktowe. Kod literowy A1 lub (A1 i A2) jest
wymagany. Aby speti¢ warunek minimalnej ochrony, powinien zosta¢
spefniony co najmniej jeden dodatkowy element ochrony przed przenika-
niem ciepta. Test opcjonalny - test odporno$ci catej odziezy na dziatanie
ognia przy uzyciu manekina termicznego. Klasyfikacja IEC 61482-2/ EN
61482-2: Jesli odziez lub zestaw odziezy sktada sie z kombinacji materia-
téw/odziezy, test powinien obejmowac kombinacje wszystkich warstw.
Metody testowe: EN IEC 61482-1-1: Ocena ochrony materiatu lub kom-
binacji materiatéw przed skutkami dziatania otwartego fuku elektryczne-
go. Ochrong przed dziataniem tuku elektrycznego mierzy sie w kJ/m? (cal/
cm?) i podaje jako ELIM i/lub nizsza z wartosci ATPV lub EBT. ATPV —
skuteczno$¢ ochrony przed termicznym dziataniem tuku elektrycznego;
50% prawdopodobienstwo oparzen drugiego stopnia. EBT - prég prze-
kroczenia energii; 50% prawdopodobiefistwo powstania dziur w materia-
le. ELIM — energia graniczna; gorna granica energii, przy ktérej mozna
unikna¢ oparzen drugiego stopnia. EN 61482-1-2: Ocena izolacyjnosci
cieplnej materiatu lub kombinacji materiatow narazonych na skutki dziata-
nia statego tuku elektrycznego, przeprowadzona w komorze probierczej.
Ochrone podaje sie jako APC 1 lub APC 2. APC — klasa ochrony przed
fukiem (prad testowy APC 1 =4 kA, prad testowy APC 2 = 7 kA). Oznako-
wanie produktu: Nalezy uzy¢ co najmniej jednej z dwéch metod testowych
i podac wyniki/klasyfikacje zwiazang z piktogramem. *****) Uzytkowanie:
Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ srodki ochrony. Brud, trwate
zanieczyszczenia, oznaki blakniecia, wzrost kruchosci, uszkodzenie lub
zuzycie mogq wskazywac, ze skuteczno$¢ ochrony ulegta obnizeniu, a
sprzet nie jest juz zgodny z podanymi normami. Przed uzyciem nalezy
zawsze naprawi¢ uszkodzone elementy. Odziez mozna naprawia¢ wy-
facznie przy uzyciu materiatéw i nici spetniajacych wymogi stosownej
normy. Sprzet, ktory nie nadaje sie do naprawy, nalezy niezwtocznie wy-
rzuci¢. Skontaktuj sie z firmg Blaklader przed naprawa. W przypadku
rozpryskow stopionych metali, substancji chemicznych lub tatwopalnych
cieczy, nalezy natychmiast sie oddali¢ i ostroznie zdja¢ odziez. Odziez
trwale zanieczyszczona fatwopalnymi lub niebezpiecznymi substancjami
nalezy niezwtocznie wyrzuci¢. Kaptury, ktére nie sa uzywane, oraz pozo-
state otwarte kieszenie nalezy zastaniac lub usuwac, kiedy istnieje ryzyko
rozpryskow chemicznych, iskier lub rozpryskéw metalu. W celu zapew-
nienia petnej ochrony, nalezy nosi¢ odziez chroniaca cate ciato i stosowac
dodatkowe Srodki ochrony indywidualnej, na przyktad hetm, ostone twa-
rzy, rekawice i buty. W przypadku taczenia odziezy ochronnej i innych
Srodkow ochrony, ogélny poziom ochrony jest okreslany przez element o
najnizszej klasyfikacji. Nieodpowiednia dodatkowa odziez i materiaty
moga obnizy¢ poziom ochrony i nalezy ich unikac¢. Przykladem sa koszu-
le lub bielizna z materiatéw syntetycznych, ktére topia si¢ pod wptywem
ciepta. W celu prawidtowego dopasowania i zapewnienia odpowiedniej
funkcjonalno$ci i ochrony, nalezy wybra¢ rozmiar odpowiedni dla uzyt-
kownika. Odziez musi by¢ catkowicie zapieta, aby spetia¢ obowigzujace
normy. Odziez zgodng z norma EN ISO 14116, majaca wskaznik 1, nale-
2y nosi¢ na odziezy majacej wskaznik 2 lub wskaznik 3. Odziez majaca
wskaznik 1 nie moze mie¢ kontaktu ze skéra, np. z szyja i nadgarstkami.
Jesli odziez zawiera elementy przewodzace, nalezy dopilnowaé, aby nie
dotykaty one skory. Odziez majaca bezposredni kontakt ze skérg moze
nie eliminowa¢ wszystkich zagrozen oparzeniami w przypadku rozpry-
skow stopionego metalu. Wskazéwki dotyczace wyboru poziomu ochrony
w przypadku normy EN ISO 11611. 6%) Kryteria wyboru — proces; Klasa 1:
Reczne techniki spawania z lekkq formacjq rozpryskow i kropli stopionych
metali, np.: spawanie TIG, spawanie MIG (niskim natezeniem pradu),
spawanie mikroplazmowe i inne. Klasa 2: Reczne techniki spawania z du-
zymi ilosciami rozpryskéw i kropli, np.: spawanie MMA (elektroda w otuli-
nie zwyklej lub celulozowej), spawanie MAG (w osfonie CO; lub miesza-
nin gazowych), spawanie MIG (wysokim natezeniem pradu) i inne.
Kryteria wyboru — warunki otoczenia; Klasa 1: Obstuga maszyn, np. ma-
szyny tnace przy uzyciu tlenu, maszyny tnace przy uzyciu plazmy, spa-
warki oporowe, maszyny do natryskiwania cieplnego, spawarki warszta-
towe. Klasa 2: Obsfuga maszyn, np. w ograniczonych przestrzeniach,
przy spawaniu/cieciu nad gtowg lub w podobnych pozycjach wymuszo-
nych. Odziez zgodna z norma EN ISO 11611 jest przeznaczona jedynie
do krotkotrwatego kontaktu z elementami pod napigciem obwodu elek-
trycznego i tylko do napiec siegajacych okoto 100 V DC. Podwyzszone
zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym moze wymagac¢ dodatko-
wych warstw izolacyjnych. Po zmoczeniu lub zabrudzeniu, wiasciwosci
elektroizolacyjne ulegna pogorszeniu. W atmosferze wzbogaconej w tlen,
wiaéciwosci trudnopalne ulegng znacznemu pogorszeniu. Jesli podczas
spawania wystapig objawy przypominajace oparzenie stoneczne, przez
odziez przenika promieniowanie UVB i nalezy ja sprawdzi¢ pod katem
uszkodzen. Uszkodzone elementy nalezy naprawi¢ przed uzyciem lub, w
razie potrzeby, nalezy dodac bardziej odporne warstwy ochronne. Odziez

ochronna certyfikowana zgodnie z norma IEC 61482-2 / EN 61482-2 nie
ma wiasciwosci elektroizolacyjnych i nie oferuje ochrony przed poraze-
niem pradem elektrycznym. Taka odziez nie chroni takze przed skutkami
dziatania tuku elektrycznego, w tym przed hatasem, emisjq $wiatta, wzro-
stem ci$nienia, goracym olejem, konsekwencjami wstrzasu fizycznego i
psychicznego lub dziataniem toksycznym. Konserwacja: Nalezy spraw-
dzi¢ etykiete kazdego elementu odziezy, aby uzyska¢ prawidtowe i odpo-
wiednie instrukcje dotyczace konserwacji. Nie mozna zagwarantowa¢
wiasciwosci ochronnych opisanych w normach, jesli uzytkownik nie be-
dzie przestrzegat instrukcji dotyczacych konserwaciji. Nalezy uzywac wy-
facznie detergentéw syntetycznych, ktére nie zawieraja rozjasniaczy
optycznych ani wybielaczy. Pra¢ osobo lub z elementami odziezy tego
samego typu i w tym samym kolorze. Odziez nalezy regularnie czyscic i
konserwowa¢, aby zapobiec trwatemu zabrudzeniu. Nalezy wyrzuci¢
trwale zabrudzone elementy odziezy. Po czyszczeniu zawsze sprawdzaé
odziez pod katem blaknigcia lub uszkodzenia. Mogg one oznaczac, ze
produkt nie jest juz zgodny z podanymi normami. Zuzyte produkty nalezy
sortowac jako odpady przeznaczone do recyklingu, a gdy nie jest to moz-
liwe — do spalenia. Produkty trwale zabrudzone szkodliwymi substancjami
nalezy sortowac¢ jako odpady niebezpieczne. Przechowywac w ciemnym,
suchym miejscu. Produkt nie zawiera zadnych znanych alergenéw. De-
klaracja zgodnosci: Deklaracje zgodnosci mozna pobra¢ pod adresem 7*)
Informacje do kontaktu z producentem: 8*)

IS EN 1SO 14116:2015 Hlifdarfatnadur — Vérn gegn eldi - Efni,
efnasamsetningar og fatnadur med takmarkada logautbreidslu
Ahztta: Fatnadur sem vottadur er samkveemt EN ISO 14116 ver gegn heettu
vegna hita sem getur skapast vid skammvinna snertingu vid litla eldsloga.
EN ISO 11611:2015 Hlifdarfatnadur til notkunar vid logsudu og améta
vinnslu

Ahatta: Fatnadur sem vottadur er samkveemt EN ISO 11611 er atladur
til notkunar vid logsudu til varnar gegn heettu vegna hita af voldum slettu
bradinna malmefna, af voldum opins elds og geislahitunar, og dregur ur
likum & raflosti vid snertingu rafleidara med spennu upp ad um pad bil 100
volta jafnstraum.

EN ISO 11612:2015 Hlifdarfatnadur — Vorn gegn eldi - Hlifdarfatnadur til
varnar gegn hita og eldi

Ahetta: Fatnadur sem vottadur er samkveemt EN ISO 11612 ver gegn
heettu vegna hita, eldsloga og slettu bradinna maimefna.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Vinna vid spennuhafa hluti -
Hlifdarfatnadur til varnar gegn varmahattu vegna skammhlaups
Ahatta: Fatnadur, sem vottadur er samkveemt |[EC 61482-2/ EN 61482-2
ver gegn varmaheettu vegna skammhlaups. Notandaupplysingar: Val og
notkun personuhlifa etti ad byggjast & aheettumati & starfsskilyrdum peirra
sem nota munu bunadinn. Notkun pessara persénuhlifa tryggir ekki fulla
vernd fyrir 6llum fyrirsjaanlegum eda ofyrirsjaanlegum adsteedum. Avallt skal
geeta varUdar. Raunveruleg vinnuskilyrdi sem vikja fré skilgreindum
préfunarskilyrdum geta valdid aukinni heettu sem vidkomandi stadall neer
ekki yfir. Hafid i huga ad pessar notkunarupplysingar eru adeins almennar
upplysingar. Nanari upplysingar er ad finna & merkimidanum & hverri flik eda
bunadi, auk vidbotarupplysinga um flokkun. Tegund: Tegundarnimer
framleidanda er ad finna & merkimidanum & hverri flik eda bunadi. Staerd:
Upplysingar um steerd og skyringarmyndir fyrir val & steerd er ad finna &
merkimidanum & hverri flik eda binadi. CE-merki: Pessar personuhlifar eru
hannadar og framleiddar i samreemi vid reglugerd (ESB) 2016/425 og
tilgreinda stadla sem koma fram & merkimidanum & hverri flik eda bunadi.
Vottunaradili: *) Upplysingar um stadla: Almennar upplysingar:
Brunatregdueiginleikar eru metnir fyrir og eftir formedhéndlun, nema fatnadur
sem vottadur er samkveemt |EC 61482-2/EN 61482-2 par sem
brunatregdueiginleikar eru adeins vottadir eftir formedhondlun. Ef um er ad
reeda einnota fatnad eda fatnad sem ekki ma pvo er préfun framkveemd &
6énotudum fatnadi. Adrir eiginleikar, eins og tilgreindir eru i hverjum stadli, eru
metnir eftir formedhdndlun. Formedhdndlunin skal fara fram i samreemi vid
leidbeiningar framleidenda og i samraemi vid profanir & rannsoknarstofu fyrir
hreinsun. Upplysingar um umhirdu eru & merkimiéa inni i flikinni. Ein
bvottaumferd samanstendur af einum pvotti og einni purrkun. Préfanir eru
gerdar eftir fimm eda hamarksfiolda pvottaumferda, i samraemi vid
vidkomandi stadal eda upplysingar fra framleidanda. Ef fiéldi pvotta er ekki
tilgreindur & midanum hafa efnin verid préfud eftir fimm pvotta. Fjoldi pvotta
er ekki pad eina sem hefur &hrif & endingu flika, heldur einnig notkun,
geymsla, umhirda o.s.frv. Flokkun EN ISO 14116: Krofur fyrir studla um
takmarkun eldsutbreidslumarks: « Studull 1 (logattbreidsla, logandi leifar og
glodareiginleikar). «  Studull 2 (sama og i studli 1 &samt
holumyndunareiginleikum). « Studull 3 (sama og i studli 2 &samt
logaeiginleikum). Flokkun EN 1SO 11611: Takmdrkud logadtbreidsla: Stig
A1 - Yfirbordsikviknun (askilid). Stig A2 - Jadarikviknun (valfrjalst). ***) Krafa.
Flokkur 1. Flokkur 2. Mbtstada gegn pvi ad rifna. Ahrif slettna. dropa.
Varmaflutningur (geislun)’. TS& timi sem tekur ad nd 24°C hitahaekkun.
Flokkun EN ISO 11612: ****) Bokstafskodi. Hitaleionikrafa. Stig. Takmarkad
eldsttbreidslumark. A1 eda (A1 og A2). Varmaburdur. Heesta stigio er 3.
Geislahitun. Slettur af bradnu ali. Slettur af bradnu jami. Snertihiti
Bokstafskodinn A1 eda (A1 and A2) er skyldubundinn. Til ad standast
lagmarkskréfur um notheefi parf ad uppfylla minnst eina adra hitaleidnikréfu.
Valkveett prof — Brunaheldni allrar flikurinnar profud med mannslikani il
hitamaelingar. Flokkun IEC 61482-2/ EN 61482-2: Ef flikin eda samsetningin
samanstendur af samblandi flikurinnar og annars efnis skal samsetning allra
laga vera profud. Préfunaradferdir. EN IEC 61482-1-1: Mat &
liosbogaflokkun efnis eda samsetningar efna sem Utsett er fyrir ahrifum opins
rafmagnsljésboga. Ljésbogaflokkunin er meeld i kd/m? (kkal/cm?) og gefin
upp sem ELIM og/eda ATPV- eda EBT-gildi, hvort sem leegra er. ATPV —
Varmavernd gegn ljésboga; 50% likur & annars stigs bruna. EBT -
Lagmarksorka fyrir rof; 50% likur @ gatamyndun i efninu. ELIM - Mérk
adfallandi orku; efri orkumark par sem komid er i veg fyrir annars stigs bruna.
EN 61482-1-2: Mat & varmaeinangrunareiginleikum efnis eda samsetningar
efna sem utsett er fyrir ahrifum styrds rafmagnsljésboga sem skilgreindur er
i ,Box test” (profad i kassa). Afkdstin eru skrad sem APC 1 eda APC 2. APC
- Arc Protection Class (verndarflokkur vegna ljosboga) (meelistraumur APC
1=4 kA, malistraumur APC 2 = 7 kA). Merking & vorunni: Framkveaema skal
minnst adra préfunaradferdanna og skré nidurstédurnar/flokkunina i
tengslum vid skyringarmyndina. *****) Notkun: Skodid hlifdarbinadinn avallt
fyrir notkun; ohreinindi, varanleg mengun, merki um ad bunadurinn sé ad
byrja ad slitha eda sé ordinn stokkur, skemmdur eda sliinn geta gefid til
kynna ad verndin sem bunadurinn veitir sé ordin takmérkud og hann uppfylli
ekki lengur pa stadla sem tilteknir eru. Avallt skal gera vid skemmdar flikur
fyrir notkun. Vid vidgerdir & flik ma adeins nota efni og tvinna sem uppfylla pa
stadla sem gilda um flikina. Farga verdur btinadi umsvifalaust ef ekki er haegt
ad gera vid hann. Haféu samband vid Blaklader fyrir vidgerd. Notendur sem
verda fyrir slettum fra bradnu maimefni, idefnum eda eldfimum vokva
skulu koma sér i skjol tafarlaust og fiarleegja flikina varlega. Flikum sem
mengast hafa varanlega af eldfimum eda heettulegum efnum skal farga

an tafar. Hettur sem ekki eru notadar og adra opna vasa skal hylja eda
fiarleegja pegar heetta & idefnaslettum, neistum eda malmefnaslettum er

til stadar. Til ad fa fulla vernd skal nota fatnad sem pekur allan likamann
o0g gerd er krafa um vidbétarpersonuhlifar, svo sem hjélm, andlitshlif, hanska
og skéfatnad. Pegar dryggisfatnadur og annar hlifdarbinadur er notadur
saman akvardar leegsta flokkun heildarverndarstigio. Fordast skal
¢6videigandi vidbotarfatnad sem getur skert verndarstig. Deemi um
évideigandi fatnad eru bolir eda neerfét ur gerviefni sem bradnar vid mikinn
hita. Velja parf steerd sem hentar notandanum svo fatnadurinn passi og hafi
notagildid og verndareiginleikana sem til er eetlast. Til ad fara ad gildandi
stodlum verour flikinni ad vera lokad ad fullu. Flikum sem samraemast EN
ISO 14116, 1. stigi, skal adeins klaedast yfir 2. og 3. stigs flikur. A 1. stigi ma
ekki vera snerting vio hud, t.d. & hélsi eda Ulnlidum. Ef leidandi bunadur er
hluti af flikinni skal fordast ad hann snerti hud. Flikur sem kleedst er vid hud
Utiloka ef til vill ekki alla brunaheetta pegar um er ad reeda slettur af bradnu
méalmefni. Leidbeiningar um &kvordun varnarstigs fyrir EN ISO 11611. 6)
Valviomid - ferli; Flokkur 1: Handvirk suduadferd med litilli dropa- og
slettumyndun, t.d. TIG-suda, MIG-suda (med lagstraumi) micro-rafgassuda
o.fl. Flokkur 2: Handvirk suduadferd med mikilli dropa- og slettumyndun, t.d.
MMA-suda (med basiskum eda sellilésahidudum elektrédum), MAG-suda
(med koltvisyringi eda bléndudu gasi), MIG-suda (med hastraumi) o.fl.
Valviémidanir — umhverfi: Flokkur 1: Notkun véla, t.d.: strefnisskurdarvélar,
rafgasskurdarvélar, motstédusuduvélar, vélar fyrir hitaidun, malmsuda &
bekk. Flokkur 2: Notkun véla, t.d.: i préngu rymi, pegar unnid er ad sudu/
skurdi fyrir ofan h6fud eda i sambeerilegum pvingudum stédum. Flikur sem
samreemast EN 1SO 11611 eru einungis eetladar fyrir stutta snertingu vid
spennuhafa hluti i aflrds og adeins fyrir spennu upp ad 100 jafnstraumi.
Frekari einangrunarlaga kann ad vera porf pegar heetta er & raflosti.
Rafeinangrunin skerdist pegar hun blotnar eda ohreinkast. | strefnisaudgudu
andrimslofti skerdast eldtefiandi eiginleikar til muna. Ef vart verdur vid
einkenni sem likast solbruna vid sudu kemst atfiolublatt ljos i gegnum flikina
og kanna parf hvort hiin hafi ordid fyrir skemmdum. Gera parf vio skemmda
hluti fyrir notkun eda, ef porf krefur, beeta vid polnari hlifdarldgum.
Hlifdarfatnadur sem er vottadur i samraemi vid IEC 61482-2 / EN 61482-2,
hefur enga rafeinangrun og ver ekki gegn raflosti, né er vom gegn
rafmagnsljosboga, havada, ljosi, auknum prystingi, heitri oliu, likamlegu eda
andlegu losti eda eiturefnadhrifum. Umhirda: Leidbeiningar um rétta
umhirdu ma finna & merkimida i hverri flik. Ekki er haegt ad tryggja afkést og
vernd i samraemi vid videigandi stadla ef leidbeiningum um umhirdu er ekki
fylgt. Notid adeins tilblin pvotta- og hreinsiefni sem innihalda ekki ljosvirk
bleikiefni eda klor. Pvoid flikurnar sér eda med flikum af sému tegund og i
sama lit. Pvoid flikurnar reglulega til ad koma i veg fyrir ad ohreinindi festist i
peim. Fargid flikum sem hafa mengast varanlega. Eftir pvott skal avallt skoda
flikina med tillti til slits eda skemmda. Slit eda skemmdir geta bent il pess ad
banadurinn uppfylli ekki lengur framangreinda stadla. Farga skal dnothaefum
banadi til endurvinnslu, ef slikt er ekki mégulegt skal flokka hann sem
brennanlegan Urgang. Bunad sem hefur mengast varanlega af skadlegum
efnum skal flokka sem heettulegan trgang. Geymid & dimmum og purrum
stad.  Bunadurinn  inniheldur  ekki  pekkta  ofnaemisvalda.
Samraemisyfirlysing: Heegt er ad sakja samremisyfiflysinguna &
vefsidunni 7*) Samskiptaupplysingar framleidanda: 8*)

EE EN 1S0 14116:2015 Kaitserdivad - kaitse leegi eest - Piiratud
leegilevikuga materjalid, materjalikogumid ja réivad

Risk: EN ISO 14116 kohaselt sertifitseeritud rdivad kaitsevad lihiajalise
kokkupuute korral véikesest lahtisest leegist tulenevate soojusohtude

eest.

EN ISO 11611:2015 Kaitserdivad keevitamisel ja sellega liituvatel toi-
mingutel kasutamiseks

Risk: EN ISO 11611 kohaselt sertifitseeritud rdivad on mdeldud keevita-
miseks ning kaitsevad sulametalli pritsmetest, lahtisest leegist ja kiirgus-
soojusest tulenevate soojusohtude eest ning minimeerivad kuni 100 V
alalispinge konduktoritega kokkupuutest tuleneva elektriSoki ohu.

EN 1SO 11612:2015 Kaitserdivad - kaitse leegi eest - Kuumuse ja
leegi eest kaitsvad roivad

Risk: EN ISO 11612 kohaselt sertifitseeritud rdivad kaitsevad kuumuse,
leekide ja sulametalli pritsmete eest.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Pingealune t66 - Elektrikaare ter-
miliste ohtude eest kaitset pakkuv riietus

Risk: [EC 61482-2/ EN 61482-2 kohaselt sertifitseeritud rdivad kaitsevad
elektrikaarega kokkupuutumisest tulenevate soojusohtude eest. Kasuta-
ja info: Isikukaitsevahendite valik ja kasutamine peaks p&hinema vahen-
dite kasutaja tootingimuste riskihindamisel. Isikukaitsevahendite kasuta-
mine ei garanteeri taielikku kaitset kdikide eeldatavate voi ettendgematute
asjaolude ja tingimuste korral. Tahelepanelik tuleb olla igal ajal. Definee-
ritud katsetingimustest kérvalekaldumine tegelikes tédtingimustes voib
kaasa tuua suurenenud ohutaseme, mida kénealune standard ei héima.
Markus: see kasutaja info on ainult Uldine info. Uksikasjaliku info jaoks
palun lugeda iga rdiva vdi eseme silti, samuti klassifitseerimist puudutavat
teavet. Mudel: Tootja mudeli number on igal rdival v6i esemel mérgitud
sildil. Suurus: Suuruse info ja piktogramm on igal rdival voi esemel mar-
gitud sildil. CE margistus: See isikukaitsevahend on kavandatud ja too-
detud kooskdlas maarusega (EL) 2016/425T ning tapsustatud normid,
mis on iga rdiva voi eseme sildil. Sertifitseerimisasutus: *) Standardit
kasitlev teave: Uldine info: Leegi omadusi hinnatakse enne ja pérast
eeltddtlust, valja arvatud IEC 61482-2/EN 61482-2 sertifikaadiga rdivas-
tel, mille puhul leegi omadusi hinnatakse Uksnes parast eeltoétlust. Uhe-
kordseks kasutamiseks mdeldud rdivastel voi juhul, kui pesemine pole
lubatud, sooritatakse testimine uutel toodetel. Igas standardis tapsustatud
muid omadusi hinnatakse parast eeltoétlust. Eeltddtius viiakse labi koos-
kdlas tootjate instruktsioonidega ja vastavalt puhastamiseks ettenahtud
laboratoorse testi meetoditele. Hooldusteave on mérgitud rdiva sees asu-
vale etiketile. Uks puhastuststikkel koosneb iihest pesutsiklist ja ihest
kuivatustsuklist. Vastavalt kdnealusele standardile voi tootjapoolsele tea-
bele sooritatakse testid parast viiendat voi maksimaalset puhastustsiiklite
arvu. Kui etiketil pole mérgitud pesukordade arvu, on materjali testitud
parast viit puhastustsiklit. Peale pesukordade méjutavad rdiva eeldatavat
eluiga ka selle kasutamine, hoiustamine, hooldamine jne. Klassifikat-
sioon EN ISO 14116: Piiratud leegileviku indeksi nduded: * Indeks 1
(leegileviku, pdlevate lenduvate osakeste ja jarelhddgumise omadused).
* Indeks 2 (lisaks indeksile 1 ka augu moodustumise omadused). « Indeks
3 (lisaks indeksile 2 ka jarelpdlemisomadused). Klassifikatsioon EN ISO
11611: Piiratud leegilevik: Tase A1 - Pinna stittimine (kohustuslik). Tase
A2 - Serva siittimine (valikuline). ***) Nouded. Klass 1. Klass 2. Rebimis-
tugevus. Pritsmete. piiskade méju. Soojusiilekanne (kiirgus)'. 124 °C
temperatuuritbusu saavutamiseks kuluv aeg. Klassifikatsioon EN ISO
11612: ***) Tahekood. Soojusiilekande tulemused. Tase. Piiratud leegi-
levik. A1 véi (A1 ja A2). Konvektiivne kuumus. Korgeim tase on 3. Kiirgus-
soojus. Sulametalli pritsmed. Sularaua pritsmed. Kokkupuutekuumus.
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Téahekood A1 vdi (A1 ja A2) on kohustuslik. Minimaalse toimimisndude
saavutamiseks peab vahemalt iihe vdi enama soojusiilekande toimimise
tulemus olema téidetud. Valikuline test — Kogu rdiva testimine tulega kok-
kupuutumisel termilise mannekeeni abil. Klassifikatsioon IEC 61482-2/
EN 61482-2: Kui rdivas vdi rdivasiisteem sisaldab materjali/rdiva kombi-
natsioone, tuleb test teha kdikide kihtide kombinatsioonile. Katsemeeto-
did: EN IEC 61482-1-1: Kaare véimsuse hinnang materjalile vdi materja-
lide kombinatsioonile kokkupuutel avatud elektrikaarega. Kaare vdimsust
mdddetakse kJ/m? (cal/cm?) ja kuvatakse kui ELIM-i ja/voi ATPV voi EBT
madalam véartus. ATPV — Soojuskaare toimimistase; 50% t6enéosusega
teise astme pdletus. EBT — Purunemise energia lavi; 50% téendosusega
augu tekkimine materjali. ELIM — Juhtumi energia piir; energia kdrgeim
piir, mil valditakse teise astme pdletust. EN 61482-1-2: Hinnangud mater-
jali vdi materjalide kombinatsiooni soojusisolatsiooni omadustele kokku-
puutel fikseeritud elektrikaarega defineeritud karbi testis. Toimimine kuva-
takse kui APC 1 v6i APC 2. APC — Kaare kaitse klass (testvool APC 1 =4
kA, testvool APC 2 = 7 kA). Toote mérgistused: Vahemalt (iks kahest
testmeetodist viiakse labi ja tulemused/klassifikatsioon kuvatakse seoses
piktogrammiga. *****) Kasutus: Enne kasutamist kontrolli alati kaitseva-
hendeid; mustus, pisiv reostumine, luitumise margid, habrastumine, kah-
justus vai kulumine vaib tahendada, et kaitseomadused on halvenenud
ning varustus ei ole enam kehtestatud standarditega kooskdlas. Kahjus-
tunud riided tuleks alati enne kasutamist parandada. Riideeset tohib pa-
randada ainult standarditele vastavate materjalide ja niitidega. Esemed,
mida ei saa parandada, tuleb kohe ara visata. Enne remonti vétke tihen-
dust Blaklader. Sulametalli pritsmete, kemikaalide voi kergestistttivate ve-
delike korral taganege koheselt ja ning eemaldage rdivas ettevaatlikult.
Kergestisittivate vi ohtlike ainetega pUsivalt saastunud rdivas tuleb kohe
&ra visata. Mitte kasutuses olevad kapuutsid ja muud lahtised taskud pea-
vad olema kaetud v6i eemaldatud, kui on kemikaalipritsmete, sademete
voi metallipritsmete oht. Taieliku kaitse saamiseks tuleb kanda kogu keha
katvat rdivastust ja lisaisikukaitsevahendeid, naiteks kiivrit, naokaitset,
kindaid ja jalatseid. Kaitserdivaid ja muid kaitsevahendeid kombineerides
maérab (ldise kaitsetaseme kdige madalam kaitseklass. Valed lisardivad
ja materjalid véivad vahendada kaitsetaset ja neid tuleks valtida. Sellised
réivad on néiteks kuumuse kdes sulavast stinteetilisest materjalist sérgid
voi aluspesu. Oige funktsionaalsuse ja kaitse tagamiseks tuleb valida ka-
sutajale sobilik suurus. Rdivas peab olema tielikult suletud, et see vas-
taks kohaldatavatele standarditele. EN ISO 14116 indeks 1 kohaselt ser-
tifitseeritud réivaid tuleb kanda ainult indeks 2 véi indeks 3 rdivastel.
Indeks 1 ei pruugi olla kontaktis nahaga, naiteks kaela ja randmetega. Kui
rdivas sisaldab elektrijuhtivusega metallosi, veenduge, et valdite kontakti
nahaga. Naha vastas kantavad réivad ei pruugi sulametalli pritsmete kor-
ral valistada kogu pdletusriski. EN 1ISO 11611 kaitsetasemete valikujuhi-
sed. 6%) Valikukriteeriumid - protsess; Klass 1: Kasikeevitustehnikad
kerge pritsmete ja piiskade tekkega nt: TIG-keevitus, MIG-keevitus (ma-
dala vooluga), mikroplasmakeevitus ja muu. Klass 2: Késikeevitustehni-
kad rohke pritsmete ja piiskade tekkega nt: MMA-keevitus (tsellulooskat-
tega voi baaselektrood), MAG-keevitus (CO. voi segugaas), MIG-keevitus
(kérge vooluga) ja muu. Valikukriteeriumid — keskkonnatingimuslikud:
Klass 1: Masinate kasutamine, nditeks: hapnikl6ikemasinad, plasmalGike-
masinad, punktkeevitusmasinad, termilise pihustamise masinad, keevi-
tuspingid. Klass 2: Masinate kasutamine, nditeks: piiratud ruumides, pea
kohal keevitamisel/loikamisel voi muus sarnases sundasendis. EN 1SO
11611 kohaselt sertifitseeritud réivad on mdeldud lihiajaliseks kontaktiks
vooluahela pingestatud osadega ja ainult kuni 100 V alalispingega. Elekt-
riSoki kérgendatud riski korral véivad isolatsiooni lisakihid vajalikud olla.
Marja véi m&ardununa vaheneb elekriline isolatsioon. Hapnikuga rikasta-
tud keskkonnas vahenevad pdlemist parssivad omadused margatavalt.
Kui keevitamise ajal iimnevad péikesepdletusele omased siimptomid,
tungib UVB rdivast labi ja riided tuleb kahju hindamiseks ile vaadata.
Kahjustatud esemed tuleb enne kasutamist parandada véi vajaduse kor-
ral lisada vastupidavamaid kaitsekihte. IEC 61482-2 / EN 61482-2 koha-
selt sertifitseeritud kaitserdivastel ei ole elektrilise isolatsiooni omadusi
ning ei paku kaitset elektrilodgi eest. Samuti ei paku need rdivad kaitset
elektrikaare efektide nagu naiteks miira, valguskiirguse, réhu suurenemi-
se, kuuma 4li, fuusilise ja vaimse Soki tagajargede véi toksiliste méjude
eest. Hooldamine: Vaata iga riide silti asjakohasteks hooldussjuhisteks.
Standarditele vastavaid kaitseomadusi ei saa garanteerida, kui neid hool-
dusjuhiseid ei jargita. Kasuta ainult stinteetilisi pesuvahendeid, mis ei si-
salda optilisi valgendajaid ega pleegitajat. Pese eraldi vdi sama tiiipi ja
varvi riietega. Riiet tuleks pesta ja hooldada regulaarselt, et valtida piisi-
vat maardumist. Plsivalt saastunud riided tuleks &ra visata. Pérast pese-
mist kontrolli, kas riidel on tuhmumise vdi kahjustuse marke. See voib t&-
hendada, et ese ei ole enam standarditele vastav. Iganenud esemed
peaks sorteerima taaskasutusse vdi kui see ei ole véimalik, pdletatava-
teks jaatmeteks. Esemed, mis on ohtlike ainetega plsivalt saastunud,
tuleb sorteerida ohtlike ja&tmetena. Hoiustada pimedas ja kuivas. Ese ei
sisalda uhtki teadaolevat allergeeni. Vastavusdeklaratsioon: Vastavus-
deklaratsiooni saab alla laadida: 7*) Tootja kontaktinfo: 8%)

LV EN ISO 14116:2015 Aizsargapgérbs - aizsardziba pret liesmam
- materiali, materialu kombinacijas un apgérbs, kas apstradats ar
liesmu izplatiSanos ierobezojosu lidzekli
Risks: saskana ar EN ISO 14116 sertificéti apgérba gabali aizsarga pret
termiskajiem riskiem, kas saistTti ar Tslaicigu saskari ar nelielam aizdedzi-
no$am liesmam.
EN ISO 11611:2015 aizsargapgérbs lietojumam metinasana un ar to
saisfitos procesos
Risks: saskana ar EN ISO 11611 sertificétie apgérba gabali ir paredzéti
darbam metina$ana un aizsarga pret termiskajiem riskiem, kas saistrti ar
kauséta metala 8|akatam, atklatu liesmu, starojuma siltumu, ka arf mazina
elektriska trieciena iespéju saskaré ar vaditajiem pie aptuveni 100 V liela
[[dzstravas sprieguma.
EN ISO 11612:2015 Aizsargapgérbs — aizsardziba pret liesmam - ap-
gérbs aizsardzibai pret siltumu un liesmu
Risks: Saskana ar EN ISO 11612 sertificétie apgérba gabali aizsarga pret
siltumu, liesmam un kauséta metala Slakatam.
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 tiess darbs - aizsargapgérbs pret
elektriska loka termisko bistamibu
Risks: saskana ar IEC 61482-2/ EN 61482-2 sertificétie apgérba gabali
aizsarga pret elektriska loka raditu termisko bistamibu. Informacija lieto-
tajam: Individualo aizsardzibas Iidzeklu izvéle un lietojums javeic, pama-
tojoties uz o apstaklu riska novértgjumu, kados stradas konkréto lidzeklu
valkatajs. So individualo aizsardzibas Iidzeklu lietojums nenodrosina pil-
nigu aizsardzibu visas paredzamajas un neparedzamajas situacijas un
apstaklos. Vienmér jaievéro piesardziba. Faktiskajos darba apstaklos,
-~ kas atskiras no definétajiem testéSanas iestatijumiem, riska limenis
var bt augstaks, un uz to konkrétais standarts vairs neattiecas. Ne-
miet véra, ka 8T informacija lietotajam ir tikai visparéja informacija.
Lai gatu pladaku informaciju, ldzu, lasiet etiketi uz katra atseviska
. ap@eérba vai produkta, ka arf papildu informaciju par klasifikaciju. Mo-
delis: razotaja modela numurs noradits katra atsevis$ka apgérba vai
produkta etiketé. lzmérs: informaciju par izméru un izméra piktogrammu
skatiet katra atseviska apgérba vai produkta etiketé. CE markéjums: Sie
individualie aizsardzibas ITdzekli ir izstradati un razoti atbilstosi regulai
(ES) 2016/425 un katra atseviska apgérba vai produkta etiketé noradita-
jiem standartiem. SertificéSanas iestade: *) Standarta informacija:
Vispariga informacija: UgunsdroSuma Tpasibas tiek vértétas pirms un péc
priek$apstrades, iznemot saskana ar IEC 61482-2/EN 61482-2 sertificé-
tus apgérba gabalus, kad ugunsdro$uma Tpasibas tiek vértétas tikai pec
prieksapstrades. Vienreizlietojamu apgérba gabalu gadijuma vai gadiju-
mos, kad mazgasana nav atjauta, tiek testéti jauni apgérba gabali. Citas
Tpasibas, kadas noraditas katra standarta, tiek vértétas péc priekSapstra-
des. Priek$apstrade javeic atbilstosi razotaju noradijumiem un saskana ar
tiSanai paredzetajam laboratorijas testu metodém. Informécija par kop-
$anu noradrta etiketé apgérba gabala jekSpuse. Vienu tirisanas ciklu vei-
do viena mazgasana un viens zavésanas cikls. Saskana ar konkréto
standartu vai razotaja sniegto informaciju testi tiek veikti pac pieciem tirf-
Sanas cikliem vai péc maksimala skaita tiriSanas ciklu. Ja mazgasanas
ciklu skaits etiketé nav noradits, materiali tiek testéti péc pieciem tiriSanas
cikliem. Paredzamo apgérba kalposanas laiku neietekmé tikai mazgasa-
nas ciklu skaits vien, bet ar §T apgérba lietojums, uzglabasana, kopsana
u. tml. Klasifikacija EN I1SO 14116: Prasibas attieciba uz liesmu izplati-
bas ierobezoSanas indeksu: * Indekss 1 (liesmu izplatiSanas, liesmojosu
materialu un gruzdéSanas Tpasibas). « Indekss 2 (ka indekss 1, ietverot
caurumu veido$anas Tpasibas). * Indekss 3 (ka indekss 2, ietverot gruz-
desanas Tpasibas). Klasifikacija EN 1ISO 11611: lerobezota liesmu izpla-
tiba: Limenis A1 — virsmas aizdeg3anas (obligati). Limenis A2 — malas
aizdeg3anas (péc izvéles). ***) Prasibas, 1. klase, 2. klase. Parrausanas
pretestiba. Slakatu. pilienu iedarbiba. Silfumparnese (starojums)t. T Laiks,
kada tiek sasniegts 24°C temperatiras kapums. Klasifikacija EN 1ISO
11612: ****) Burtu kods. siltumparneses sniegums. limenis. lerobeZota
liesmu izplatiba. A1 vai (A1 un A2). Konvektivais silfums. Augstakais ir 3.
limenis. Starojuma siltums. Kauséta aluminija $lakatas. Kauséta dzelzs
Slakatas. Kontaktsilfums. Burtu kods A1 vai (A1 un A2) ir obligats. Lai ie-
verotu minimalas veiktspéjas prasibas, jabat atbilstosam vismaz vél vie-
nam siltumparneses sniegumam. Izvéles tests — visa apgérba tests uguns
iedarbiba uz termiska manekena. Klasifikacija IEC 61482-2/ EN 61482-
2: Ja apgérba gabalu vai apgérba gabalu sistému veido materialu/apgér-
ba gabalu kombinacijas, tests javeic ar visu slanu kombinaciju. Testesa-
nas metodes: EN IEC 61482-1-1: Loka jaudas veértgjums iedarbiba uz
materialu vai materialu kombinacijam, kas paklautas atklata elektroloka
iedarbbai. Loka jaudas mérvienibas ir kJ/m? (cal/cm?) un tiek noraditas
ka ELIM un/vai ATPV vai EBT zemaka vértiba. ATPV - loka termiskas
veiktspéjas vértiba /Arc Thermal Performance Value/; 50% otras pakapes
apdeguma iespéjamiba. EBT — energijas izlau$anas sliek$nvértiba /Ener-
gy Breakopen Threshold/; 50% caurumu veidoSanas iespéjamiba mate-
riala. ELIM - incidentu energijas robezvértiba /Incident Energy Limit/;
augséja energijas robezvértiba /Upper energy limit/, kura netiek pielauti
otras pakapes apdegumi. EN 61482-1-2: Materiala vai materialu kombi-
naciju siltumizolacijas TpaSibu vértéSana, kad tie paklauti Boksa testa
definétai fikséta elektroloka iedarbibai. Veiktspéja tiek novertéta ka APC 1
vai APC 2. APC - loka aizsardzibas klase /Arc Protection Class/ (testa
strava APC 1 = 4 kA, testa strava APC 2 = 7 kA). Produkta marké&jums:
Jaizpilda vismaz viena no abam testéSanas metodém un par rezultatiem/
klasifikaciju jainformé atbilstosa piktogramma. *****) Lietojums: Aizsar-
dzibas Ilidzekli pirms lietoSanas vienmér japarbauda; netirumi, pastavigs
piesarnojums, izbalo$anas pazimes, trauslums, bojajums vai nodilums
var noradt uz to, ka aizsardzibas veiktspéja ir pasliktinata un ka aizsar-
dzibas lidzeklis vairs neatbilst pazinotajiem standartiem. Bojats apgérbs
vienmér jasalabo pirms lietojuma. Apgérbu drikst labot tikai ar tadiem
materialiem un diegiem, kas atbilst piemérojama standarta prasibam. Ne-
salabojamas apgérba dalas nekavéjoties jaizmet. Pirms remonta sazinie-
ties ar Blaklader. Kausétu metalu, kimikaliju vai viegli uzliesmojosu $kid-
rumu $lakatu gadijuma nekavéjoties jaatkapjas un apgérba gabals
janovelk piesardzigi. Apgérba gabali, kas neatgriezeniski piesarnoti ar
viegli uzliesmojo$am vai bistamam vielam, nekavéjoties jaizmet. Kimika-
lju iz8lakstisanas, dzirkstelu vai metala §|akatu riska gadijuma kapuces,
kas netiek lietotas, un citas valgjas kabatas japarsedz vai janonem. Pilni-
gai aizsardzibai javalka apgérbs ar pilnu kermena parklajumu, turklat ne-
piecieSami papildu individualie aizsardzibas Iidzekli, pieméram, kivere,
sejas aizsargs, cimdi un apavi. Kombingjot aizsargapgérbu un citus aiz-
sardzibas lidzeklus, zemaka klasifikacija nosaka kopé&jo aizsardzibas I1-
meni. Nepiemerots papildu apgérbs un materiali var samazinat aizsardzI-
bas [Tmeni, tadé| no tiem ir jaizvairas. Pieméram, krekli vai apaksvela no
sintatiskiem materialiem, kas izk0st karstuma iedarbiba. Lietotajam jaiz-
vélas atbilstoSs izmérs, lai viss perfekti derétu un tiktu panakta pareiza
funkcionalitate un aizsardziba, Lai atbilstu spéka esoSajiem standartiem,
apgérba gabalam jabit pilntba aizdaritam. Apgérba gabali, kas atbilst EN
ISO 14116 indeksam 1, javalka tikai virs indeksa 2 vai indeksa 3 apgérba
gabaliem. Indeksa 1 apgérba gabali nedrikst bt saskaré ar adu, piem.,
kaklu un delnas locttavam. Ja apgérba gabals satur elektribu vado$u apa-
ratlrru, ta noteikti nedrikst nok|at saskaré ar adu. Pie adas valkati apgérba
gabali var nelikvidét visus apdeguma riskus kauséta metala $lakatu gadi-
juma. Noradijumi par aizsardzibas limena izvéli EN ISO 11611 gadijuma.
6%) Izvéles kritériji — process; 1. klase: Manualas metinasanas metodes ar
mazu $Jakatu un pilienu veidosanos, piem.: TIG metina$ana, MIG metina-
Sana (ar vaju stravu), mikroplazmas metinasana un citi. 2. klase: Manu-
alas metinasanas metodes ar lielu slakatu un pilienu veidosanos, piem.:
MMA metinasana (ar pamata elektrodu vai elektrodu ar celulozes parkla-
jumu), MAG metinasana (ar CO; vai gazu maisijumu), MIG metinasana
(ar spécigu stravu) un citi. Izvéles kritériji — vides aizsardziba; 1. klase:
lekartu ekspluatacija, piem.: iekartas grieSanai ar skabekli, iekartas grie-
Sanai ar plazmu, kontaktmetinaSanas iekartas, iekartas termiskai smidzi-
nadanai, darbgaldu metinasana. 2. klase: lekartu ekspluatacija, piem.:
slegtas vietas, metinot/grieZot virs galvas vai salidzinosi ierobezotas po-
zicijas. Apgérba gabali, kas atbilst EN 1ISO 11611, ir paredzéti tikai TslaicT-
gai saskarei ar elektriskas kédes spriegumam pieslégtajam dalam un tikai
[ldz 100 V lidzstravas spriegumam. Ja elektriska trieciena risks ir lielaks,
var bat vajadzigi papildu izolacijas slani. Ja apgérbs ir slapj$ vai netirs,
elektriska izolacija bas pavajinata. Ar skabekli bagatinata gaisa liesmu
atgri$anas Tpasibas bls nozimigi samazinatas. Ja metinasanas laika
rodas saules apdegumam lidzigi simptomi, UVB spiezas cauri apgérba
gabaliem, un japarbauda, vai apgérbs nav bojats. Bojati apgérba gabali
pirms lietoSanas jasalabo, vai nepiecieSamibas gadijuma japievieno iztu-
rigaki aizsargslani. Saskana ar IEC 61482-2 / EN 61482-2 sertificétajiem
aizsargapgérbiem nav elektriskas izolacijas Tpasibu, un tie nenodrosina
aizsardzibu pret elektrisko triecienu. Sie apgérba gabali arf nenodrosina
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aizsardzibu pret elektroloka iedarbibu, tadu ka troksnis, gaismas emisi-
jas, spiediena kapums, karsta €lla, fiziska un psihologiska Soka vai toksis-
kas ietekmes sekas. Kop$ana: noradijumus par pareizu un atbilstoSu
kops$anu skatit katra apgérba gabala etiketé. Ja $adi noradijumi par kop-
§anu netiek ievéroti, piemérojamajiem standartiem atbilstosu veiktspéju
un aizsargipasibas nav iespejams garantét. Lietot tikai tadus sintétiskos
mazgasanas [idzeklus, kas nesatur optiskus spilgtinatajus vai balinatajus.
Mazgat atseviski vai kopa ar tada pasa veida un krasas apgérba gaba-
liem. Lai nepielautu pastavigu piesarojumu, apgérbs jamazga un jakopj
regulari. Pastavigi piesamoti apgérbi jaizmet. Péc mazgasanas vienmér
japarbauda, vai apgérbam nav izbalosanas vai bojajumu pazimju Tadas
pazimes var noradit uz to, ka produkts vairs neatbilst pazinotajiem stan-
dartiem. Nederigi produkti jaskiro nodo8anai otrreizéjai parstradei vai, ja
tas nav iespé&jams, ka sadedzinamie atkritumi. Ar bistamam vielam pasta-
Vigi piesarnotie produkti jaskiro ka bistamie atkritumi. Glabat tumsa sausa
vieta. Sis produkts nesatur nekadus zinamus alergénus. Atbilstibas dek-
laracija: Atbilstibas deklaracija ir pieejama lejupieladei vietné 7*) Razota-
ja kontaktinformacija: 8*)

LT EN ISO 14116:2015. Apsauginé apranga — apsauga nuo ugnies -
Riboto liepsnos plitimo medziagos, jy deriniai ir apranga

Rizika: Pagal EN ISO 14116 sertifikuota apranga saugo nuo Siluminiy
pavojy, kuriuos sukelia trumpas salytis su nedidelémis liepsnomis.

EN ISO 11611:2015. Apsauginé apranga, skirta dévéti suvirinimo ir
panasiy procesy metu

Rizika: Pagal EN ISO 11611 sertifikuota apranga skirta dévéti suvirinimo
metu; ji apsaugo nuo Siluminiy pavojy, kuriuos sukelia istiSkes iSsiliejes
metalas, atvira liepsna ir spinduliuojamas karstis; ji sumazina elektros
Soko rizikq prisilietus prie laidininky, kuriais teka iki mazdaug 100 V DC
siekianti jtampa.

EN ISO 11612:2015. Apsauginé apranga — apsauga nuo ugnies - Ap-
ranga, apsauganti nuo kars¢io ir liepsnos

Rizika: Pagal EN ISO 11612 sertifikuota apranga apsaugo nuo karscio,
liepsny ir iStiSkusio iSsilydziusio metalo.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020. Darbai esant jtampai. Apsauginé
apranga nuo Siluminiy pavojy, kuriuos sukelia elektros lankas.
Rizika: Pagal IEC 61482-2/ EN 61482-2 sertifikuota apranga apsaugo
nuo Siluminiy, pavoju, kuriuos sukelia elektros lankas. Informacija nau-
dotojui: Asmenines apsaugos priemones reikia rinktis ir naudoti jvertinus
Sias priemones naudosiancio asmens darbo aplinkos pavojus. Sios nau-
dojamos asmeninés apsaugos priemonés negali uztikrinti visapusiskos
apsaugos visomis numatytomis ir nenumatytomis aplinkybémis bei saly-
gomis. Visuomet reikia imtis atsargumo priemoniy. Jei darbo salygos nu-
kryps nuo nustatyty bandymo parametry, gali padidéti susijusio standarto
nenumatytos rizikos lygiai. Atkreipkite démesj, jog $i naudotojui skirta in-
formacija téra bendro pobtdzio. Daugiau informacijos ieskokite kiekvieno
atskiro drabuzio ar gaminio etiketéje, taip pat skaitykite papildoma infor-
macijg apie klasifikacijq. Modelis: Gamintojo modelio numeris nurodytas
ant kiekvieno atskiro drabuZio ar gaminio etiketés. Dydis: Informacijg
apie dydj ir dydzio piktograma galima rasti ant kiekvieno atskiro drabuzio
ar gaminio etiketés. CE Zzyma: Sios asmeninés apsaugos priemonés su-
kurtos ir pagamintos laikantis reglamento (ES) Nr. 2016/425 ir konkregiy,
standarty, nurodyty ant kiekvieno atskiro drabuzio ar gaminio etiketés.
Sertifikavimo jstaiga: *) Standarto informacija: Bendrojo pobidzio in-
formacija: Degimo savybés jvertinamos prie$ impregnavima ir po to, is-
skyrus pagal IEC 61482-2/EN 61482-2 sertifikuotos aprangos atveju, kai
degimo savybés jvertinamos tik po impregnavimo. Vienkartinés arba
skalbti neskirtos aprangos atveju bandymas atliekamas tik su nauja ap-
ranga. Kitos savybés, kaip nurodoma kiekviename standarte, vertinamos
po impregnavimo. Impregnuoti reikia pagal gamintojo nurodymus ir tai-
kant laboratorijos bandymo metodus, taikomus valymui. Priezidros infor-
macija pateikiama aprangos viduje esancioje etiketéje. Vieng valymo ci-
kla sudaro vienas skalbimo ir vienas dziovinimo ciklas. Remiantis
susijusiu standartu ir gamintojo pateikiama informacija, bandymus reikia
atlikti po penkiy valymo cikly arba praéjus didziausiam leidziamam ciklui
skaiCiui. Jei skalbimy skaiCius etiketéje nenurodytas, medziagos buvo ti-
krintos po penkiy valymo cikly. Numatomai drabuZio naudojimo trukmei
itakos turi ne tik skalbimy kiekis, bet ir naudojimas, laikymas, priezidra ir
t. t. Klasifikacija EN 1SO 14116: Riboto liepsnos plitimo indeksui keliami
reikalavimai: « 1 indeksas (liepsnos plitimas, liepsnojancios atplaiSos /
nuolauzos ir rusenimo savybés). « 2 indeksas (kaip 1 indeksas, papildo-
mai jtrauktos skyliy formavimosi savybés). « 3 indeksas (kaip 2 indeksas,
papildomai jtrauktos rusenimo savybés). Klasifikacija EN 1SO 11611:
Ribotas liepsnos plitimas: A1 lygis — pavirSiaus uzsiliepsnojimas (privalo-
ma). A2 lygis — krasty uzsiliepsnojimas (pasirinktinai). ***) Reikalavimas.
1 klasé. 2 klasé. Atsparumas plésimui. Pursly poveikis. lasy. Siluminis
laidumas (spinduliuoté)'. TLaikas, kol temperatiira pakyla iki 24 °C. Klasi-
fikacija EN ISO 11612: ****) Raidinis kodas. Silumos perdavimo savybés.
Lygis. Ribotas liepsnos plitimas. A1 arba (A1 ir A2). Konvekciniu badu
perduodama $iluma. Auksciausias lygis — 3. Spinduliuojama Siluma. I8si-
lydziusio aliuminio purslai. IssilydZiusios gelezies purslai. Salytinis Silu-
mos perdavimas. Bitina nurodyti raidin koda A1 arba (A1 ir A2). Siekiant
tenkinti minimalius savybiy reikalavimus, batina tenkinti dar bent vieng
Silumos perdavimo savybe. Pasirinktinis bandymas - visos aprangos
bandymas dél ugnies poveikio aprengtam manekenui. Klasifikacija IEC
61482-2/ EN 61482-2: Jei apranga arba aprangos derinj sudaro medzia-
gu / aprangos derinys, tikrinti reikia visy sluoksniy derinj. Bandymy me-
todai: EN IEC 61482-1-1: Atviro elekiros lanko veikiamos medziagos
arba medZiagy deriniy lanko parametro vertinimas. Lanko parametras
matuojamas kJ/m? (cal/cm?), o nurodomas kaip ELIM ir (arba) ATPV arba
EBT apatiné verté. ATPV - lanko Siluminio efektyvumo verté; antro laips-
nio nudegimo 50 % tikimybé. EBT — energijos proverzio riba; skylés susi-
darymo medZiagoje 50 % tikimybé. ELIM — incidento energjjos riba; virSu-
tiné energijos riba, iSvengiant antro laipsnio nudegimy. EN 61482-1-2:
Fiksuoto elektros lanko bandymo kameroje veikiamos medziagos arba
medziagy, derinio Siluminés izoliacijos savybiy vertinimas. Parametras
nurodomas kaip APC 1 arba APC 2. APC - apsaugos nuo lanko klasé
(bandymo srové APC 1 = 4 kA, bandymo srove APC 2 = 7 kA). Gaminio
zyméjimas: Reikia pritaikyti bent vieng i$ dviejy bandymo metody, o rezul-
tatus / klasifikacijg su piktograma itraukti | ataskaita. *****) Naudojimas:
Visuomet patikrinkite apsaugines priemones prie$ jas naudodami. Ne$va-
rumai, neatitaisomas uzterstumas, blukimo pozymiai, trapumas, pazeidi-
mai ar nusidévéjimas gali reiksti, jog priemonés neuZtikrina tinkamos ap-
saugos ir nebeatitinka nurodyty standarty. Jei drabuziai apgadinti, prie$
naudojant juos visuomet reikia sutaisyti. DrabuZiams taisyti galima nau-
doti tik galiojanciy standarty reikalavimus atitinkancias medziagas ir sid-
lus. Nepataisomi gaminiai turi bati nedelsiant iSmesti. PrieS remontuoda-

mi susisiekite su ,Blaklader. Jei iSsilydes metalas, chemikalai ar -

degs skysciai taskosi, iSkart pasitraukite ir apranga atsargiai nusivil-

kite. Nepataisomai degiomis ar pavojingomis medZiagomis uZzterstg
apranga reikia iSkart iSmesti. Gobtuvai neturi bati naudojami, o kitos
atviros kiSenés turi bati uzdengtos arba pasalintos, kai yra apipylimo
cheminémis medziagomis, kibirk$¢iy ar metalo pursly pavojus. Norint
uztikrinti visapusika apsauga, reikia dévéti visa kiing dengiancius drabu-
Zius ir papildomas asmeninés apsaugos priemones, pavyzdziui, apsaugi-
nj $alma, veido apsaugos priemong, pirstines ir avalyne. Derinant apsau-
ginius drabuzius ir kitas apsaugos priemones, bendras apsaugos lygis
nustatomas pagal Zemiausiai klasei priskirta priemone. Dél netinkamy,
papildomy, drabuziy ir medziagy, apsaugos lygis gali sumazéti, todél jy
reikéty vengti. Kaip pavyzdj galima paminéti marskinius arba apatinius
drabuzius i$ sintetiniy medziagy, kurios aukstoje temperatdroje lydosi.
Kad tiktu, atlikty savo funkcijg ir tinkamai apsaugotu, reikia pasirinkti nau-
dotojui tinkamga dydj. Drabuzis turi bati iki galo uzsagstytas, kad atitikty,
taikomus standartus. EN ISO 14116 1 indekso reikalavimus atitinkancig
apranga galima déveti tik ant 2 arba 3 indekso reikalavimus atitinkancios
aprangos. 1 indekso apranga gali nesiliesti prie odos, pvz., kaklo ir rieSy.
Jei aprangoje yra laidzios jrangos, venkite saly¢io su oda. Arti odos dévi-
ma apranga gali neuztikrinti apsaugos nuo nudegimo uztiskus issilydziu-
siam metalui. Apsaugos lygio pasirinkimo pagal EN ISO 11611 rekomen-
dacijos. 6*) Pasirinkimo kriterijai— procesas; 1 klasé: Rankinis suvirinimas
su mazai metalo pursly ir lady, pvz., TIG suvirinimas, MIG suvirinimas (su
Zema srove), suvirinimas mikroplazma ir kt. 2 klasé: Rankinis suvirinimas
su daug metalo pursly ir lasy, pvz., MMA suvirinimas (su baziniu arba
celiulioze dengtu elektrodu), MAG suvirinimas (su CO. arba maisytomis
dujomis), MIG suvirinimas (su auk$ta srove) ir kt. Pasirinkimo kriterijai —
aplinka; 1 klasé: Masiny veikimas, pvz., deguoninio pjovimo masinos,
pjovimo plazma masinos, kontaktinio suvirinimo masinos, terminio purski-
mo masinos, staliniai suvirinimo aparatai. 2 klasé: Masiny veikimas, pvz.,
siaurose vietose, virinant / pjaunant vir§ galvos arba palyginti apribotose
vietose. EN ISO 11611 atitinkanti apranga tinka tik trumpalaikiam salyciui
su elektros grandinés dalimis, kuriomis teka srové ir esant tik iki 100 V DC
{tampai. Padidéjus elektros Soko rizikai, gali prireikti papildomy izoliaciniy,
sluoksniy. Sudrékusi arba sutepta elektros izoliacija nebeveikia. Deguo-
nies prisotintoje aplinkoje gerokai susilpnéja antipireninés savybés. Jei
suvirinimo metu pasireikia | nudegimo sauléje panasts simptomai, vadi-
nasi, pro apranga prasiskverbé UVB ir drabuzius reikia patikrinti, ar néra
pazeisti. Prie$ vél naudojant, paZeistus drabuzius reikia sutvarkyti arba,
Jei reikia, galima naudoti papildomy, sluoksniy. Pagal IEC 61482-2 / EN
61482-2 sertifikuota apsauginé apranga neturi elektrinés izoliacijos savy-
biy ir neapsaugo nuo elektros Soko. Tokia apranga taip pat neapsaugo
nuo elektros lanko poveikio, pavyzdziui, triukSmo, Sviesos spinduliy, slé-
gio didéjimo, kartos alyvos, fizinio ir psichologinio $oko pasekmiy ar toksi-
nés jtakos. Priezidra: Instrukcijy, kaip tinkamai prizidréti drabuzius, ie$-
kokite kiekvieno jy etiketése. Nesilaikant Siy priezidros instrukcijy, negali
bati uztikrintos galiojan¢ius standartus atitinkancios jy charakteristikos ir
apsauginés savybés. Naudokite tik sintetines skalbimo priemones, kuriy,
sudétyje néra optiniy Sviesikliy ir balikliy. Skalbkite tik atskirai arba kartu
su tos pacios rasies ir spalvos drabuZiais. Drabuzius reikia reguliariai
skalbti ir prizioréti, kad neatsirasty nepaSalinamy démiy. Neatitaisomai
uzterstus drabuzius reikia utilizuoti. I8skalbtus drabuZius visuomet reikia
apzitréti, ar jie nepabluko ir nebuvo pazeisti. Sie pozymiai gali reiksti, jog
gaminys nebeatitinka nurodyty standarty. Netinkami naudoti gaminiai tu-
réty bati rasiuojami kaip perdirbamos atliekos arba, jei tai nejmanoma,
kaip deginamos atliekos. Kenksmingomis medZiagomis neatitaisomai
uztersti gaminiai turi bati raSiuojami kaip pavojingos atliekos. Laikyti tam-
sioje ir sausoje vietoje. Gaminio sudétyje nera jokiy Zinomy, alergeny.
Atitikties deklaracija: Atitikties deklaracijg galima atsisiysti apsilankius
interneto svetainéje 7*) Gamintojo kontaktiné informacija: 8)

CZ EN ISO 14116:2015 Ochranny odév - Ochrana proti plameni -
Materialy, sestavy materialii a odévy s omezenym Sifenim plamene

Riziko: Odévy certifikované podle normy EN ISO 14116 chrani pred te-
pelnymi riziky spojenymi s kratkym kontaktem s malymi zapalnymi pla-

meny.
EN ISO 11611:2015 Ochranné odévy pro pouziti pfi svafovani a pfi-
buznych postupech

Riziko: Odévy certifikované podle normy EN ISO 11611 jsou uréeny sva-
fectim; chrani pred tepelnymi riziky spojenymi s rozstfikem roztaveného
kovu, otevienym plamenem a sélavym teplem a minimalizuji moZnost
Urazu elektrickym proudem pfi kontaktu s vodici pod stejnosmérnym na-
pétim o priblizné velikosti az 100 V.

EN ISO 11612:2015 Ochranny odév - Ochrana proti plameni - Odévy
na ochranu proti teplu a plameni

Riziko: Odévy certifikované podle normy EN ISO 11612 chrani pred tep-
lem, plameny a postfikanim roztavenym kovem.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Prace pod napétim — Obleceni
chranici pfed tepelnym G¢inkem elektrického oblouku

Riziko: Odévy certifikované podle normy |[EC 61482-2/ EN 61482-2 chra-
ni pred tepelnym nebezpe&im pii vystaveni Gcink(im elektrického oblou-
ku. Informace pro uzivatele: Vybér a pouzivani osobnich ochrannych
prostiedkd by mél byt zaloZzen na posouzeni rizik a podminek, ve kterych
bude pracovnik, ktery je bude nosit, pracovat. PouZiti téchto osobnich
ochrannych pomicek nezaruéuje dokonalou ochranu za véech predpo-
kladanych i nepredpokladanych okolnosti a podminek. Vzdy je tfeba dbat
nélezite opatrnosti. Skute¢né provozni podminky, které se odchyluji od
stanoveného zkusebniho nastaveni, vedou ke zvySenym urovnim rizika,
kterymi se dotéend norma nezabyva. Vezméte na védomi, Ze tyto infor-
mace pro uZivatele jsou pouze obecné. Podrobnéj$i informace najdete na
etiketach jednotlivych produktd a v dalSich informacich o zafazeni. Mo-
del: Cislo modelu pridélené vyrobcem najdete na etiketé jednotlivych
produktd. Velikost: Informace o velikosti a piktogram velikosti najdete na
etiketé jednotlivych produktl. Znaéeni CE: Tyto osobni ochranné pro-
stfedky byly navrzeny a vyrobeny podle Nafizeni (EU) 2016/425 a pfislus-
nych standard( uvedenych na etiketé jednotlivych produktu. Certifikacni
autorita: *) Informace o normé: Obecné informace: Vlastnosti plamene
se vyhodnocuji pred predbéznou Upravou a po ni, vyjma odéva certifiko-
vanych podle normy IEC 61482-2/EN 61482-2, u kterych se viastnosti
plamene vyhodnocuji pouze po predbézné Gpravé. V pfipadé odévu k
jednomu pouZiti nebo nedovoleného prani se zkouseni provadi na no-
vych kusech. Ostatni vlastnosti stanovené v kazdé z norem se vyhodno-
cuji po predbézné Upravé. Piedbézna Uprava bude provedena podle po-
kyna vyrobcli a v souladu s laboratornimi zku$ebnimi metodami pro
¢isténi. Informace o oSetfovani jsou uvedeny na Stitku uvniti odévu. Je-
den cyklus ¢isténi se sklada z jednoho cyklu prani a jednoho cyklu suseni.
Podle dotené normy nebo informaci dodanych vyrobcem se zkousky
provadéji po péti cyklech cisténi nebo maximalnim poctu téchto cykld.
Pokud na stitku neni uveden pocet prani, materialy byly zkoueny po péti
cyklech Cisténi. Pfedpokladana zivotnost odévu je ovliviiovana nejen po-
¢tem prani, ale také pouzivanim, skladovanim, oSetfovanim atd. Klasifi-

kace EN ISO 14116: Pozadavky na index omezeného $ifeni plamene: ¢
Index 1 (8ifeni plamene, planouci tlomky a vlastnosti dohofivani). « Index
2 (jako index 1 a v¢etné viastnosti tvorby dér). « Index 3 (jako index 2 a
veetné viastnosti dohofivani). Klasifikace EN ISO 11611: Omezené Sife-
ni plamene: Urover A1 - Vizniceni povrchu (povinna). Urover A2 — Vzni-
ceni okraje (volitelnd). ***) PoZadavek. Tfida 1. Tfida 2. Odolnost proti
roztrZeni. Dopad rozstfiku. kapek. Pfenos tepla (salanim)t. tDoba do do-
saZeni vzristu teploty 0 24 °C. Klasifikace EN ISO 11612: ****) Znakovy
kéd. Ochrana pfed prestupem tepla. Uroveri. Omezené $ifeni plamene.
A1 nebo (A1 a A2). Konvekéni teplo. Nejvy$si iroveri je 3. Salavé teplo.
Postikani roztavenym hlinikem. Postfikéni roztavenym Zelezem. Kon-
taktni teplo. Znakovy kod A1 nebo (A1 a A2) je povinny. K dosazeni mini-
malni poZzadované odolnosti musi byt spinéna alespon jedna dalsi ochra-
na pfed pfestupem tepla. Volitelna zkouska — zkouska odolnosti celého
odévu proti pisobeni ohné na tepelné figuriné. Klasifikace IEC 61482-2/
EN 61482-2: Pokud je odév nebo soustava odévu tvofena kombinacemi
materiald/odévd, je nutné provést zkousku s kombinaci vSech vrstev.
Zkusebni metody: EN IEC 61482-1-1: Hodnoceni odolnosti materialu
nebo kombinace materiald proti U¢inkim elektrického oblouku v otevre-
ném prostoru. Tepelnad vykonnost oblouku se méfi v kJ/m? (callcm?) a
udava se jako hodnota ELIM a/nebo nizsi hodnota ATPV nebo EBT. ATPV
- hodnota tepelné vykonnosti oblouku, 50% pravdépodobnost popéleni
druhého stupné. EBT — prahova hodnota energie pfi priirazu; 50% prav-
dépodobnost vzniku otvoru v materialu. ELIM — mezni energie pfi nehodg;
horni mez energie, pfi které se zamezi popalenindm druhého stupné. EN
61482-1-2: Hodnoceni tepelné izolaCnich vlastnosti materialu nebo kom-
binace materialli vystavené Ucinktim fizeného elektrického oblouku podle
definice zkousky v boxu. Odolnost se udava jako APC 1 nebo APC 2. APC
— tfida ochrany proti oblouku (zku$ebni proud pro APC 1 =4 kA, zkuSebni
proud pro APC 2 = 7 kA). Znaceni produktu: Musi se provést alespori
jedna ze dvou zkuSebnich metod a vysledky/klasifikace musi byt uvedeny
spolecné s piktogramem. *****) Pouzivani: VZdy kontrolujte ochranné
prostfedky pfed pouzitim. Spina, trvald kontaminace, znamky blednuti,
krehnuti, poskozeni &i opotiebeni mohou byt znamkou toho, Ze ochranné
vlastnosti jsou nedostate¢né a prostfedek jiz neodpovida uvedenym stan-
dardCim. Poskozené odévy je tfeba pred pouzitim vzdy opravit. Odévy je
pripustné opravovat pouze s pouZitim materiald a niti, které vyhovuji po-
zadovanym standard(im. Neopravitelné prostfedky jiz neni mozne dal
pouzivat. Pfed opravou kontaktujte Blaklader. V pfipadé postfikani rozta-
venymi kovy, chemikaliemi nebo hoflavymi kapalinami se ihned vzdalte a
opatmné svleéte odév. Odévy trvale kontaminované hoflavymi nebo ne-
bezpe&nymi latkami se musi ihned vyradit. NepouZivané kapuce nebo
oteviené kapsy se musi zakryt nebo odepnout, pokud hrozi riziko postfi-
kéni chemikaliemi, odletujicich jisker nebo kovovych tlomku. Pro Gplnou
ochranu je tfeba nosit odév pokryvajici celé télo a dalsi osobni ochranné
prostfedky, jejichz pfikladem je pfilba, ochrana obliCeje, rukavice a obuv.
Pfi kombinaci ochrannych odévu a dalSich ochrannych prostredk uréuje
celkovou uroveri ochrany nejnizsi klasifikace. Nevhodny dopliikovy odév
a materialy mohou sniZit Uroveri ochrany a je tfeba se jim vyhnout. Prikla-
dem jsou kosile nebo spodni pradio ze syntetickych materialu, které se pfi
pusobeni tepla tavi. Je nutné zvolit spravnou velikost pro ur¢itého uziva-
tele, aby odév dobfe padnul a dosahlo se spravné funkénosti a ochrany.
Aby odév vyhovoval pfislusnym normam, musi byt Gpiné zapnuty. Odévy
vyhovujici normé EN ISO 14116 s indexem 1 Ize nosit pouze pfes odévy
s indexem 2 nebo 3. Odév s indexem 1 nesmi pfijit do styku s ki, nap.
na krku a zépésti. Pokud odév obsahuje vodivé technické prostredky,
zajistéte, aby nepfisel do styku s kizi. Odévy v pfimém styku s kiZi ne-
musi vyluCovat vSechna rizika popalenin v pfipadé postiikani roztavenym
kovem. Navod pro vybér trovné ochrany podle normy EN ISO 11611. 6%)
Kritéria vybéru — metoda; Tfida 1: Metody rucniho svafovani s malym
rozstfikem a mnozstvim kapek, napf.: svafovani TIG, svafovani MIG (s
nizkym proudem), mikrosvarovéani plazmou a dal$i. Trida 2: Metody ruc-
niho svarfovani s velkym rozstfikem a mnoZstvim kapek, napr.: svarovani
MMA (s elektrodou s bazickym nebo celulézovym obalem), svafovani
MAG (s CO2 nebo smésnymi plyny), svafovani MIG (s vysokym proudem)
a dalsi. Kritéria vybéru — podminky prostfedi; Trida 1: Ovladani strojd,
napt.: stroji na fezéani kyslikem, fezani plazmou, odporové svafovani,
termické stfikani, préce na svafovacich stolech. Trida 2: Ovladani stroj,
napf.: v omezenych prostorech, pfi svafovéani/fezani nad hlavou nebo ve
srovnatelnych omezenych polohach. Odévy vyhovujici normé EN ISO
11611 jsou uceny pouze ke kratkému kontaktu se souc¢astmi elektrického
obvodu pod napétim a pouze pro stejnosmérna napéti do 100 V. PFi vy3-
§im riziku Urazu elektrickym proudem mohou byt nutné dal$i izolacni
vrstvy. Mokry nebo zne€istény odév narusi elektrickou izolaci. V prostfedi
obohaceném kyslikem dojde k podstatnému zhor3eni vlastnosti zpomalu-
jicich hofeni. Pokud se pfi svafovani objevi pfiznaky podobné spéleni-
nam od slunce, znamena to, ze odévem pronika zareni UVB a je nutné jej
prohlédnout, zda neni poSkozeny. PoSkozené kusy se musi pfed pouZzitim
opravit a je-li to nutné, musi se pfidat odoIn&j$i ochranné vrstvy. Ochran-
né odévy certifikované podle normy IEC 61482-2 / EN 61482-2 nemaji
zadné elektroizolacni vlastnosti a neposkytuji ochranu pred trazem elek-
trickym proudem. Tyto odévy také neposkytuji ochranu proti ucinkim
elektrického oblouku, jako jsou hluk, svételné zafeni, vzestup tlaku, horky
olej, nasledky fyzického a duSevniho otfesu nebo toxické vlivy. Péce a
udrzba: Pokyny pro spravné oSetfeni najdete na prislusné etiketé. Ne-
jsou-li tyto pokyny dodrzovany, nelze zarucit, ze ochranné vlastnosti dle
uvedenych standard( zistanou zachovany. Pouzivejte pouze synteticka
Cistidla bez optickych zjasiiovacli a bélidel. Perte samostatné nebo spo-
le¢né s odévy stejného typu a barvy. Aby nedoslo k trvalému uspinéni, je
tfeba odév pravidelné prat a udrzovat. Trvale kontaminované odévy jiz
neni mozné dal pouzivat. Po vyprani odév vzdy zkontrolujte, zda nedoslo
k vyblednuti ¢i poskozeni. To mize znamenat, Ze produkt jiz nesplriuje
uvedené standardy. Zastaralé produkty je tfeba vytfidit pro recyklaci. Ne-
ni-li recyklace mozna, tak ke spaleni odpadu. S produkty trvale kontami-
novanymi Skodlivymi latkami je tfeba nakladat jako s nebezpecnym odpa-
dem. Skladujte na tmavém a suchém misté. Produkt neobsahuje zadné
alergeny. Prohlaseni o shodé: Prohla$eni o shodé je k dispozici na 7%)
Kontaktni informace vyrobce: 8*)

SK EN 1S0 14116:2015 Ochranny odev - ochrana proti plamefiom
- Materialy, kombinacie materialov a odevy s ohraniéenym Sirenim
ohna

Riziko: Odevy certifikované podla EN ISO 14116 chrania pred tepelnymi
rizikami spojenymi s malymi plamerimi schopnymi zapalit materialy.

EN ISO 11611:2015 Ochranné odevy na pouzitie pri zvarani a podob-
nych procesoch

Riziko: Odevy certifikované podfa EN ISO 11611 si uréené na zvaranie

-~ achrania pred tepelnymi rizikami spojenymi s ftkancami roztaveného

kovu, otvorenym plamefiom a vyzarovanim tepla. Zarovefi minima-

lizuju riziko zasahu elektrickym prudom pri kontakte s vodiémi pri

napatiach priblizne do 100 V (jednosm. prud).

EN 1SO 11612:2015 Ochranny odev — ochrana proti plamefiom -

Odevy na ochranu pred teplom a ohiiom

Riziko: Odevy certifikované podla EN ISO 11612 chrania pred teplom,
ohriom a z&sahom roztavenym kovom.
|IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Praca pod napétim — Odev chra-
niaci pred tepelnymi G¢inkami elektrického obluka
Riziko: Odevy certifikované podla IEC 61482-2/ EN 61482-2 chrania
pred tepelnymi U€inkami pri vystaveni elektrickému obliku. Informacie
pre pouzivatefov: Vyber a pouzivanie osobnych ochranny prostriedkov
(OOP) by malo vychadzat z posudenia rizik v podmienkach, v ktorych
bude osoba s tymito prostriedkami pracovat. PouZitie tychto osobnych
ochrannych prostriedkov nezaru¢uje Uplnt ochranu pred vSetkymi predvi-
datelnymi alebo nepredvidatelnymi okolnostami a situaciami. Je nutné
neustale davat pozor. Skutoéné pracovné podmienky odli$né od defino-
vanych okolnosti skusky mozu viest k zvySenym rizikam, ktoré nie su
pokryté prisluSnymi normami. Upozorfiujeme vas, ze tieto informécie pre
pouzivatelov maju len veobecny charakter. Podrobné informacie néjdete
na S$titku, ktory sa nachadza na jednotlivych odevoch alebo produktoch,
ako aj v daldich klasifikacnych informaciach. Model: Modelové €islo vy-
robcu je uvedené na Stitku jednotlivych odevov alebo produktov. Verko-
st’: Informécie o velkosti a symbol velkosti sl uvedené na Stitku jednotli-
vych odevov alebo produktov. Oznacenie CE: Tento osobny ochranny
prostriedok je navrhnuty a vyrobeny v sulade nariadenim (EU) 2016/425
a normami, ktoré st uvedené na Stitku jednotlivych odevov alebo produk-
tov. Certifikacny organ: *) Informacie o norme: VSeobecné informacie:
Vlastnosti ohria st vyhodnotené pred a po impregnacii, s vynimkou ode-
vov certifikovanych podla IEC 61482-2/EN 61482-2, pre ktoré su vlast-
nosti ohia vyhodnotené iba po impregnacii. V pripade odevov na jedno
pouZitie alebo v pripadoch, kedy je pranie zakazané, je preskusanie vyko-
nané na novych kusoch odevu. Iné vlastnosti, ktoré s uvedené v jednot-
livych norméach, st vyhodnotené po impregnécii. Impregnécia bude vyko-
nand v sllade s pokynmi vyrobcu a v sulade s metodami laboratornej
skusky pre Cistenie. Informacie o starostlivosti st uvedené na Stitku na
vnutornej strane odevu. Jeden cyklus Cistenia sa sklada z jedného cyklu
prania a jedného cyklu susenia. V sulade s prisluSnou normou alebo in-
forméaciami od vyrobcu su testy vykonavané po piatich cykloch ¢istenia
alebo po maximalnom pocte cyklov Eistenia. Ak nie je na stitku uvedeny
pocet pracich cyklov, boli materialy testované po piatich cykloch Cistenia.
Okrem poctu prani méa vplyv na ocakavanu Zivotnost odevu aj jeho pou-
zitie, skladovanie, starostlivost atd. Klasifikacia EN ISO 14116: Pozia-
davky na index obmedzeného Sirenia plamenia: ¢+ Index 1 (ochrana pred
Sirenim plamenia, Zeravymi Glomkami a doZhavenim). * Index 2 (ako in-
dex 1 plus ochrana pred vytvaranim otvorov). « Index 3 (ako index 2 plus
ochrana pred dohorenim). Klasifikacia EN ISO 11611: Obmedzené Sire-
nie plamefa: Urover A1 — povrchové vznietenie (povinné). Urover A2 —
okrajové vznietenie (volitelné). ***) Poziadavka. Trieda 1. Trieda 2. Pev-
nost'v roztrhnuti. icinok ftkancov. kvapiek. Tepelny prenos (vyZarovanie)'.
f¢as potrebny na dosiahnutie zvySenia teploty o 24 °C. Klasifikacia EN
1SO 11612: ****) Oznacenie pomocou pismen, vykon pri tepelnom preno-
se, troveri. Obmedzené Sirenie plamena. A1 alebo (A1 a A2). Konvekéné
teplo. Najvyssia troveri je 3. Viyzarovanie tepla. Frkance roztaveného
hlinika. Frkance roztaveného Zeleza. Kontaktné teplo. Oznacenie pomo-
cou pismen A1 alebo (A1 a A2) je povinné. Na spinenie minimainej poZia-
davky na funkéné vlastnosti je nutné spinit najmenej jednu dalSiu pod-
mienku tykajucu sa vykonu z hladiska tepelného prenosu. Volitelnd
skuska — skuska celého odevu z hladiska vystavenia ohfiu na tepelne;j fi-
gurine. Klasifikacia IEC 61482-2/ EN 61482-2: Ak sa odev alebo supra-
va odevu sklada z kombinécie materialov/kusov odevu, bude skiska vy-
konan& na kombinacii vSetkych vrstiev. Metody skusky: EN IEC
61482-1-1: Postdenie hodnotenia materidlov proti obluku alebo kombina-
cie materidlov vystavenych ucinkom otvoreného elektrického oblika.
Hodnotenie proti obliku je merané v kJ/m? (cal/cm?) a je vykazované ako
ELIM a/alebo nizsia z hodndt ATPV alebo EBT. ATPV - hodnota vykonu
voCi tepelnym Gcinkom obluka (Arc Thermal Performance Value); 50 %
riziko popalenin druhého stupna. EBT - hraniéna energia roztrhnutia
(Breakopen Threshold Energy); 50 % $anca vzniku trhliny v materiali.
ELIM - hranica energie incidentu (Incident Energy Limit); horna hranica
energie, pri ktorej ete nedochadza k popaleninam druhého stupiia. EN
61482-1-2: Posudenie vlastnosti tepelnej izolacie materialu alebo kombi-
nacie materialov vystavenych cinkom pevného elektrického oblika defi-
novaného v box teste. Vykon je vykazovany ako APC 1 alebo APC 2. APC
—trieda ochrany pred oblikom (Arc Protection Class) (testovaci prud APC
1 =4 KA, testovaci prad APC 2 = 7 kA). Oznacenie produktu: Vykonana
bude najmenej jedna metdda skusky a vysledky/klasifikacia budu vykaza-
né pomocou prislusného piktogramu. *****) Pouzitie: Pred pouzitim vzdy
skontrolujte osobné ochranné prostriedky: pripadné necistoty, trvala kon-
tamindcia, znaky vyblednutia, skrehnutie, poskodenie alebo opotrebova-
nie mozu naznacovat, ze ochranna funkcia je znizena a prostriedky uz
nevyhovuju poziadavkam uvedenych noriem. PoSkodené odevy pred po-
uzitim vZdy opravte. Odev sa moze opravovat iba pomocou materiélov a
vlaken, ktoré spifaju poziadavky prislusnej normy. Neopravitelné pro-
striedky je nutné okamzZite zlikvidovat. Pred opravou kontaktujte Blakla-
der. V pripade zasahu roztavenym kovom, chemikaliami alebo horlavymi
tekutinami sa okamzite vzdialte a opatrne odev odstrante. Odev, ktory je
trvalo znegisteny horfavymi ¢i Skodlivymi latkami, je nutné okamzite zlik-
vidovat. Nepouzivané kapucne alebo otvorené vrecka sa musia zakryt
alebo odstranit, ak hrozi riziko postriekania chemikéaliou, iskrami ¢i kovo-
vymi tlomkami. Za t¢elom kompletnej ochrany sa musi nosit odev zakry-
vajlci celé telo a daldie osobné ochranné prostriedky, napriklad prilba,
ochranu tvare, rukavice a obuv. V pripade kombinacie bezpe¢nostnych
odevov a inych ochrannych prostriedkov definuje najnizsia klasifikacia
celkovu Uroveri ochrany. Neprimerany doplnkovy odev a materidly mozu
redukovat' Uroven ochrany a je potrebné sa im vyhybat. Prikladom su
tricka alebo spodna bielizeri zo syntetickych materialov, ktoré sa roztapa-
ju pri vystaveni teplu. Na zaistenie spravneho nasadenia a dosiahnutia
spravnej funkcie a ochrany je nutné zvolit vhodnu velkost pre konkrétne-
ho pouzivatela. Odev musi byt Uplne zapnuty, aby splial prislu$né nor-
my. Odev v stlade s indexom 1 normy EN ISO 14116 musi byt noseny iba
na odeve podla indexu 2 alebo indexu 3. Odev podla indexu 1 sa nesmie
dotykat pokozky, napriklad krku €i zapasti. Ak odev obsahuje vodivé diely,
dbajte, aby sa nedostal do kontaktu s pokoZzkou. Odevy nosené v blizkos-
ti pokozky nemusia zabranit vSetkému riziku popalenin v pripade zasahu
roztavenym kovom. Pokyny pre vyber Urovne ochrany tykajlce sa normy
EN ISO 11611. 6%) Ktritérié vyberu — proces; Trieda 1: Techniky manuélne-
ho zvarania s lahkou tvorbou ftkancov a kvapiek, napr.: zvaranie metédou
TIG, MIG (pod slabym pridom), mikroplazmové zvaranie a dalSie. Trieda
2: Techniky manuélneho zvérania s tazkou tvorbou ffkancov a kvapiek,
napr.: Zvéranie metodou MMA (so zakladnou alebo celulozovou elektré-

dou), zvaranie metédou MAG (s CO: alebo zmieSanymi plynmi), zvéranie
metédou MIG (pod silnym pridom) a dalsie. Kritéria vyberu — prostredie:
Trieda 1: Obsluha strojov, napr.: stroje na rezanie kyslikom, stroje na re-
zanie plazmou, stroje na odporové zvaranie, stroje na termalne strieka-
nie, lavicové zvaranie. Trieda 2: Obsluha strojov, napr.: v obmedzenych
priestoroch, pri stropovom zvérani/rezani alebo v podobne stiesnenych
polohach. Odevy v silade s normou EN ISO 11611 su urcené iba na
kratky kontakt so si¢astami elektrického obvodu pod pridom a iba pre
napatia do 100 V (jednosm.). Pri zvy$enom riziku zasahu elektrickym pru-
dom mozu byt potrebné dodatocné izolacné vrstvy. Funkcia elektrickej
izolacie bude znizen4, ak je izolacia mokra alebo znecistend. V atmosfé-
rach obohatenych o kyslik bude u¢innost viastnosti spomalujucich hore-
nie vyznamne znizené. Ak pocas zvarania zaznamenate priznaky podob-
né upalu, dochadza k prieniku UVB Ziarenia cez odev — je potrebné odev
skontrolovat z hladiska poskodenia. Poskodené kusy odevu by ste mali
pred dalSim pouzivanim opravit, pripadne pridat odolnej$ie ochranné
vrstvy. Ochranny odev certifikovany podia IEC 61482-2 / EN 61482-2
nema Ziadne vlastnosti elektrickej izolacie a nechrani pred zasahom elek-
trickym pradom. Ziadny z tychto odevov nechrani pred Ucinkami elekric-
kého oblika, akymi st hluk, svetelné emisie, zvySenie tlaku, horuci olej,
nasledky fyzickeého ¢i psychického Soku alebo toxické vplyvy. Udrzba:
Pokyny o spravnej a dolezitej udrzbe najdete na Stitku kaZzdého odevu. Pri
nedodrZiavani tychto pokynov nie je mozné zarugit ochranné vlastnosti
podfa prislusnych noriem. PouZivajte vyhradne syntetické Cistiace pro-
striedky neobsahujlice zvyraziiovace farby a bielidla. Perte samostatne
alebo s inymi odevmi rovnakého typu a farby. Odev perte a udrZiavajte
pravidelne, aby nedo3lo k jeho trvalému znecisteniu. Trvalo kontaminova-
ny odev zlikvidujte. Po prani odev vZdy skontrolujte, ¢i nie je vyblednuty
alebo poskodeny. To by mohlo naznacovat, Ze vyrobok uz nie je v stlade
s uvedenymi normami. Staré vyrobky vytriedte na recyklaciu alebo ak to
nie je mozné, tak ako odpad na spalenie. Vyrobky trvale kontaminované
nebezpecnymi latkami je nutné vytriedit ako nebezpe€ny odpad. Uchova-
vajte na tmavom, suchom mieste. Vyrobok neobsahuje Ziadne znadme
alergény. Vyhlasenie o zhode: Vyhlasenie o zhode je dostupné na pre-
vzatie na lokalite 7*) Kontaktne informacie vyrobcu: 8*)

SL EN ISO 14116:2015 Zascitna obleka — zaséita pred plamenom
- Materiali, kombinacije materialov in obleka z omejeno stopnjo gor-
ljivosti
Nevarnost: Oblacila, certificirana skladno z EN 1SO 14116, $citijo pred
toplotnimi nevarnostmi, povezanimi s kratkotrajnim stikom z manjSimi
lameni.
ENISO 11611:2015 Varovalna obleka pri varjenju in sorodnih postop-
kih
Nevarnost: Oblacila, certificirana skladno z EN ISO 11611, so namenje-
na varjenju, 8¢itijo pred toplotnimi nevarnostmi, povezanimi z brizganjem
staljene kovine, odprtim plamenom in toplotnim sevanjem, ter zmanj-
Sujejo moznost elektriénega udara prek stika z vodniki z napetostmi do
priblizno 100 VDC.
EN ISO 11612:2015 Zascitna obleka - za$¢ita pred plamenom - Varo-
valna obleka za varovanje pred toploto in plamenom
Nevarnost: Oblacila, certificirana skladno z EN 1SO 11612, &citijo pred
toploto, plameni in brizgi staljene kovine.
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Delo pod napetostjo - Oblacila za
za$cito pred temperaturno nevarnostjo elektricnega obloka
Nevarnost: Oblacila, certificirana skladno z IEC 61482-2/ EN 61482-2,
§Citijo pred toplotnimi nevarnostmi pri izpostavljenosti elektricnemu oblo-
ku. Informacije za uporabnika: Izbira in uporaba osebne varovalne
opreme bi morali temeljiti na oceni tveganja razmer, v katerih bo delal
uporabnik opreme. Uporaba te osebne varovalne opreme ne zagotavlja
popolne zas¢ite v vseh predvidljivih in nepredvidljivih okoli$¢inah ter raz-
merah. Uporabnik mora biti nenehno previden. Dejanske delovne razme-
re, ki odstopajo od doloCenih preskusnih nastavitev, lahko povzrogijo po-
ve€ane ravni nevarnosti, ki jih zadevni standard ne obravnava. Te
informacije za uporabnike so splo$ne narave. Za podrobne informacije
preberite etiketo na posameznem oblacilu ali proizvodu ter dodatne razvr-
stitvene informacije. Model: proizvajalcevo Stevilko modela najdete na
etiketi posameznega oblacila ali proizvoda. Velikost: informacije o veli-
kosti in piktogram za velikost najdete na etiketi posameznega oblacila ali
proizvoda. Oznaka CE: ta osebna varovalna oprema je zasnovana in iz-
delana skladno z Uredbo (EU) 2016/425 ter standardi, navedenimi na
etiketi posameznega oblacila ali proizvoda. Certifikacijski organ: *) Po-
datki o standardu: Splo$ne informacije: Lastnosti plamena so ocenjene
pred predhodno obdelavo in po njej; pricakuite oblacila, certificirana skla-
dno z [EC 61482-2/EN 61482-2, kjer so lastnosti plamena ocenjene samo
po predhodni obdelavi. Pri oblacilih za enkratno uporabo ali oblagilih, ki jih
ni dovoljeno prati, se preverjanje opravi na novih artiklih. Druge lastnosti
se, kot je navedeno v vsakem standardu, ocenijo po predhodni obdelavi.
Predhodna obdelava se izvede skladno z navodili proizvajalca in labora-
torijskimi preskusnimi metodami ¢iS¢enja. Informacije o negi so navedene
na etiketi znotraj oblacila. En ¢istilni cikel je sestavljen iz enega pralnega
in enega susilnega cikla. Skladno z zadevnim standardom ali informacija-
mi proizvajalca se preverjanja opravijo po petih Cistilnih ciklih oziroma po
najvecjem moznem Stevilu Cistilnih ciklov. Ce $tevilo pranj ni opredeljeno
na etiketi, je bil material preizkusen po petih ciklih ¢iscenja. Na Zivljenjsko
dobo oblacila vplivajo tako Stevilo Ciscenj kot uporaba, shranjevanje in
nega oblacila itd. Razvrstitev EN ISO 14116: Zahteve za indeks omejene
stopnje gorljivosti: « Indeks 1 (stopnja gorljivosti, odpadni produkti gorenja
in lastnosti nadaljnjega zarenja). « Indeks 2 (kot indeks 1, vkljuéno z la-
stnostmi nastajanja lukenj). « Indeks 3 (kot indeks 2, vkljuéno z lastnostmi
nadaljnjega plamtenja). Razvrstitev EN ISO 11611: Omejena stopnja
gorljivosti: Raven A1 - Vzig povrSine (obvezno). Raven A2 — VZig robov
(izbirno). ***) Zahteva. Razred 1. Razred 2. Pretrzna trdnost. Vpliv brizga-
nja. kapljic. Prenos toplote (sevanje)!.  Cas za dosego dviga temperature
24 °C. Razvrstitev EN ISO 11612: ****) Crkovna oznaka. Lastnosti. Ra-
ven prenosa toplote. Omejena stopnja gorljivosti. A1 ali (A1 in A2). Kon-
vekcijska toplota. Najvisja raven je 3. Toplotno sevanje. Brizg staljenega
aluminija. Brizg stalienega Zeleza. Kontaktna toplota. Crkovna oznaka A1
ali (A1inA2) je obvezna. Za dosego minimalnih zahtevanih lastnosti mora
biti izpolnjena vsaj Se ena lastnost prenosa toplote. Izbirni preskus — Ce-
loten preskus oblacil glede izpostavljenosti ognju na toplotni lutki. Razvr-
stitev IEC 61482-2/ EN 61482-2: Ce oblacilo oz. sistem oblacil vsebuje
kombinacije materialov oz. oblacil, se preskus opravi na kombinacijah
vseh slojev. Preskusne metode: EN IEC 61482-1-1: Vrednotenje zasci-
tnega razreda pri obloku za material oz. kombinacije materialov, izpostav-
lienih vplivom odprtega elektriénega obloka. Zascitni razred pri obloku se
meri v kd/m? (cal/cm?), o njem pa se poroca kot o ELIM in/ali o spodnji
vrednosti ATPV ali EBT. ATPV - vrednost toplotne zmogljivosti obloka;
50-odstotna verjetnost opeklin druge stopnje. EBT — energija praga
trganja; 50-odstotna verjetnost nastajanja lukenj v materialu. ELIM
— mejna vrednost incidentalne energije; zgornja mejna vrednost
energije, pri kateri se preprecijo opekline druge stopnje. EN 61482-1-
2: Vrednotenje toplotnoizolacijskih lastnosti materiala 0z. kombinacij
materialov, izpostavljenih vplivom fiksnega elektricnega obloka pri pre-
skusu v zaboju. Lastnost se poro¢a kot APC 1 0z. APC 2. APC - zacitni
razred pri obloku (preskusni tok APC 1 = 4 kA, preskusni tok APC 2 =7
kA). Oznacevanje izdelka: VV povezavi s piktogramom se izvr$i vsaj ena
od dveh preskusnih metod in poro¢a o rezultatih oz. razvrstitvi. *****) Upo-
raba: osebno varovalno opremo pred uporabo vedno preglejte; umazani-
ja, trajna onesnazenost, znaki bledenja, krhkost, poSkodbe ali obraba
lahko kazejo, da je zas¢itno delovanje oslabljeno in da oprema morda ni
ve¢ skladna z navedenimi standardi. PoSkodovana oblacila je treba pred
uporabo popraviti. Oblacilo je dovoljeno popravijati samo z materiali in
nitmi, ki so skladni z zahtevami veljavnega standarda. Kose, ki jih ni mo-
goce popraviti, je treba takoj zavre¢i. Pred popravilom se obrnite na
Blaklader. V primeru brizgov staljenih kovin, kemikalij ali vnetljivih tekoin
se takoj umaknite in previdno odstranite oblacilo. Oblacila, ki so trajno
onesnazena z nevarnimi snovmi, je treba takoj zavre€i. Kapuce, ki se ne
uporabljajo, in druge odprte Zepe pokrijte ali odstranite, kadar obstaja
tveganje za pljuskanje kemikalij, iskrenje ali brizge kovin. Za popolno zas-
Cito je treba nositi oblacila, ki pokrivajo celotno telo, potrebna pa je tudi
dodatna osebna za$¢itna oprema, kot so ¢elada, zascita za obraz, roka-
vice in obutev. Pri kombiniranju varnostnih oblacil in druge za$¢itne opre-
me najnizja klasifikacija doloca splosno raven zacite. Neustrezna doda-
tna oblacila in materiali lahko zmanj$ajo raven zascite, zato se jim je treba
izogibati. Tak primer so majice ali spodnje perilo iz sintetiénih materialov,
ki se pri izpostavljenosti vrocini topijo. Ustrezna velikost za uporabnika
mora biti izbrana tako, da se pravilno prilega ter dosega pravilno funkcio-
nalnost in zaS¢ito. Za zagotavljanje skladnosti z veljavnimi standardi mora
biti oblacilo popolnoma zapeto. Oblagila, skladna z indeksom 1 standarda
EN ISO 14116, se nosijo le ez oblacila z indeksom 2 ali indeksom 3.
Oblacila z indeksom 1 ne smejo biti v stiku s kozo, npr. z vratom in zape-
stiem. Ce oblacila vsebujejo prevoden pribor, zagotovite, da je prepreCen
stik s kozo. Oblagila, ki se nosijo ob koZi, morda ne odpravijo vseh tveganj
opeklin v primeru brizgov staljene kovine. Napotki za izbiro ravni zas¢ite
za EN ISO 11611. 6*) Merila izbire — proces; Razred 1: Ro¢ne varilne
tehnike z manjsim pojavijanjem brizganja in kapljic, npr. varjenje TIG, var-
jenje MIG (z majhnim tokom), mikroplazemsko varjenje in vec. Razred 2:
Rocne varilne tehnike z vecjim pojavijanjem brizganja in kapljic, npr. var-
Jjenje MMA (z osnovno in celulozno elektrodo), varjenje MAG (s CO; ali
mesanimi plini), varjenje MIG (z velikim tokom) in ve¢. Merila izbire — oko-
lievarstvena; Razred 1: Delovanje strojev, npr. stroji za rezanje s kisikom,
stroji za plazemsko rezanje, stroji za uporovno varjenje, stroji za vroce
brizganje, namizno varjenje. Razred 2: Delovanje strojev, npr. v tesnih
prostorih, nadglavno varjenje oz. rezanje ali v primerijivih omejenih polo-
Zajih. Oblacila, skladna z EN ISO 11611, so namenjena le kratkotrajnemu
stiku z deli elektri¢nega tokokroga pod napetostjo in le za napetosti do
100 VDC. Pri ve¢jem tveganju elektriénega udara so lahko potrebni doda-
tni izolacijski sloji. Elektricna izolacija se poslabsa, ¢e je mokra ali umaza-
na. V ozracju, obogatenem s kisikom, se ognjevzdrzne lastnosti znatno
zmanj$ajo. Ce med varjenjem pride do simptomov, podobnih sonénim
opeklinam, UVB prodira skozi oblacilo, obleko pa je treba pregledati, ali je
poskodovana. Poskodovani elementi se popravijo pred uporabo ali pa se,
po potrebi, dodajo odpornejsi zascitni sloji. Zascitna oblacila, certificirana
skladno z IEC 61482-2 / EN 61482-2, nimajo elektricnih izolacijskih last-
nosti in ne ponujajo zaS¢ite pred elektricnim udarom. Ta oblacila tudi ne
ponujajo zascite pred vplivi elektricnega obloka, kot so hrup, emisije svet-
lobe, dvig tlaka, vroce olje, posledice fizicnega in psihicnega Soka ali
strupenih vplivov. VzdrZzevanje: toéna in ustrezna navodila za vzdrzeva-
nje najdete na posameznem oblacilu. Ce ne upostevate teh navodil za
vzdrzevanije, ni mogoCe zagotoviti lastnosti delovanja in zasCite skladno z
veljavnimi standardi. Uporabljajte le sinteti¢ne detergente, ki ne vsebujejo
optiénih belilnih sredstev ali belil. Perite lo¢eno ali z oblacili enake vrste in
barv. Redno perite in vzdrzujte oblacila, da preprecite trajno umazanost.
Trajno onesnaZzena oblacila zavrzite. Po pranju vedno preverite, ali so na
oblacilu znaki bledenja ali poskodb. Ti lahko kazejo, da proizvod ni ve¢
skladen z navedenimi standardi. Izrabljene proizvode je treba loCiti kot
odpadke za recikliranje, e to ni mogoce, pa kot odpadke za sezig. Proi-
zvode, ki so trajno onesnazeni z nevarnimi snovmi, je treba lociti kot ne-
varne odpadke. Hranite na temnem in suhem mestu. Proizvod ne vsebuje
znanih alergenov. Izjava o skladnosti: Izjava o skladnosti je na voljo za
prenos na 7*) Informacije za stik s proizvajalcem: 8*)

HU EN IS0 14116:2015 Védéruhazat — védelem tiiz ellen - Korlato-
zott langterjedésii anyagok, anyag-osszeallitasok és ruhazat
Kockazat: Az EN ISO 14116 szabvany szerint tanUsitott ruhadarabok a
kis gyujtolanggal valo révid érintkezéssel kapcsolatos hémérsékleti koc-
kéazatok ellen nyujtanak védelmet.

EN ISO 11611:2015 Hegesztéshez és rokon eljarasokhoz hasznalatos
védoéruhazat

Kockazat: Az EN ISO 11611 szabvany szerint tanusitott ruhadarabok
hegesztéshez késziiltek, és a freccsend olvadt fémmel, nyilt langgal
és sugarzo hével kapcsolatos hdmérsékleti kockazatok ellen nytjtanak
védelmet, és minimélisra csokkentik a legfeljebb 100 V DC kérili fesziilt-
séggel mikddd vezetdkkel vald érintkezés miatti aramiités lehetbségét.
EN ISO 11612:2015 Véddruhazat — védelem tiiz ellen - H6 és lang
ellen védé ruhazat

Kockazat: Az EN ISO 11612 szabvany szerint tanusitott ruhadarabok h-
vel, langokkal és freccsend olvadt fémmel szemben nyujtanak védelmet.
|IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Fesziiltség alatti munkavégzés —
Védéruhazat a villamos iv héhatasai ellen

Kockazat: Az IEC 61482-2/ EN 61482-2 szabvany szerint tanUsitott ru-
hadarabok villamos ivnek vald kitettség esetén védenek a héhatasok el-
len. Hasznalati utmutatd: Az egyéni véd6eszkoz kivalasztasa és hasz-
nalata a védéeszkdz viseldjét érinté kockazati feltételek értékelése
alapjan torténik. Ennek az egyéni véddeszkdznek a hasznalata nem ga-
rantal telies védelmet minden elérelathatd és elére nem lathatd koril-
mény és feltétel esetén. Mindenkor korliltekintden kell eljarni. A meghata-
rozott tesztelési feltételektdl eltérd tényleges munkakorilmények olyan
megndvekedett kockézati szinteket eredményezhetnek, amelyekre a
kérdéses szabvany nem terjed ki. Megjegyzendd, hogy a jelen hasznalati
Utmutaté csak altaldnos informéaciét tartalmaz. Részletes informéacioért
olvassa el az egyes ruhadarabokon vagy termékeken lévé cimkét, vala-
mint a besorolasra vonatkozé kiegészito tajékoztatot. Modell: A gyarto
modellszdma megtalalhat6 az egyes ruhadarabok vagy termékek cimkeé-
jén. Méret: A méretre vonatkoz6 informéacié és a méret piktogram megta-
lalhaté az egyes ruhadarabok vagy termékek cimkéjén. CE jelélés: Ez az
egyéni véddeszkoz a 2016/425/EU rendeletnek és az egyes ruhadarabok
vagy termékek cimkéjén feltiintetett szabvanyoknak megfeleléen lett

megtervezve és eléallitva. Tanusito testiilet: *) Altalanos tajékoztatas:

Altal&nos informécid: A lang tulajdonsagait elékezelés elétt és utan is ér-
tékelik, kivéve az IEC 61482-2/EN 61482-2 szabvany szerint tanusitott
ruhadaraboknal, ahol a lang tulajdonsagait csak az elokezelés utan érté-
kelik. Egyszer hasznalatos ruhadaraboknal, vagy ha a mosas nem meg-
engedett, a tesztelést Uj ruhadarabokkal végzik. Az egyes szabvanyok-
ban meghatarozott egyéb tulajdonsagokat az elékezelés utan értékelik.
Az eldkezelést a gyarto utasitasai szerint és a tisztitasra vonatkozé labo-
ratériumi vizsgalati modszereknek megfeleléen kell elvégezni. A kezelés-
re vonatkozo informaciok a ruhadarab belsejében 1évd cimkeén talalhatok.
Egy tisztitasi ciklus egy moséasbol és egy szaritési ciklusbol all. Az adott
szabvany vagy a gyarto tajékoztatoja szerint a teszteket 6t vagy maxima-
lis szamu tisztitasi ciklus utan kell végrehajtani. Ha a mosasok szama
nem szerepel a cimkén, az anyagokat Gt tisztitasi ciklus utan tesztelték. A
ruhazat varhaté élettartamara nemcsak a mosasok szama, hanem a
hasznalat, a tarolas, a gondozas stb. is hatassal van. Osztalyozas EN
1SO 14116: A korlatozott Iangterjedési indexre vonatkozo kovetelmények: ¢
1-es index (langterjedéssel, langold tormelékkel és utanizzassal kapcsola-
tos tulajdonsagok). « 2-es index (mint az 1-es index, lyukképzd tulajdonsa-
gokkal). + 3-as index (mint a 2-es index, lang utani tulajdonsagokkal) Osz-
talyozas EN ISO 11611: Korlatozott langterjedés: A1. szint - Fellleti égés
(kotelez6). A2. szint - Als6 égés (opcionalis). ***) Kévetelmény. 1. osztaly.
2. osztély. Szakitészilardsag. Szikra. cseppek hatdsa. Héatadas (sugar-
z4s)t. 124°C hémérséklet-emelkedéshez sziikséges idé. Osztalyozas
EN ISO 11612: ****) Betiikod. Héatadasi teljesitmény. szint. Korlatozott
langterjedés. A1 vagy (A1 és A2). Konvektiv hé. A legmagasabb szint a
3-as. Sugérzé ho. Freccsend, olvadt aluminium. Freccsen6, olvadt vas.
Kontakt h6. Az A1 vagy (A1 és A2) betiikdd kotelezd. A minimalis teljesit-
mény eldiras eléréséhez legalabb még egy hdatadasi teljesitményt telje-
siteni kell. Opciondlis teszt — A teljes ruhadarab tlizzel szembeni tesztelé-
se héhatasnak kitett tanbabun. Osztalyozas IEC 61482-2/ EN 61482-2:
Ha a ruhadarab vagy a rendszer anyagok/ruhadarabok egyiittesébdl all,
akkor a tesztet az 6sszes réteg kombinaciojaval kell elvégezni. Vizsgala-
ti modszerek: EN IEC 61482-1-1: Nyilt villamos iv hatasainak kitett
anyag vagy anyagkombinacio ivvédelmének értékelése. Az ivvédelem
mértekegysége a kJ/m? (cal/cm?), ELIM-ként adand6 meg és/vagy legala-
csonyabb értéke az ATPV vagy EBT. ATPV - Villamos iv hételjesitmény
értéke; masodfoku égési sériilés 50%-os valészinlisége. EBT - Kiszakito
energia kiiszobértéke; lyuk keletkezésének 50%-os valoszinlisége az
anyagban. ELIM - Baleseti esemény energiakorlatja: az a felsé energia-
korlat, amelynél a masodfoku égési sériilés még elkeriilhets. EN 61482-
1-2: A rekeszes vizsgalatban meghatarozott fix villamos iv hatasainak ki-
tett anyag vagy anyagkombinaciok hészigetelé tulajdonsagainak az
értékelése. A teljesitményt APC 1-ként vagy APC 2-ként adjak meg. APC
- lvvédelmi osztaly (tesztaram APC 1 =4 kA, tesztaram APC 2 = 7 kA). A
termék jelolése: A két vizsgalati modszer koziil legaldbb az egyiket el kell
végezni és az eredményekrol/osztalyozasrél a piktogrammal kapcsolat-
ban be kell szamolni. *****) Hasznalat: Hasznalat el6tt mindig ellendrizze
a véddeszkozt; kosz, tartds szennyezddés, a fakulas jelei, toredezettség,
sériilés vagy kopas azt jelezheti, hogy a védéeszkoz teljesitménye karo-
sodott és mar nem felel meg a feltlintetett szabvanyoknak. A sértilt ruha-
darabokat hasznalat el6tt mindig meg kell javitani. A ruhadarabokat csak
olyan anyagok és cérnak felhasznalasaval lehet javitani, amelyek megfe-
lelnek az alkalmazandé szabvany el6irasainak. A nem javithaté darabo-
kat azonnal ki kell selejtezni. Javitas eldtt Iépjen kapcsolatba a Blaklader.
Freccsend olvadt fémek, vegyi anyagok vagy gyulekony folyadékok ese-
tén azonnal hizédjon hatra és ovatosan tavolitsa el a ruhadarabot. A
gyulékony vagy veszélyes anyagokkal tartésan szennyezett ruhadarabo-
kat azonnal ki kell selejtezni. A nem hasznalt csuklyékat és az egyéb nyi-
tott zsebeket le kell fedni vagy el kell tavolitani, ha fenndll a kémiai anyag
kiloccsanasanak, a szikrazasnak vagy a fémkifroccsenésnek a veszélye.
Ateljes védelemhez az egész testet fedd ruhazatot kell viselni, valamint
tovabbi személyi véddfelszerelésre, példaul sisakra, arcot védé eszkozre,
kesztyiire és labbelire is sziikség van. Védéruhazat és mas védéfelszere-
|ések kombinalasakor a teljes védelem szintjét a legalacsonyabb besoro-
lasu elem hatarozza meg. A nem megfelel6 egyéb ruhazat és anyagok
csokkenthetik a védelem szintjét, ezért kerlilni kell a hasznalatukat. Példa
erre a hdnek kitéve megolvadé szintetikus anyagbol késziilt ing vagy al-
soruhazat. A hasznald szamara megfelelé méretet kell kivalasztani a jo
illeszkedéshez, mikddéshez és védelemhez. A ruhézatnak teliesen zart-
nak kell lennie a vonatkoz6 szabvanyoknak valé megfelelés érdekében.
Az EN ISO 14116 1-es indexnek megfelelé ruhadarabokat csak a 2-es
index vagy a 3-as index szerinti ruhadarab felett lehet viselni. Az 1-es in-
dex szerinti ruhadarab nem érintkezhet a bdrrel, pl. a nyaknal vagy a
csuklonal. Ha a ruhadarab vezeté hardverelemet tartalmaz, Ugyelni kell a
bérrel vald érintkezés kerlilésére. Freccsend olvadt fém esetén a bérrel
érintkezd ruhadarabok esetleg nem tudnak minden égési sériléstdl meg-
6vni. Utmutaté az EN ISO 11611 szabvany szerinti védelmi szint kivélasz-
taséhoz. 6*) Kivélasztasi kritériumok — folyamat; 1. osztaly: Kevés fémf-
reccsenéssel és cseppképzddéssel jaro kézi hegesztési technikak pl.
TIG-hegesztés, MIG-hegesztés (kis aramerésséggel), mikro plazmahe-
gesztés és eqyéb. 2. osztaly: Erbs fémfreccsenéssel és cseppképzbdés-
sel jaro kézi hegesztési technikak pl. MMA-hegesztés (bazikus vagy cel-
luldz-bevonatos  elektrodaval), MAG-hegesztés (CO. vagy vegyes
gazokkal), MIG-hegesztés (nagy aramerésséggel) és egyéb. Kivalasztasi
kritériumok — kérnyezeti; 1. osztaly: Gépek lzemeltetése pl. langvégé
gépek, plazmavéago gépek, ellenallas-hegesztd gépek, langszoras, aszta-
li hegesztés. 2. osztaly: Gépek lizemeltetése pl. zart térben, fej feletti he-
gesztésnél/vagasnal vagy hasonld kényszerpozicioban. Az EN 1SO
11611 szabvanynak megfelelé ruhadarabok csak rovid ideig érintkezhet-
nek az elektromos aramkor fesziltség alatti részeivel, és legfeljebb 100 V
DC fesziiltségig. Tovabbi szigetel rétegek lehetnek szilkségesek aramii-
tés nagyobb veszélye esetén. Ha a ruhazat nedves vagy szennyezett, az
elektromos szigeteles karosodik. Oxigénben gazdag légkorben a langter-
jedést gatlo tulajdonsagok jelentésen csokkennek. Hegesztéskor, ha na-
pégés-szer( tlinetek keletkeznek, az UVB sugarzas athatol a ruhadara-
bon és meg kell vizsgalni, hogy a ruhazat sériilt-e. A sériilt darabokat
hasznalat el6tt meg kell javitani, vagy ha sziikséges, tovabbi védérétege-
ket kell alkalmazni. Az IEC 61482-2 / EN 61482-2 szabvany szerint tanu-
sitott védéruhazat nem rendelkezik elektromos szigeteld tulajdonsagok-
kal és nem biztosit védelmet aramiités ellen. Tovabba, ezek a ruhadarabot
nem biztositanak védelmet a villamos iv-szer{i zaj, fénykibocsatas, nyo-
masndvekedés, forrd olaj, fizikai vagy mentalis sokk kovetkezményei
vagy mérgez6 hatasok ellen. Kezelés: A pontos és relevans kezelési
utasitasokat last az egyes ruhadarabok cimkéjén. Ha nem kovetik ezeket
a kezelési utasitasokat, nem garantalhat6 az alkalmazando6 szabvanyok-
nak megfeleld teljesitmény és védelmi tulajdonségok. Csak olyan szinte-

-~ tikus mososzereket alkalmazzanak, amelyek nem tartalmaznak opti-

kai fehéritéket vagy hipét. Mossak elkiilénitve vagy azonos tipusu és
szinli ruhadarabokkal. A ruhadarabot a tartos szennyezédés meg-
el6zése érdekében rendszeresen kell mosni és apolni. A tartésan
szennyezett ruhadarabokat ki kell selejtezni. Mosas utan mindig
vizsgaljak at a ruhadarabokat, hogy lathato-e rajtuk fakulas vagy séri-
|és. Ezek azt jelezhetik, hogy a termék mar nem felel meg a felttintetett
szabvanyoknak. Az elavult termékeket Ujra kell hasznositani, vagy ha ez
nem lehetséges, hulladékként el kell égetni. A karos anyagokkal tartésan
szennyezett termékeket veszélyes hulladékként kell kezelni. Sotét, sza-
raz helyen tarolandé. A termék nem tartalmaz semmilyen ismert allergént.
Megfeleléségi nyilatkozat: A Megfeleldségi nyilatkozat letdlthet innen:
7) A gyarto elérhetésége: 8%)

EL EN I1SO 14116:2015 NMpoatarsuTikdg pouxiopds - MpooTacia
€vavti gAOyag - YAIkd, ouvduaopoi UAIKWV Kal viUpaTa TepIopl-
opévng 81adoong Tng PAGYag

Kivduvog: EvoUpara migtomoinuéva alpguwva pe 1o mpédtutro EN ISO
14116 yia TpooTaagia amd Bepuikolg KIVOUVOUG TTPOKAAOUKEVOUG aTT
oOvTOUN ETTQN PE IKPEG PAGYEG Evauang.

EN ISO 11611:2015 MpooTaTeuTiKG EVEUpATA Yia XPAOT OTN GUYKOA-
Anon ka1 guvageig diepyaaieg

Kivduvog: Evdupara moTomoinpéva alpgwva pe 1o mpétuo EN ISO
11611 poopICopEva yia epyaaieg CUYKOAMNONG Kai yia TV TTpooTacia
amd BepuIKOUG KIVOUVOUG OXETICOUEVOUG ME EKTOSEUTEIG TNYUEVOU HE-
TAAOU, YUPVES AGYEG, akTivoBoAoUpevn Beppotnta, Kabwg Kai yia Thv
eAay1aTommoinan Tou KIvOUvou NAEKTPOTTANEiaG Adyw ETTAQRG HE aywyoug
TIOU QPEPOUV TATEIG OUVEXOUG pedpaTog éwg TrepiTou 100 V.

EN ISO 11612:2015 MpooTateuTikdg pouxiopog - MpoaTaaia évavTi
@Aoyag - Eveipata mpooTagiag atrd BeppuotnTa Ko GAOGYEG
Kivduvog: Evdupara moTomoinpéva alpgwva pe 1o mpétuto EN ISO
11612 yia mpoaTtacia amé BepudTnTa, GAOYES Kal EKTOSEUTEIG TNYHEVOU
peTaAAOU.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Epyacia pe peupaToOPOUG
aywyoUg - Evdipara mpooTagiag amod Beppikolg Kivoivoug nAe-
KTPIKOU T6S0U

Kivduvog: EvdUpara moTomoinpéva olpgwva pe 1o mpédtuto IEC
61482-2/ EN 61482-2 yia mpooTacia amé BepuikoUs Kivdivoug kard Tnv
ékBean o nAekTpikd 16¢0. MAnpo@opieg Tpog Toug xpnoTeg: H emioyr
Kal N XpAon HEWV aTOPIKAG TTPOCTaCiag TPETTEI VO TIPAYUATOTIOIETal
Baoel ekTiunang KIvAUvVoU Twv GUVBNKWY EpYaaiag UTO TIG OTTOiEG TTPO-
KEITal va ¥pnalpotoinBolv Ta Péaa atodikng TpoaTtaaiag. H xpian Twv
TIapOVTWY PECWY ATOIKAG TTpoaTaaciag dev eyyudral TARpn TTpoaTacia
yia OAeg TIG TTPOPAEWIUES 1) pn TIPOBAEWINEG TTEPIOTATEIG KOl TUVORKEG.
Ye KGBe mepitrrwaon, TEETEl va emdelkvieTal TTPogoxn. MpayupaTikég
OUVONKES epyaaiag TTou amokAivouv amo Tig kabopiayéves kard Tn die-
VEpYEID TwV QOKIPWY EVOEXETaI Va augfigouv Tov Babud Kivoivou Tou dev
KOAUTITETOI OTTO TO WG Avw avapepOpEVo TTPOTUTIO. ETTianpaiverar 6Ti o1
TIapoUaeg TTANPOPOPIES TTPOG TOUG XPHOTEG GUVIATOUV MOVO YEVIKEG TIAN-
pogopies. Ma AetrTopepeic TANpoopie, avatpéfte atny €TIKETA KABE
ETMIPEPOUG EVOUPATOG ) TTPOIOVTOG, KABWS KAl O€ GUPTTANPWHATIKES TTAN-
pogopieg Tagvopnong. Movrédo: O kwdIKOG HOVTEAOU TOu KaTaOKeua-
oA avaypa@eTal aTnv TIKETA KGBE €TTIUEPOUG EVOUPATOG 1) TIPOTOVTOG.
MéyeBog: MAnpogopieg kal eIKovOypappa OXeTIKG e To péyeBog Tapéyo-
vTal 0TV €TIKETA KABe emIPEPOUG evOUaTOG 1 PoidvTog. ZApavan CE:
Ta TapovTa péaa atopiKAG TPOCTATiag £Xouv OXEDIAOTE KAl KATAOKEU-
aoTel oUPQWva e Tov kavoviops (EE) 2016/425 kal Ta guykekpipéva
TIPOTUTT TIOU AVAYPAPOVTAl OTNV ETIKETA KABE ETTIUEPOUG EVOUMATOS 1
mpoidvtog. Opyaviopog migTotroinong: *) MAnpogopia Tou agopd
To TPOTUTTO: [evikéEG TTAnpogopieg: Or 1816TTEG DIGdoaNg TG PAGYaS
aglohoyolvTal TTPIV Kal PETA TV TTPOETTESEPYTia, pe eaipean Ta moTo-
mroinpéva kard IEC 61482-2/EN 61482-2 evdUpara Twv oTroiwv ol 1516Tn-
166 D1Gd00NG TNG PAGYagG agiohoyolvTal PévVo PETG TNV TTPOETELEPYaTialL.
Ta evdlpaTa piag XpARong 1 o€ TEPITITWOEIG OTTOU BEV EMTITPETTETAN TO
TAUOIHO, oI BokIuéG Dlevepyolvtal ae véa evoipaTa. AMEG I1816TNTEG,
OTIWG auTéG opifovTal OTO EKAOTOTE TIPOTUTIO, A§IoAoyoUVTal WETA TV
mpoemeGepyaaia. H mpoemetepyaoia dievepyeital aUP@wva pe TIg 0dnyi-
€G TWV KATAOKEUAOTWY Kal, 600V apopd Tov kaBapiapd, pe Tig ueBddoug
gpyaoTnpiakwy dokipwv. O1 TTAnpoopieg ppovTidag avaypdgovial aTnv
€TIKETO, OTO E0WTEPIKG TOU evdUpaTog. ‘Evag kukhog kabapiopol auvi-
oTaral o€ £vav KUkAo TTAuaipaTog kai évav KUKAO OTEyVWaTog. ZUNpW-
Val JE TO EKAaTOTE 10X U0V TIPOTUTTO A TIG UTTODEIEEIS TOU KATAOKEUADTH, O
OoKIpEG DievepyolvTal PeTé ammd Trévte KUKAoug kaBapiapou Ay Tov péyiaoTo
TPORAETTOEVO apIBUS KUKAwY KaBapiopou. Av Bev avaypa@eTal GUYKE-
KpIpévog apiBudg mAUoEwv OTNV €TIKETA, QUTO onuaiver o1 Ta UAIKG
€xouv uTroPAnBei ae Sokipr mévie KikAwv kabapiapou. H avapevopévn
didpkela {wig evog evdlpatog dev EMMPEACETal HOvo aTo Tov apibud
TAUoEwv aha Kal aTo T xpnan, Ty amodikeuan, T povtida K.AT.
Tagivopnon EN ISO 14116: Amaithoeig yia deikteg Tepiopiopévng d1d-
6o0ng TG PAGyag: * Aciktng 1 (1816TTEG B1AdOaNG TNG PAGYAG, PAEYOUE-
VWV BpauopdTwy Kal UTTOAEITTOEVNG TTUPAKTWONG). * Agiktng 2 (6TTwg 0
Oeiktng 1 kai, emmAéov, 1016TNTa dIAvVOIgNG OTTAG). * Aeiktng 3 (6TTWG 0
Oeiktng 2 Kau, emimAéov, 1B10TNTA UTTOAEITTOUEVNG PAGYG). Tagivopnon
EN ISO 11611: Mepiopiopévn d1adoon Tng eAGyag: Emrimedo A1 - Emiga-
VEIOKR avaeAedn (utmoxpewrikd). Emrimedo A2 - AvagAegn akuwy TpoaTa-
TEUTIKOU PéToU (TTpoalpeTikG). ***) Amaimon. kAdon1. kAdon2. Avroxn
oT10 ayiolpo. emmIWoels ekroevocwy. orayovwy. Aiddoon Bepuomnrag
(akrivoBoia)t. 1O ypdvog mou peooAapei éwg My auénon me Beppokpa-
oiag kard 24°C. Tagivounon EN ISO 11612: ***) AApaBnrik6s KwdIKoS.
Emid6oeig diddoons Bepuomnrag. emimedo. lNepiopiouévn 61adoon me
©ASyag. A1 1 (A1 ka1 A2). Metagepopevn Bepuornra. To uwnAdrepo emi-
medo eivar 3. AktivoBoAouevn Bepudmra. Ekroéevoeis tyuévou aou-
Jiviou. Ekroéedaeic myuévou oidrpou. Oepudrmnra e€ emagng. O ahga-
Bnrikég kwdikdg A1 r (A1 kai A2) gival uTTOXpEwTIKOG. Ma TV emiteutn
NG EAAXIOTNG ATTAITOUUEVNG ETTIOOTNG TTPETTEI VO IKAVOTIOIETAN TOUAGXI-
aTov éva emTAEOV KPITAPIO ETTIBOONG WG TTPog T didoan TG BepudTn-
106 MpoaipeTIKA doKIuA — Aokipr oAdkAnpou evoUPATOG GOPEUEVOU OF
Bepuikd avopeikeho yia ékBean oe wrid. Ta§ivounon IEC 61482-2/ EN
61482-2: Av 10 £vdupa f} TO OET evOUPATWY aTmoTeAeiTal amd ouvdua-
opoUG UNIKWV/evOUpaTWY, N doKIP dlEvepyeital ToV auvduaoHO OAwv
Twv oTIRAdwv. MéBodor Sokipng: EN IEC 61482-1-1: AgloAéynon Tng
avTioTaong yia po@UAagn améd éykauya (arc rating) ulikou 1 ouvoua-
WV UNKWV ekTeBeILEVWY OTIG emdpaaelg eAeBEpOU nAekTpIKOU TOG0U.
H 1ipn «arc rating» perpiétar o€ kd/m? (cal/cm?) kai avagéperar wg ELIM
A/kal wg n KatwraTn TipA Twv PetpRocwy ATPV 1 EBT. ATPV - Tiur Bep-
pikig amédoong T6¢ou, 50% mlaveTa gykadparog deutépou Badpou.
EBT - Karwrarn evépyeia didvoigng, 50% mbavotnta oxnuariopold
oTwv aT0 UAIKG. ELIM — Opio evépyeiag aupBAvVTOG: avwtaTo 6pIo EVEP-
YEIOG yIa TV amo@uyr eykauparog deutépou BaBuol. EN 61482-1-2:
A&loAdynan Twv BepUOLOVWTIKWY 1I010TATWY UAIKWY 1} GUVOUAOUWY UAI-
Kwv ekTeBeIuévv OTIG emMdPAOEIG aTaBEPOU NAEKTPIKOU TOEOU OTTWG
opicoval oTn dokipf Box. Or emdooeig avagépovral wg APC 117 APC 2.

APC - KAaon mpoaTaciag 16gou (pedpa dokiung APC 1 = 4 kA, pelua
dokipng APC 2 = 7 kA). Zhpavan Tou TpoiovTog: Algvepyeitar TOUAGXI-
aTov pia amo TIg dUo peBddoug 60K|pwv kai Ta aroteAdéoparaln Tagivopn-
an avogépovTal/avapePETal KAt avTIaTOIXial He TO EIKOVOypappa. ****)
Xpion: EAéyyete Tavta Ta pEOT ATOPIKAG TTPOCTACIAG TIPIV ATTO TN XPN-
on- akaBapaoieg, poviun pdAuvan, onuddia bwpidouarog, eubpauaTo-
nrag, eBopdg N TpIBAG Adyw TTaAaidtnTag Pmopei va amoTteAodv evOEIEEIG
JEiwaong TNG amed00oNg TTPOSTACIAG KAl Ta HEGT ATOHIKAG TTPOCTACIAG
va pnv mAnpolv mAéov Ta kaBopiauéva TrpoTtuTia. O eBappévog pouxi-
opog Ba Tpémer avTa va emdiopBwvetal Tpiv amd m xprian. O pouy!-
OMOG HTTOPET v €TTIBI0PBWOET POVO PE TN XPAGT UAIKWY Kal KAWCTWY TTou
QVTATIOKPIVOVTAI OTIG OTTAITACEIG TOU EQAPHOCTEOU TIPOTUTIOU. Tal TIPOI-
6vTa Tou dev ptopolv va emdlopBwBolv TPETEI Vo ammoppiTITovTal
apéows. EmkovwvAaTe pe ™y Blaklader mpiv amo v emiokeun. Ze e~
PITITWON EKTOEEUONG TNYHEVWV LETAAWY, XNUIKWV 1} EDPAEKTWV UKWV,
QTTOPAKPUVBEITE aPETWG Kal a@alpéaTe To EvOupa Pe Tpoooyr. Evoipa-
O HOVILA LOAUGHEVO PE EUPAEKTEG OUTTES ) OUTTES TIOU EVEXOUV KivOUVO
TIPETTEI VOl ATTOPPITITOVTAI APETWG. KOUKOUAEG TTOU BV XPNOILOTIOI00-
VTl Kal GANEG QVOIKTEG TOETTEG TIPETTEI VOl KAAUTITOVTAN ) VOl apaipodvTal
otav UTIApXel Kivduvog TITaIAIoHaTOG XNHIKAG ouaiag, dnuioupyiag
omivBRpwv 1) ekTogeuang petdAou. Ma TAREN TpoaoTacia, TpEmel va
gopiolvtal pouxa Tou KaAUTITouv TTARPWG TO WA Kal amairolvTal
TPOCBETA PECT ATOPIKAG TTPOOTATIOG OTTWG, YIa TTapAdelyHd, KpAvog,
TIPOCTATEUTIK HATKA TTPOCWTTOU, YAVTIa Kal utrodruata. OTav auvdud-
CovTal evdupata ac@aAeiag pe GAAo TTPOaTATEUTIKG EEOTTAIGHO, N KATW-
TaTn TagIVOUNan kaBopidel To GUVOAIKO eTTiTIedo TTpooTaTiAG. AKATAAAN-
Aa TpooBeTa polxa Kal UAIKG EVOEXETOI VO LEIWOOUV TO ETITIESO
TpoaTaciag kal Ba pémel va amogedyovtal. TéTola Trapadeiypara ival
TIOUKAUIOQ KOl E0WPOUXa atmd ouveeTika NIk TTou Aitovouv 6Tav eTe-
Bolv ot BeppomTa. Mpémer va emAéyetal To KataAnAo péyedog yia Tov
€KAOTOTE XPNOTN WAOTE VA O100PAAIETaI CWATA EQAPUOYR KAl ETAPKAG
AeiToupyIKOTNTA KAl TIpooTaadia. Ma T ouPPGPPWaON TTPOG Tal IgXUoVTa
TIPATUTIA, TO EVOUNA TTIPETTEI Val €ival TEAEIWG KAEIOTO. EvOUpaTa Pe OeikTn
1 10 omroia TAnpoUV TIG amraithoelg Tou TpotUTrou EN ISO 14116 mpémel
Va PopIoUVTal M6V Travw amd evdUuaTa pe deikTn 2 ) deiktn 3. Ta evdl-
pata pe deiktn 1 Oev TPETEI va EpXOVTal O€ ETTAQR KE TO OEPYA, TT.X. OTOV
Aaupo6 Kar aToug KapToug. Av KATTOI0 £vOUA TIEPIEXE AYWYILA METOANIKG
oToIXEQ, TIPETTEI VOl ATTOQEUYETAI ) ETTAQN e TO BEpua. Ta evdUpaTa TTou
€QATITOVTAI OTO OEPUA EVOEXETAI VA LNV ATTOKAEIOUV EVTEAWG TOV KivOUVO
gyKaUpaTOg O€ TIEPITITWON EKTIVAENG TypéVou peT@Ahou. Odnyieg emTiAo-
yAg emmédou TpoaTaaiag oUpewva pe o potuto EN ISO 11611, 6%)
Kpimipia emidoyng - diadikaaia; kAGon1: TEXVIKES XEIPWVAKTIKAG OUYKOA-
Anong e WIkpr mapaywyn EKTIVAEEwWY Kal aTayovwy, T.x.. ouykoAAnan
BAA, auykéAnan MAA (ue xaunAé pedua), ouykéAAnon uikpomAdoua-
T0¢ Kal dAa. kAdon2: TexvikéG XEIpwWVaKTIKAS auykoAAnang ue évrovn
mapaywyn ekTIVaewy Kal atayovwy, T.x.. XEIpWVAKTIKA ouykéAAnan
T0é0U (1€ Baaiko 1 emKaAuppévo e KuTTapivn nAekTpdd10), cuykoAAnan
MEA (e CO: i peiyua agpiwv), ouykoAMnan MAA (ue upnAd pedua) kai
aMa. Kpirripia emidoyric - mepiBartovrikd; kAaon1: Xeipiouog unyavav,
T.X.: UNXaVvES KoTAg e o§uydvo, Unyavés KOTmg e mAdoua, Unyavés
ouykoMnaong e avriotacn, Unxavés yia BEpuIKO wekaoud, auykoAnon
0¢ TayKo. KAGoN2: Xelpiop6S unxavay, T.x.. O€ TTEPIOPICIEVOUS XW-
poug, ae auykéAAnan/korr a1o Uwog TS KepaArs i o€ Tapduoles a1d-
oeig meplopiopévng eAeuBepiag kivnong. Evaupara aUpgwva pe To pod-
Tutro EN ISO 11611 mpoopif6ueva amokAeIaTIKG yia aUvToun ETTOQR HE
peupaTo@dpa e§aptAuaTa NAEKTPIKOU KUKAWUATOG Kal JOVO yia TAOEIG
ouveyoUg peuparog éwg kai 100 V. EGv o kivduvog nAektpomrAngiag eival
augnuévog, evoéxetal va amaimBouv TpAaBETeg HOVWTIKEG OTIBAOEG. Z€
TIEPITITWON Uypaaciag Kal akaBapaiwv dev diac@aAiCeTal n NAEKTPIKA
pévwan. Xe atpéopaipa ePTrAoUTIoUEVN e 0&uydvo o GAoyoeTTIBpadu-
VTIKEG I010TNTEG PEIWVOVTAI TNUAVTIKA. H TUXOV EPQAVION CUUTITWHATWY
T0TIOU €yKAUPATOG KATG TN OUYKOMNON onpaiver OTi N aKTlvoBOAiq UVB
Ble1odUel T0 £vBuUpa, TO OTTo0 TIPETTEI vV EAEYXETaN Yia TuXOV pBOpES. Ev-
dUpara mou gépouv {npiég TIpETer var emSiopBLuvovTal TIpIV aTTo T Xpr-
on 1, av XPEIoTE], val TPOOTIBevTal TTIO QVBEKTIKEG TTPOOTATEUTIKES OTI-
Badeg. Ta TpoaTateuTIKG evOUPATA TTOU Eival TIIGTOTIOINWEVA TUPWVA
e 1o mpoTuTIo IEC 61482-2 / EN 61482-2 bev d106ETOUV NAEKTPOPOVWTI-
KEG 1016TNTEG KOl Bev Trapéxouv TrpoaTtaaia amd nAektpomAngia. Ta ev
Aoyw evoUpaTa dev TPOOPEPOUV TpoaTadia amd TI EmMIPATEIS Bopu-
Bou TUTTIOU NAEKTPIKOU TOGOU, EKTTOUTIEG GWTOG, augnan Trieang, (eaTd
AGQI, TIG EMTITWOEIG CWUATIKWY KAl WUXIKWV TIANYHATWY 1) TOGIKWV ETTIP-
powv. @povrida: Mo akpiBeig kar KATGAMnAeg oUpBOUAEG PpovTidag,
avaTpéEre aTnv eTIKETA KABE ETIPEPOUG evOUpaToG. Eav dev TnpolvTail ol
€v Adyw 0dnyieg gpovTidag, dev uropouv va S1acpahiaToly ol eTMIOOTEIG
Kal N TPOCTACia CUPPWVA HE TO EPAPUOTTEN TIPOTUTIA. XPNTILOTIOIEITE
MOVO GUVBETIKA OTTOPPUTIAVTIKG TOl OTTOICl OEV TTEPIEXOUV OTITIKA AEUKa-
VvTIKG 1) Awpivn. MAEvete Ta PoidVTa XWPIOTA A padi pe pouyIioud Tou
idiou TUTIOU Kl Xpwparog. O pouxiopdg Ba Tpémel va AEveTal kal va
OUVINPEITaI O€ TAKTIKA BAon yia T amo@uyn poviung pimavang. Pouxi-
OpOg TTou €xel PoAuVBEr povipa Ba Tpémel va amoppiTretal. Metd To
TAUOIHO, EAEYXETE TIAVTA TOV POUXIOMO Yia onuddia EBwpidioparog i
@Bopdg. Ta anuddia autd ptopei va amoteAolv EvaeIgn 6T To TTPoIGV dev
TAnpoi TAéov TIg amaITAoElg Twv dnAwbBEvTwy TTpoTUTIWY. MMpoidvTa Ta
oToia 8ev propoUv TAEoV va xpnaipotroinBolv Tpémel va amooTéAo-
vTal yia avakOkAwan 1, edv auto dev eival eQIKTO, wg amoBAnTa yia amo-
Té@pwan. Ta TpoidvTa mmou £xouv HoAuvBei povipa amé emBAapeic ouai-
€G TIPETEI va ugioTavtal XeIpIopod wg emkivduva amopAnta. Na
QUAGoOOVTal OE OKOTEIVO Kal Opoaepd UEPOG. To TTpoidv dev TTePIEXE!
yvwoTd aMepyioyéva. AfAwaon cuppdpewong: H dnAwan ouppdpew-
ang diatiBetal yia Aqyn atov akéAouBo 10T6TOTIO: 7%) ETOIXEIO ETTIKOI-
VWViag KaTaokeuaoTh: 8*)

BG ENISO 14116:2015 3awmTHO 06NeKNo — 3aluTa cpelly nnambK
- Matepunanu, koMGUHaLUMUK OT MaTepuanu U obNeKNo ¢ orpaHnyeHa
CKOPOCT Ha pa3npocTpaHeHne Ha niambKa

Puck: [ipexvte, ceptucmumpanu cernacHo EN ISO 14116, npeanassat
OT TEPMUYHM PUCKOBE, CBBP3aHI C KPATKOTPAEH KOHTAKT C MalbK M3TOY-
HUK Ha 3ananBaHe.

EN ISO 11611:2015 Mpeana3sHo o6nekno 3a ynotpe6a npu npouecu
Ha 3aBapsBaHe U CbeuHABaHe

Puck: [pexute, ceptudmumpanm cbrnacHo EN ISO 11611, ca npeaHas-
HaueHW 3a 3aBapsiBaHe W NpeanassaT OT TEPMUYHU PUCKOBE, CBbP3aHH C
NPbCKYW OT CTOMEH MeTar!, OTKPUT NNambK, TbYUCTa TONNNHA; Te Hamans-
BaT Bb3MOXHOCTTA 3a TOKOB Y/ap NpW KOHTAKT C NPOBOAHNLIM C MOCTOSH-
HOTOKOBO HanpexeHue 4o npubnunautenHo100 V.

EN I1SO 11612:2015 3awmTHO 06nekno - 3awmra cpeLyy nnambK -
06nekno 3a npeAnasBaHe OT TONNIMHA W NNAMBK

Puck: [pexute, ceptudpmumpanm cernacko EN ISO 11612, npeanas-
BaT OT TONMWHA, NNamMbLY 1 NPLCKM OT CTOMEH MeTan.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 PaGoTa noa HanpexeHue —
MpeanasHo o06nekno cpelyy TEPMUYHUTE OMACHOCTU OT efek-
Tpuyecka fAbra

Puck: [lpexiTe, cepruduuypanut cormacko [EC 61482-2 EN 61482

2, npeana3sat 0T TEPMUYHY ONACHOCTM NPV U3naraHe Ha Bb3aeicTBUETO
Ha enektpudyecka avra. UHdopmaums 3a notpebutens: /36opsT 1
ynotpebara Ha NnyHo npeanasHo obopyasaHe Tpsbea Aa ce 0cHoBaBa
Ha OLieHKaTa Ha pucka 3a ycrnoBusiTa, B KOUTO Lie paboT nonasatenst
Ha ToBa 0bopyaBaHe. Ynotpebara Ha ToBa NM4HO NpeanasHo obopyasa-
He He rapaHTVpa MbITHO NPena3BaHe 0T BCUYKM NPEABUAUMM U HENpeL:-
BMAMMY obcTosTencTea v ycnosus. o Besko Bpeme Tpsibea Aa ce nona-
raT HeobxogumuTe rpuxu. Ako AeCTBUTENHUTE YCroBUs Ha paboTa ce
OTKMOHSIBAT OT AehMHMPaHUTE HACTPOVKM Ha U3NUTBaHWSATA, TOBA MOXE
[ [10Befie 10 YBENMYEHM HUBA Ha pUCKa, KOUTO He ca 0bXBaHaTH OT Bb-
NpOCHUs cTaHgapT. Mimaiite npeaBua, Ye Taan uHdopmaLys 3a notpebu-
TENNTE CbbpKa camo 06l AaHHK. 3a nogpobHa MHdopmaLms, Mons,
npoyeTeTe €TUKeTa Ha BCsKa OTAENHA Apexa v NpoaykT, KakTo 1 Ao-
MbAHUTeNHaTa uHdopmauns 3a knacudukauuara. Mogen: Homepa Ha
MOfien Ha NPOVU3BOANTENS MOXETE Aa HaMepUTE BbPXY ETUKETA Ha BCska
oTgenHa gpexa unu npogykt. Pasmep: VHdopmaums v nuktorpama 3a
pa3mepa MoXeTe a HamepuTe BbpXy ETUKETa Ha BCska OTAENHa Apexa
nmv npoaykT. CE mapkupoBka: ToBa Nu4HoO npeanasHo obopyasaHe e
NpOEKTUPaHO W MpoW3BeAeHO B CboTBETCTBME C  permameHT (EC)
2016/425 v cTaHgapTMTe, NOCOYEHN BbPXY eTUKeTa Ha BCsika OTAenHa
apexa unu npogykt. CepTudmkaumoHeH opraH: *) UHdopmaums 3a
cTaHaapra: ObLa nHdopmauus: CBoicTBaTa Ha yCTOYMBOCT Ha nna-
MBK Ce OLieHsiBaT Npeav 1 cnej npeasaputenHa oopaboTka, ¢ uakmove-
HWe Ha gpexuTte, cepTudmumpanm cernacHo IEC 61482-2/EN 61482-2,
NpW KOUTO Te3| CBOICTBA CE OLIEHSIBAT Camo cref npeasaputenHa obpa-
6oTka. 3a fipexu 3a efHokpaTHa ynotpeba Unu 3a TakuBa, YMETO NpaHe
He e pa3speLLeHo, M3NUTBAHETO Ce NPOBEXAA BbPXY HOBW apTuKynu. [ipy-
rUTe CBOWMCTBA, KAKTO € MOCOYEHO BbB BCEKM CTaHAApT, Ce OLeHsBaT
cnep npeggaputenta obpabotka. MpegsaputentHara obpaboTka TpsiGBa
na 6bae M3BbPLLEHA CbIMACHO MHCTPYKLMUTE Ha MPOU3BOAMTENS Ha U B
CbOTBETCTBME C NabOPaTOPHUTE METOAN 3a U3NUTBAHE MPY NOYUCTBAHE.
VIHcbopmaLms 3a noaapwKKaTa e NocoYeHa BbpXy €TMKeTa OT BbTpeLl-
HaTa CTpaHa Ha fpexaTa. EQWH LMKbN 3a NoYMCTBaHe BKMKYBA €4HO
npaHe 1 eAVH LMKBI Ha CyLueHe. B CboTBETCTBME C BLMPOCHUS CTarAapT
1K ¢ MHOpMaLMATa OT NPOWU3BOAUTENS, U3NUTBAHUS CE M3BLPLLUBAT
Ccnes neT unv cnea MakcuManHus 6poi Liknv Ha noumncTaaHe. Ako bposit
Ha M3NUpaHNsATa He e NOCOYEH Ha eTUKETa, MaTepuanuTe ca u3nuTaHun
crnep neT LUKba 3a NoumcTBaHe. Bbpxy ovakBaHus Cpok 3a non3saHe Ha
fafeHa fpexa Bnusie He camo 6pOAT U3NUPaHKS, HO ChLLO U NON3BAHETO,
CbXpaHeHueTo, rpwxute u ap. Knacudpmkaums EN 1SO 14116: Uanckea-
HUS 33 MHAEKC Ha OrpaHNYeHO PasnpocTpaHeHne Ha nnambkal: « MHaoeke
1 (cBOWCTBa Cpelly pasnpocTpaHeHue Ha nnambka, ropsLLy OTAOMKMA W
nocnegaLo Tneexe). « iHgeke 2 (kato MHAeke 1, niioc CBOACTBA CpeLly
0bpasyBaHeTo Ha aynku). « MHgeke 3 (kaTo MHAEKCS 2, NNioc CBOWCTBA Ha
norapsiHe). Knacudmkaums EN 1SO 11611: OrpanuyeHo pasnpocTpaHe-
HWe Ha nnambka: Hueo A1 - 3anansaHe Ha NOBbPXHOCTTA (3aAbikuTeN-
Ho). HuBo A2 - 3ananBaHe Ha kpauliata (onuyuoHamnHo). ***) Mauckeare.
knac 1. knac 2. M30pbxnusocm Ha npokbceaHe. e8b3delicmeue Ha
NpbCKU. Kanku. npexebprsiHe Ha monnuHa (u3nbysaHe). 1Bpememo 3a
nocmueaHe Ha nosutwasaqe Ha memnepamypama c 24°C. Knacudmka-
umsa EN ISO 11612: ****) bykgeH kod. Xxapakmepucmuku Ha npedasaHe
Ha monsuHa. Hugo. OzpaHUYeHo pa3npocmpaHeHue Ha nnambka. A1 unu
(A1 uA2). TonnuHa 4pes koHeekyus. Hali-eucokomo Hugo e 3. [Tbyucma
moninuHa. lMpbeKku om cmoneH anymurudl. [TpbCKU 0M CMONEHO Xens3o.
TonnuHa 4ype3 koHmakm. bykseHnsT kog A1 unu (A1 n A2) e 3agbnxute-
neH. 3a Aa ce NoCTUrHe 3MCKBaHETO 3a MUHUMAIHa epeKTUBHOCT, Tpsib-
Ba [ja Ce U3MbITHI M3VCKBAHETO 3a Hal-Manko OLLe efiHa XapaKTepucTika
3a npegasaHe Ha TonnuHa. OnuuoHanHo u3nuTBaHe — ManuTBaHe Ha
Lanara Apexa BbpXy TEPMOMaHEKEH Mpu ekcnoauuns Ha orbH. Knacu-
dhukauus IEC 61482-2/ EN 61482-2: Ako fpexata unv KOMNnekTsT Ape-
XM Ce CbCTON OT KOMBMHALMM OT MaTepuani/apexu, U3NUTBaHeTo TpsbBa
[ia ce N3BbPLUM 32 KOMOMHALMSATa OT Bcuuky cnoese. MeToau 3a U3nut-
BaHe: EN IEC 61482-1-1: OueHka Ha xapakTepucTukuTe Ha Abrata 3a
maTepuan unu 3a KoMGuHaLMW OT MaTepuanu, M3NOXEHU Ha Bb3-
[Ie/CTBMETO Ha OTKPUTA eNeKTpuYecKa Abra. XapakTepucTukuTe Ha Ob-
rata ce usmepsart B kJ/m? (cal/cm?) u ce cvoblyasat kato ELIM uimnm
no-Huckata ot croitHocTute Ha ATPV 1 EBT. ATPV — CroitHoCT Ha To-
NAMHHOTO AeiicTBME Ha Abrata; 50% BEpOSITHOCT 3a u3rapsiHe BTOpa
cteneH. EBT — EHepruitHa npobueHa ctoitHocT; 50% BeposiTHOCT 3a 06-
pasyBaHe Ha fynkv B Matepuana. ELIM — OrpaHnyenve Ha nagalara
€HEeprus; ropHoO orpaHNieHmne Ha eHeprirsTa, Npu kKoeTo ce 13bsrea uara-
psiHe BTOpa cTeneH. EN 61482-1-2: OueHka Ha TepMOM3ONaLMOHHUTE
CBOIICTBA Ha MaTepuanit Unu Ha KoMBUHaLMN OT MaTepuani, M3NOXEHM
Ha Bb3OENCTBMETO Ha (hUKCUpaHa enekTpuyecka abra, AeduHMpaHa B
n3nuTBatenHata kamepa. EcpektuHocTTa ce nocoysa kato APC 1 nnu
APC 2. APC - knac 3a 3awuta ot gbra (13nuteateneH Tok APC 1= 4 KA,
nanuTeateneH Tok APC 2 = 7 kA). MapkvpoBka Ha npogykta: Tpsbsa aa
C€ U3MbJHW Hai-Marnko efuH OT BaTa METofa 3a U3NUTBaHe W pesynTa-
TUTe/knacudmkaLmsiTa ja ce nocoyar BbB Bpb3aka C NUKTOrpamara. *****)
Ynotpe6a: BuHarn nposepsiBaitTe npegnasHoTo obopyaBaHe npeau
ynoTpeba; 3aLanBaHeTo, MOCTOSHHOTO 3aMbpcsiBaHe, MpU3HaLuTe Ha
n3bensBaHe, KPEXKOCTTA, NOBPEAMTE UMK U3HOCBAHETO MOXE Aa Nokas-
BaT, Ye ePeKTUBHOCTTA Ha Npe/na3saHe e BroLueHa 1 Ye obopyasaHeTo
BeYe He CbOTBETCTBA Ha NOCOYeHUTe CTanaapTy. MoBpeaunTe no apexu-
Te TpAbBa BMHarM Aa ce OTCTpaHsBaT Npeay 3non3BaHeTo M. lpexata
Moxe fja 6baje nonpaBsiHa eAMHCTBEHO NPY U3MNON3BaHe Ha MaTepuanu 1
KOHLM, KOWTO OTrOBapsT Ha WU3NCKBAHWATA Ha MPUNOXMMUA CTaHAAPT.
EnemeHTUTE KOMTO He MoraT Aa ce nonpaesT, Tpsibea fa 6GbaaT U3Xebp-
neHu He3abasHo. CebpxeTe ce ¢ Blaklader npean pemoHT. Mpy nosisa Ha
NPbCKW OT Pa3ToneH MeTan, XMMUKanu uiv 3ananimn TeYHOCTH, OTCTb-
neTe He3abaBHO Ha3aj W BHUMaTENHO ceaneTte fpexara. [lpexu, Kouto
Ca TpailHo 3aMbPCEHM CbC 3ananiMm Uk OnacHu BelyecTea, Tpsbea aa
6baat u3xebpreHn HezabasHo. Kauynku, KouTo He ce u3non3ear, 1 apy-
1 OTBOPEHM [x0BOBE Ce NOKPUBAT WM OTCTPAHSBAT, KOraTo ChLLECTBY-
Ba PUCK OT XMMUYECKM NPBCKM, UCKPW UNK NPBCKM OT MeTan. 3a MbiHa
3awyyuTa Tpsibea aa ce Hocy 06nekno, NOKPUBALLO LISNOTO TS0, U € Heob-
XOOMMO [OMbIHUTENHO NMUYHO npepnasHo obopyasaHe. [Mpuvepw 3a
TOBA Ca Kacka, 3aLLuTa 3a NMLEeTo, pbkaBuLy 1 0byBkM. Korato ce kombu-
HUpaT npeanasHu obnekna u Apyro NpeanasHo obopyasaHe, Ham-Hcka-
Ta knacudvkaums onpeaens obLoTo H1BO Ha 3awumTa. Henoaxogswute
LOMbIHUTENHN IPEXV M MaTepyany MoraT 4a HamansT HUBOTO Ha 3aLu-
Ta n TpsibBa Aa ce u3bsraart. Mpumepy 3a ToBa ca TEHUCKM 1N Benbo oT
CUHTETMYHW MaTepuani, KouTo Ce TOMAT NpU M3naraHe Ha TONmMHa.
TpsibBa ga ce n3bepe pa3mep, NOAXOASLL 3a NOTpebuTens, KoNTo aa My
€ 110 MsipKa 1 Aa ocurypsiBa (hyHKLMOHANHOCT v 3awuTa. [ipexata Tpsibsa
€ HaMbIHO 3aTBOPEHa, 3a Aa CbOTBETCTBA Ha NPUMNOXUMUTE CTaHAAPTU.

[pexuTe, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha U3nckBaHusTa Ha EN ISO 14116, uH-
nekc 1, TpsabBa [a ce HOCAT caMo Haf APexy C MHAEKC 2 Unv MHAEkC 3.
[pexute ¢ nHaeke 1 He TpsibBa Ja MMaT KOHTAKT C KOXaTa, HanpuMep ¢
BpaTa v kuTkuTe. AKO ipexaTa Cbbpxa NpoBOAALLM MaTepuani, yBepe-
Te Ce, Ye KOHTaKTLT C koxaTa e n3berHat. [pexute, HOCeHU Ha rono, He
MoraT fja npemaxHaT BCUYKW PUCKOBE OT M3rapsiHe B Cryyall Ha MpbCki
OT CToneH MeTan. YkasaHus 3a 136op Ha HUBO Ha 3awuTa 3a EN ISO
11611. 6*) Kpumepuu 3a uzbop — obpabomka; knac 1: PbYHU MEXHUKU Ha
3agapsiaHe cbe cabo obpasysaHe Ha NPbCKU U kanku, Hanpumep: TIG
3asapsisaHe, MIG 3agapssaHe (cbc cnab mok), Mukpona3meHo 3agapsi-
8aHe U Op. Knac 2: PbYHU MeXHUKU Ha 3agapsieaHe CbC CUSTHO 0bpasysa-
He Ha hpbCKu U Kanku, Hanpumep: MMA 3agapsigaHe (c 6a3o8 unu ¢ no-
Kkpum ¢ yesnynosa enekmpod), MAG 3agapsgate (c CO; unu cbc cMeceHu
2asoge), MIG 3asapseaHe (cbc cuneH mok) u dp. Kpumepuu 3a usbop —
8b8 8pb3Ka C OKonHama cpeda; knac 1: Paboma Ha MawuHu, Hanpumep:
MalWUHU 38 KUCIIOPOOHO ps3aHe, MaWUHU 3a NNasmMeHo ps3aHe, MaluHu
3a CbNPOMUBLUMENHO 3a8apsAsaHe, MalUHU 38 MEPMUYHO pasnpawiea-
He, 3agapseaHe C u3nonseaHe Ha maca. knac 2: Paboma Ha MawuHu,
HanpumMep: 8 MecHU NpPoCMpaHcmea, Npu 3asapsieaHe/ps3aHe, U3ebpu-
8aHO Had HUBOMO Ha nasama usu 8 NOAOBHU NO3UYUU, Hanazauu ozpa-
Hu4eHusi. [lpexute, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha M3nckeaHusiTa Ha EN ISO
11611, ca npegHa3Ha4YeHmM camo 3a KpaTKOBPEMEHEH KOHTAKT C 4acTv nog
HanpeXeHne Ha enekTpuyecka BepUra 1 camo 3a NOCTOSHHOTOKOBO Ha-
npexenve o 100 V. Mpy noBuULIEH PUCK OT enekTpUieckn yaap Moxe Aa
ca HeobXxoauMMW AOMBIHUTENHM W30MMpaLLM cnoese. pu HamokpsiHe
N1 3aMbPCSIBaHE enekTpuyeckaTa uonauns Moxe aa ce erown. B 6o-
raTa Ha kucnopog atMocdepa, ceolicTaata, 3abaBsiuy ropeHeTo Lie Ha-
ManesT 3HauynTenHo. o Bpeme Ha 3aBapsiBaHe, ako ce NosiIBAT CUMNTO-
MW, NOA0BHN Ha Te3n Ha CITbHYEBO M3rapsHe, ToBa O3Ha4aBa, Ye B
npexata nposuksat UVB nbum n obneknoto Tpsibea aa ce npoeepu 3a
Hanuure Ha nospeau. MoBpeaeHuTe apTukynn Tpsibea Aa ce PEMOHTU-
paT npeay 13nonasaxe Unu ako e HeobxoanMo, 10 C1 40BaBST NO-yCTON-
unByM npegnasiu cnoeee. OBneknoTo 3a npeanassaxe, cepTudmLmMpaHo
B cvoTBeTcTBMe C IEC 61482-2 / EN 61482-2, HMa enekTpon3onaLmoH-
HM CBOIICTBA M He Npefnara 3aluTa OT enekTpuYeckm yaap. Teau Apexu
He npegnarat 3awWura 1 OT Bb3AENCTBIATA HA enekTpuyeckara fbra,
KaTo LUyM, CBETAIMHHW EMUCWM, MOBULIABAHE HA HansraHeTo, ropeLlio
Macrno, TOKOB yaap, MOCNeACTBUATa OT (hM3NYECKO W NCUXMYECKO HATO-
BapBaHe Wi TOKCUYHM BNNSIHUS. Fpusku: BuxTe BbpXy €TUKETa Ha BCsika
Apexa MHCTPYKLMKTE 3a NPaBUIHK 1 MOAXOAALYM rpukn. EdbekTneHoCTTa
11 NpennasHuTe CBOMCTBA B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUTE CTaHAAPTU He
moraT fa 6baaT rapaHTMpaHu, ako He Ce Cna3BaT WHCTPYKLUMKTE 3a rpu-
. M3nonasaiite camo CUHTETUYHYW NPENapaTu, KOUTO HE ChbpXar orl-
TUYHM n3cseTuTenn unu GenuHa. [la ce nepe OTAENHO WA 3aedHo C
Apexu oT Cblyus TN W LBAT. [ipexata TpsbBa fa ce nepe 1 NoAnbpxa
pefoBHo, 3a Aa ce 13berHe TpalHoTO it 3amMbpcsiBaHe. TpaiiHo 3aMbpce-
HUTe fpexv Tpsbsa aa Gbaat uaxebpnenn. Cren npaHe BuHaru npe-
rnexnaiTe apexuTe 3a npusHauy Ha nsdenssare U nospepaa. Te Moxe
[ia nokassart, Ye NpOoAyKTbT BeYe He CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHUTE CTaH-
naptu. Octapenute npogykTv Tpsibea fa 6bAaT COPTUPaHM 3a peLmKn-
paHe UnK ako ToBa He € Bb3MOXHO — KaTo OTNafbk 3a uarapsiHe. Mpogay-
KTUTE, KOWTO ca TPaiHO 3aMbPCEHN OT ONacHM BellecTsa, Tpabea Aa ce
COPTMPAT KaTo onaceH oTnagbk. [la ce CbXpaHsBa Ha TbMHO W CYyXO
MSCTO. [POAYKTLT He Chbpka HUKaKBM U3BECTHN aneprenn. leknapa-
UMA 3a CLOTBETCTBME: [leknapaunsita 3a CbOTBETCTBUE MOXE fa bbae
naterneHa ot 7*) UHchopmaums 3a KOHTaKT ¢ npousBoauTens: 8%)

RU EN I1SO 14116:2015. Cnevonexna — 3awuta ot orxsi - Matepu-
anbl, KOMGUHAUMKM MaTepuanoB U oaexaa, orpaHNyMBaloWwme pac-
npocTpaHeHue nnameHn

Puck: Opexaa, ceptucnumpoBanHas B cootetctsum ¢ EN ISO 14116,
3alLMLLIaeT OT TENMOBbIX PUCKOB, KOTOPbIE CBS3aHbI C KPAaTKOBPEMEHHBIM
KOHTAKTOM C HEBGOMbLLMMM 04aramu BOCTNAMEHEHNS.

EN ISO 11611:2015. Opexnaa cneunanbHas AN 3aWuTbl OT UCKP U
6pbI3r pacnnaBneHHOro MeTanna npy CBapoYHbIX U aHanmornyHbIX
paboTtax

Puck: Opexaa, ceptudmumposaqHas B cootetctaim ¢ EN ISO 11611,
npeAHa3HayeHa Ans cBapoyHbIX PaboT M 3aluuLiaeT OT TennoBbIX pu-
CKOB, KOTOpbIE CBSA3aHbI C Pa3bpbI3ruBaHeM pacnnaeneHHoro Metanna,
OTKPbITbIM NNaMeHeM 1 TENMoBbIM 13ny4eHrem. OHa CBOANT K MUHUMY-
MY BEPOSITHOCTb MOPAXEHUS AMEKTPUYECKAM TOKOM NPU KOHTAKTE C Npo-
BOAHMKaMK Nof, HanpsixerreM npumepHo Ao 100 B noctosiHHOro Toka.
EN ISO 11612:2015. Cneuogexna — 3awmrta oT orHs - Opexna
cneuvanbHas Ans 3awWuTbl OT BO3AEHCTBUA Tenna v nnameHn
Puck: Opexaa, ceptudunumposarHas B cootetctsum ¢ EN ISO 11612,
3alLMLLIAeT OT Xapa, NNameHu 1 BpbI3r pacnnasneHHoro MeTanna.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020. Pa6oTa noa HanpsikeHuem. Ope-
XAa cneunanbHas Ans 3aWuTbl OT TENNOBbIX PUCKOB JNeEKTpUye-
CKOW Ayru

Puck: Opexpa, ceptudmumpoaHas B cooteetctBum ¢ IEC 61482-2/
EN 61482-2, 3awyiLaeT 0T TENNOBbIX BO3AENCTBUA SNEKTPUYECKON JyTit.
WUHdopmauma ana notpebutenent: Mpu BoiGOpe M HOLEHWM CPEACTB
MHOMBKAOyanbHol awmThl (CA3) npuHrMaiiTe BO BHUMaHWe PUCKi, KOTO-
pble MOryT BO3HWKaTb Ha paboyem mecTe. Vicnonb3osanne CK3 He ra-
PaHTUPYET NOMHYI0 3aLyWTy OT BCEX NPEABUAEHHbIX U HeNpeaBUAEHHbIX
obcTosTenbCTB 1 ycroBui. Beerga cobniogaiite ocTopoxHOCTb. PakTu-
yeckue ycroBust paboTbl, KOTOPLIE OTANYAIOTCS OT 3aAaHHbIX napame-
TPOB WUCMbITAHMIA, MOTYT NPMBECTM K NOBLILLEHIIO YPOBHS pUCKa, HE pac-
CMaTpuBaeMoro faHHbIM ctaHgaptom. OBpatute BHUMaHWe, fAaHHas
nHcopmaums ans notpebutenei siBnsietcs oblueir. bonee nogpobHble
CBEfieHNs), a Takke MHopMaLMs 0 KnaccudukaLmum ykasaHbl Ha STUKET-
ke akunupoBkv WK usgenus. Mopenb: Homep moaenu uarotosutens
€CTb Ha 3TUKETKE KaX[oro NpeaMeTa aknMpoBKY v upenus. Pasmep:
VIHcbopmaLms 0 pa3mepe 1 NUKTorpaMma pasmepa CTb Ha STUKETKE Kaxk-
[0r0 npefmeTa akunupoBkv unu n3penus. Mapkuposka CE: 3to CU3
pa3paboTaHo 1 W3roToBneHo cormacHo TpebosaHnsM Pernamexta EC
2016/425 v cTaHOapToB, YKa3aHHbIX Ha ATUKETKE KaXAoro NpeameTa aku-
NUPOBKW 1N n3penus. ATtectytowas opranusauus: *) UHdopmauus
o cTanpapTe: O6Lume cBefieHns: OrHe3alLuTHbIE CBONCTBA OLEHUBAIOT-
€S 40 W Nnocne BO3AENCTBISA, 3@ UCKIIOYEHNEM OAEXAbI, CEpTUdMLMPO-
BaHHoI Mo ctaHgapTy |EC 61482-2/EN 61482-2, ons koTopoi orHesa-
LUMTHbIE CBOWCTBA OLIEHMBAKOTCS TOMbKO Mocne Bo3gencTsus. [ns
0[JHOPa30BOW OAEXAbl UMM OAEXAbI, CTUPKa KOTOPOW HE pa3pelleHa,
CrbITaHWe NPOBOANTCS Ha HOBbIX u3fenuax. OLeHka Apyrix CBOWCTB,
npeaycMOTPeHHast KaxabiM CTaHAapToOM, MPOBOAMTCS Mocne Bo3fen-
cTBMS. BoaaeiicTeme creayeT NpoBOANTb B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMS-
MW MPOU3BOANTENEN U B COOTBETCTBUM C NAabopaTopHbIMK MeTofamMu

-~ UCMbITaHWIA, NPeAYCMOTPEHHLIMM NS 04UCTKM. MHdopmaLms 06 yxo-

[le yka3aHa Ha 3TukeTKe BHYTpY oaexabl. OWH LMK 04UCTKM COCTO-

T U3 OIHOTO LMKNa CTUPKW U OAHOTO LKNa CyLLku. B cooTBeTcTBIM

C paccMaTpvBaeMbIM CTaHAAPTOM WMk MHGOpMaLMeN U3roToBuTe-

NS UCMbITAHUS NPOBOAATCS NOCAE NATU UMM MAKCMMaNbHOMO Komn-
4eCTBa LMKNOB O4MCTKN. ECnM KOnM4ecTBO LIMKNOB OYMCTKN He ykada-
HO Ha 3TUKETKe, 3TO 3HAYWT, YTO UCTIbITAHWUS MaTepPUanoB NPOBOAMIUCH
nocne NsT LWKIOB O4NCTKW. MOMUMO KOMMYECTBA LIWKIOB CTUPKW, MO-
nesHbIin CPoK Cnyxbbl ofexabl 3aBUCUT OT YCMOBMIA UCMOMb30BAHMS,
XpaHeHusi, yxoaa v apyrux daktopos. Knaccudmkaums EN ISO 14116:
TpeboBaHNs K MHOEKCY OrpPaHUYEHHOrO PacrpoOCTPaHEHUS MNaMeHU:
MHoekc 1 (pacnpocTpaHeHue nrameHn, ropeHue OTXOAO0B W CBOWCTBA
TNEeHUs); * MHAeKc 2 (CBOWCTBA, NepeyncrneHHble ans wHaekca 1, u uH-
¢hopmaumsi o xapakTepe 06pa3oBaHus OTBEPCTUIA); * UHAEKC 3 (CBOIICTBA,
nepeyncnerHble Ans NHOeKca 2, v cBoiicTBa Aoropakus). Knaccuduka-
uma EN ISO 11611: OrpaHnyeHHoe pacnpocTpaHeHue nnameHn. Ypo-
BeHb A1 — NoBEpXHOCTHOE Bo3ropaHue (06s13aTenbHo). YpoBeHb A2 —
BO3ropaHue no Kkpasm (HeobsidatenbHo). ***) TpebosaHue. Knacc 1.
Knacc 2. [poyHocms Ha pa3pbie. Bozdelicmgue bpbi3e. kanenb. Tenio-
nepedaya (usnyyeHue)t. T Bpems, 3a Komopoe memnepamypa nosbiua-
emcs Ha 24 °C. Knaccudmkaumsa EN ISO 11612: ****) bykeeHHbIli k0.
3HayeHue mennonepedaqu. YposeHb. OepaHuyeHHoe pacnpocmpaHe-
Hue nnamexu. A1 unu (A1 u A2). KoHsekyuoHHb Il mennoobmeH. Cambiil
8bICOKULI yposeHb — 3. Tenmosoe usstyyeHue. bpbisau pacnnaenesHoeo
anomMuHus.  bpbiseu pacnnasnexHHozo xenesa. KoHmakmHbIl Hagpes.
BykseHHbIn kog A1 unn (A1 n A2) obsizateneH. [ns QOCTWXEHUS MUHM-
ManbHbIX TpeboBaHWi k pabounm xapakTepuctukam Heobxoaumo Bbl-
NMONMHUTB Kak MAHUMYM eLLie 0aHy Tennonepesady. HeobsizatensHoe uc-
NblTaHMe — WCMbITaHWE OAEXAbl Ha OrHECTOMKOCTb Ha TennosoMm
maHekeHe. Knaccudmkaums IEC 61482-2/ EN 61482-2: Ecnn opexaa
UMY aMyHULMS COCTOMT U3 KOMBMHaLWIt MaTepUarnos v NpeaMeToB Ofex-
Obl, TO UCTbITaHWe JOMMKHO MPOBOAUTLCA HA KOMGWMHALMW BCEX CrOEB.
MeTtoauka ucnbitauii: EN IEC 61482-1-1: OueHka yCTOAYMBOCTM K
BO3LENCTBMIO OyrY Ans MaTepuana wnv koMOUHaLWi MaTepuanos,
NOABEPXEHHbIX BO3AENCTBUIO OTKPLITON ANEKTPUYECKO Ayri. YCTon M-
BOCTb K BO3AENCTBUKO flyrit U3MEPSIETCS B KUMOMKOYNAX Ha KB. METP (Ka-
nopusix Ha kB. cM) W onpepensietcs nnubo nokasatenem ELIM, nubo
MeHbLUMM 13 nokasatenen ATPV n EBT. ATPV (Arc Thermal Performance
Value) — 3HaueH1e aneKTpoayroBoro TepMM4EcKoro Bo3aencTauns; 50%-
Has BEPOATHOCTb Oxora BTopoir cteneHn. EBT (Breakopen Threshold
Energy) — noporoBblil ypoBeHb 3Heprin paspbiea; 50%-Hasi BeposiT-
HoCTb 0Bpa3oBaHus Ablp B Matepuane. ELIM (Incident Energy Limit) —
npeaen 3Hepruy Ansi HECYACTHOTO Cryyasi; BEPXHWUI Npesen 3Heprim,
Nnpy KOTOPOM He BO3HWKaeT oxor BTopolt cTenenun. EN 61482-1-2: Ouen-
ka Tennon3oNSALMOHHBIX CBOICTB MaTepuana uni kombuHauui matepua-
OB, NOABEPKEHHbIX BO3AENCTBUID (PUKCMPOBAHHOM 3MEKTPUYECKON
[yru; onpeaensioTcs B UCTIbITaTENbHON kamepe. JdheKkTMBHOCTb onpe-
nensetcs nokasatenem APC 1 unu APC 2. APC (Arc Protection Class)
— KNnacc 3alwuTbl OT Ayru (McnbitatenbHbI Tok Anst APC 1 cocTasnsieT 4
KA, onst APC 2 — 7 kA). MapkupoBka uagenus: JomkHbl ObiTb BbINONHe-
Hbl UCTIBITAHWS MO KpanHeil Mepe B COOTBETCTBUN C OHUM U3 ABYX METO-
[I0B MCMbITaHMS, @ Pe3ynbTaThl U KnaccudmkaLms ykasbiBatoTCs Ha NUK-
Torpamme. *****) Wcnonb3oBaHue: Bcerga ocmatpuBaiTe 3alUTHblE
npucnocobneHns nepes MCnonb30BaHNEM: rPsib, 0CTaTONHbIE 3arpsiaHe-
HUS, Cebl UCTUPaHWS, NMOBbILLIEHNE NOMKOCTH, NOBPEXAEHNS UK U3HOC
MOTYT YKa3blBaTh Ha CHIKEHWUE 3aLLUTHBIX XapaKTEPUCTUK, NP 3TOM 3a-
LMTHOe npucnocobnenme He ByaeT COOTBETCTBOBATDL YKa3aHHbIM CTaH-
AapTam. PeMOHTUpYiTe NOBPEXAEHHYIO SKUNMPOBKY Nepea 1Cnonb3oBa-
HWeM. [ins NOYMHKW paspeLuaeTcs UCnonb3oBaTh TOMbKO Matepuansl 1
TKaHW, KOTOpbIE COOTBETCTBYIOT TPEBGOBAHMUSM NPUMEHUMBIX CTaHAAp-
T0B. He noanexaluue peMoHTy nNpeameTbl 3KUMMPOBKW HEOBXOAMMO He-
MENEHHO U3bsTb W3 akcrnyaTauuu. Ceskutech ¢ Blaklader nepen pe-
MOHTOM. B cnyyae nonmapganus OpbI3r pacnnaeneHHbIX METarnmnos,
XMMUYECKUX BELLIECTB WU NETKOBOCTINAMEHSIOLLMXCS XUOKOCTEN HEMes-
NEHHO NOKVHBLTE ONACHYH0 30HY 1 OCTOPOXHO CHUMMTE oaexay. Mpeame-
Tbl OAIEXAbI, NOCTOSHHO 3arPS3HEHHBIE NErkoBOCMNaMEHSIOLMMUCS UK
OnacHbIMK BELLECTBAMM, MOANEXAT HEMELMEHHOM yTunmusaumn. Ecnu
CYLLECTBYeT OMacHOCTb MonagaHus Bpbiar XUMUYEckUX npenapaTos,
CKP WK Kanenb MeTanna, To Heucnosb3yemble KantoLLOHbI U OTKPbITbIE
kapMaHbl HeoBX0aMMO 3aKpbITh UK yBpaTh ¢ ogexabl. [Ans komnnekc-
HOM 3aLLMTbl HEOOX0AMMO HOCUTH OfEXAY, MOMHOCTHIO 3aKPbIBAKOLLYHD
TENo, a TakKe AONOMHUTENbHbIE CPELCTBA WHAMBUAYAmNbHOM 3aLLUTI,
Hanpumep LUnem, Macky, nepyatku u obysb. pu coveTannn cneLoaex-
bl C [PYTUMU CPEACTBAMM 3aLUNTbI YPOBEHb 3aLLMTBI BCETO KOMMMeKTa
onpefensieTcs aNemMeHTOM CaMoro HI3Koro knacca. Henoaxoasias fo-
NONHUTENbHAS OAEXA U MaTepuarsl MOTYT CHU3UTb YPOBEHb 3aLLMTbI,
noaToMy 1x cnegyet usberatb. 10 MOryT BbITb pyballki Unu HkHee
6enbe W3 CUHTETUYECKUX MaTepuanos, KOTopble NNaBATCH NOA BO3Aew-
cTBMEM Tenna. [ins NpaBunbHON NOATOHKW W ANst AOCTWXEHINS 3asiBNEH-
HOI (PYHKLMOHANBHOCTM W 3aLLUTLI HEOBXOAUMO NPaBUNbHO BbIGpaTL
pa3mep ofexabl. ins COOTBETCTBUS CTaHAapTaM Ofexaa AoMKHa ObiTb
NOMHOCTBI 3acTerHyTa. MpeameTsl 0AexXabl, COOTBETCTBYHLLME CTaH-
napty EN ISO 14116 ¢ wHaekcom 1, cnepyeT HOCUTb TOMBKO MOBEPX
opexabl ¢ nHaekcom 2 unm 3. Opexaa ¢ MHAekcoM 1 He JOMKHa KOHTaK-
TMPOBATb C KOXEN, Hanpumep, Ha Lee 1nu 3ansacTbsx. Ecnu ogexaa co-
[EPKUT TOKONPOBOASILLYIO (DyPHUTYPY, 3Ta (DypHUTYPa HE [OMKHA KOH-
TaKTUPOBaTb C KOXell. [peaMeTbl Ofexabl, KOTOPblE KOHTAKTUPYT C
KOXeil, MOryT He rapaHTUpoBaTb OTCYTCTBME OXOrOB MpW MonagaHun
6pbI3r pacnnaeneHHoro Metanna. PekoMeHaauun no BbIBOPY YpOBHS
3awutbl B cootBeTcTBUM ¢ EN ISO 11611. 6*) Kpumeputii ebibopa — npu-
MeHsieMbIl mexHonoaudeckuli npouecc; Knacc 1: PyyHas ceapka ¢ He-
3HayumenbHbIM 0bpasosaHuem Opbi32 U Kanenb, Hanpumep: ceapka
80/1b¢hpamMosbIM 31ekmpodom & cpede UHepMHO20 2a3a, Oy2oeas ceap-
Ka Memarnnuyeckum 31ekmpodom 8 cpede UHEePMHO20 2a3a (C HUSKUM
MOKOM), MUKponnasmeHHas csapka u Op. Knacc 2: PyyHas ceapka co
3HayumenbHbIM 06pa3osaHuem bpbi32 U kanesb, Hanpumep: pyyHas Oy-
208as c8apka Memarnnudyeckum 31ekmpodom (31ekmpodoM ¢ OCHOBHbIM
Unu Uenmtono3HbIM NOKpbIMUEM), c8apka Memainudeckum anekmpodom
8 2a3oeoli cpede (CO, unu cmewaHHbIX 2a308), Oyaoeast ceapka Memarl-
Jiudeckum 3rekmpodom 8 cpede UHEPMHO20 2a3a (C 8bICOKUM MOKOM) U
0p. Kpumeputi 8bibopa — ycnosusi okpyxatoweli cpedbl; Knace 1: Okc-
nnyamayusi 06opydogaHusi, Hanpumep MawuH 01151 KUCIIopoOHoU U nnas-
MEHHOU pesKu, KOHMaKMHbIX 31EKMPOC8aPOYHbIX MalIUH, MawuH Ons
anekmpody2080ll Memannu3ayuu, ceapoyHbix cmonoe. Knacc 2: Okc-
ninyamayus 06opy0o8aHusi, HanpumMep: 8 3aMKHyMbIX NPOCMpaHcmeax,
ceapka unu peska Had 2010800 /1U60 8 aHano2u4HbIX nonoxeHusix. Ope-
xaa, cepTucuumpoBaqHas B cooteetctaim ¢ EN 1ISO 11611, sawmwaet
TOMbKO NPU KPATKOBPEMEHHOM KOHTAKTE C TOKOBEAYLLMMM YaCTAMM SMek-
TPUYECKON Lienu 1 Tonbko npu Hanpshkennn ao 100 B noctosiHHOTO ToKa.
[Mpy1 NOBLILLEHHOM PUCKE NOpaXEHWs ANEKTPUYECKM TOKOM MOTYT fo-
TpeboBaThC AONOMHUTEMbHbIE CMOW M3onauuM. Mpn HamokaHuM unu
3arpsi3HEHNI 3MEKTPON3ONSLIMOHHBIE CBOICTBA yXyAwatoTes. B obora-

LLEHHOM K1CMOPOAOM aTMOCdepe OrHesaluuTHble CBOWCTBA ByayT 3Ha-
UMTENbHO YXyALeHbl. Ecnv BO Bpems CBapKM BO3HWKAKOT CUMMTOMb,
nofo6HbIE COMHEYHOMY OXOry, 3TO 03HAYaeT, YTo YrbTpacuoneToBoe
13nyyeHne cnektpa B npoHukaeT Yepes oaexay; ofexay cneayet npo-
BEpUTb Ha Hannume noepexaeHuni. Cneayet 0TpeMOHTMPOBATbL NOBPe-
KIOEHHYI0 OAEXMY Nepeq Ucnonb3oBaHueM unu, ecnu Tpebyercs, foba-
BUTb Gonee CTOMKME 3alMTHble CroW. 3alluTHas  OAexaa,
cepTuduumpoBaHHas B cooteTcTBim ¢ IEC 61482-2 / EN 61482-2, He
0bnapaeT aneKTPON3oNALMOHHBIMU CBOACTBAMM 1 He obecneymBaeT 3a-
LYWTY OT NOPAKEHNS ANEKTPUYECKVM TOKOM. Takke 3TV NpeaMETbl Ofex-
Obl He 06eCneunBaloT 3aluTy OT Takux NOCNEeACTBUA BO3HUKHOBEHWS
3MEKTPUYECKON Ay, KaK LLyM, CBETOBOE M3NyYeHue, MoBbILeHne AaB-
ieHusl, BpbI3ri ropsiyero Macna, U3MYECKii U NCUXUYECKUIA LLIOK U TOK-
cuyeckue BogeincTaus. Yxop: MoapobHble MHCTPYKLMKM MO yXoay ykasa-
Hbl Ha TUKETKE KaXQOro NpesMeTa 3KUMUPOBKW. JKCMyaTaLMoHHbIE 1
3alLWTHbIE XapaKTePUCTUKK, COOTBETCTBYIOLLME NPUMEHUMbBIM CTaHAAP-
TaM, He rapaHTMpOBaHbl NPV HECOBMIO[EHNI 3TUX MHCTPYKLMI NO yXoay.
VcnonbayiiTe TONbKO CUHTETUYECKUE YMCTSLME cpeacTBa 6e3 onTuye-
ckux ocBeTnmuTenel unu otbenusatenei. CtupanTe AaHHYK SKUNUPOBKY
OTAENbHO UMK BMECTE C 3KUNMPOBKON aHanornyHoro Tuna u Lgeta. Ee
crneayeT XpaHuTb B OPUrHHAmNbHOM COCTOSHUN 1 PEryRsipHO CTUpaTh BO
n3bexaHne NonHoro 3arpsisHeHus. He noanexalyve o4ucTke OT 3arpsia-
HEHWIA NpeAMETbI SKUNUPOBKW CIELYeT U3bATL U3 aKcnnyaTauuu. Mocne
CTUPKV BCErAa 0CMaTpuBaiiTe 3KMNMPOBKY Ha NPeAMET BbILBETAHWS UK
noBpexaeHns. AT MOTyT yKkasbIBaTb Ha TO, 4TO U3fenve Bonee He cooT-
BETCTBYET NPUMEHUMbIM CTaHAapTam. HenpurogHble Ans sKcnnyataLmum
13aenus He0BXOAMMO OTNPaBUTL Ha NePepaboTKy, ecrv 3TO HEBO3MOX-
HO — Ha yTunu3aumio. Mapenus, 3arpsisHeHHble onacHbIMi BelLecTBamMn
11 He NofAatoLLMECs 04MCTKe, HEOBXOAMMO NOMETUTb Kak OnacHble 0TX0-
Obl. XpaHUTb B TEMHOM W CyXOM MecTe. [laHHoe u3aenue He Conepxut
kakue-nnbo W3BeCTHble annepreHbl. [leknapauus o COOTBETCTBUM:
HacrosiLyto ieknapaLmio 0 COOTBETCTBUM MOXHO 3arpy3uThb Ha caiite 7%)
KoHTaKkTHble faHHble u3rotoBuTens: 8*)

RO EN IS0 14116:2015 imbracaminte de protectie - Protectie impo-
triva flacarilor - Materiale, ansambluri de materiale si imbraciminte
cu propagare limitata a focului

Risc: Articolele de imbracaminte certificate conform EN ISO 14116 pro-
tejeaza impotriva riscurilor termice asociate unui contact de scurta durata
cu flacari de aprindere mici.

EN ISO 11611:2015 Imbracaminte de protectie folosita la suduri si
procedee conexe

Risc: Articolele de imbracaminte certificate conform EN I1SO 11611 au ca
scop protectia impotriva riscurilor termice asociate stropirii cu metal topit,
flacara deschisa si minimalizeaza posibilitatea de soc electric prin contact
cu conductori la tensmnl de circa 100 V c.c.

EN ISO 11612:2015 imbraciminte de protectie - Protectie impotriva
flacarilor - Imbracaminte de protectie impotriva caldurii si a focului
Risc: Articolele de imbracaminte certificate conform EN 1SO 11612 prote-
jeaza impotriva caldurii, focului si stropirii cu metal topit. N

[EC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Lucriri sub tensiune — imbricé-
minte de protectie impotriva pericolului termic al unui arc electric
Risc: Articolele de imbracaminte certificate conform IEC 61482-2/ EN
61482-2 protejeaza impotriva pericolul termic in cazul expunerii la arc
electric. Informatii pentru utilizatori: Selectarea si utilizarea echipamen-
tului individual de protectie trebuie s& se faca pe baza unei evaluari a
riscurilor pentru conditiile in care va lucra persoana care poarta echipa-
mentul. Utilizarea acestui echipament individual de protectie nu garantea-
z& protectia completd pentru toate circumstantele si conditiile previzibile
si imprevizibile. Trebuie luate intotdeauna masuri de protectie. Conditiile
reale de lucru care se abat de la conditiile definite pentru testare pot duce
la niveluri mai ridicate de risc care nu sunt acoperite de standardul re-
spectiv. Retineti ca aceste informatii pentru utilizatori sunt numai informa-
til generale. Pentru informatii detaliate, cititi eticheta de pe fiecare articol
de imbracaminte sau produs individual, precum si informatiile suplimenta-
re despre clasificare. Model: Numarul de model al producatorului poate fi
gasit pe eticheta de pe fiecare articol de imbracaminte sau produs indivi-
dual. Marime: Informatiile despre marime si o pictograma pentru marime
pot fi gasite pe eticheta de pe fiecare articol de imbracaminte sau produs
individual. Marcaj CE: Acest echipament individual de protectje este pro-
iectat si fabricat in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 si stan-
dardele gasite pe eticheta fiecarui articol de imbracaminte sau produs
individual. Organism de certificare: *) Informatii standard: Informatii cu
caracter general: Proprietdtile flacarii sunt evaluate fnainte si dupa pretra-
tare, cu exceptia articolelor certificate conform IEC 61482-2/EN 61482-2
unde proprietatile flacarii nu sunt evaluate decét dupa pretratare. In cazul
echipamentelor de unica folosinta sau a celor care nu pot fi spalate, tes-
tarea se efectueaza pe articole noi. Alte proprietati, specificate in fiecare
standard, sunt evaluate dupa pretratare. Pretratarea se efectueaza con-
form instructiunilor producatorului si conform metodelor de testare in la-
borator pentru curatare. Informatule privind ingrijirea sunt descrise pe
eticheta din interiorul articolelor de Tmbracaminte. Un ciclu de curatare
consta dintr-un ciclu de spalare si unul de uscare. Potrivit standardului
respectiv sau informatiilor de la producator, testarile se pot efectua dupa
cinci sau numarul maxim de cicluri de curatare. Daca numarul de spalari
nu este declarat pe eticheta, atunci materialele au fost testate dupa cinci
cicluri de curatare. Durata de utilizare a unui articol de fmbracaminte nu
este influentata doar de numarul de spalari, ci si de modalitatea de utiliza-
re, depozitare, ingrijire etc. a acestuia. Clasificare EN ISO 14116: Inde-
xul cerintelor pentru propagare limitata a flacarii: « Index 1 (propagarea
focului, resturi de ardere, proprietati de incandescenté remanenta). ¢ In-
dex 2 (ca siindex 1 si cu includerea proprietatilor de formare a gaurilor). «
Index 3 (ca si index 2 cu includerea proprietatilor de flacara remanenta).
Clasificare EN ISO 11611: Propagare limitata a flacarii: Nivel A1 - Aprin-
dere la suprafata (obligatoriu). Nivel A2 - Aprindere la margine (optional).
***) Cerinte. clasa1. clasa2. Rezistentd la rupere. Impactul stropilor. pica-
turilor. Transfer de céldura (radiatie)'. *Timpul de realizare a unei cresteri
de temperaturé de 24°C. Clasificare EN ISO 11612: ****) Cod cu litere.
Performanta in transmiterea de céldura. Nivel. Propagare limitata a fldcé-
rii. A1 sau (A1 si A2). Céldurd convectiva. Nivelul maxim este 3. Caldura
radiantd. Stropi de aluminiu topit. Stropi de fier topit. Caldura de contact.
Codul de litere A1 sau (A1 si A2) este obligatoriu. Pentru a atinge necesa-
rul de performanta minima, trebuie sa fie indeplinit cel putin inca un nivel
de performanta in transmisia caldurii. Test optional - Testarea intregului
articol de imbracaminte faté de expunerea la foc pe un manechin termic.
Clasificare IEC 61482-2/ EN 61482-2: Daci articolul de imbracaminte

sau sistemul consta din combinatii de materiale/articole, testul se efectu-

eaza pe toatd combinatia de straturi. Metode de testare: EN IEC
61482-1-1: Evaluarea clasificérii materialului sau combinatiei de
materiale la arc dupa expunere la efectele unui arc electric in aer li-

ber. Normarea la arc se mésoara in kJ/m? (cal/cm?) si se raporteaza

ca ELIM si/sau valoarea mai mica dintre ATPV sau EBT. ATPV - Va-
loarea performantel termice la arc; probabilitatea de 50% de arsuri de
gradul doi. EBT - Energia de prag pentru strapungere; probabilitate de
50% de formare a gaurilor in material. ELIM — Limita energetica in inci-
dent; Limita superioara a energiei la care sunt evitate arsuri de gradul doi.
EN 61482-1-2: Evaluarea proprietatilor de izolare termica ale materialului
sau combinatiilor de materiale expuse la efectele unui arc electric fix defi-
it in testul Box. Performanta se raporteaza ca APC 1 sau APC 2. APC —
Clasa de protectie la arc (curent de testare APC 1 = 4 kA, curent de tes-
tare APC 2 = 7 kA). Marcarea produsului: Se executa cel putin una dintre
cele doua metode de testare si rezultatele/clasificarea se raporteaza in
legatura cu pictograma. *****) Utilizare: Inspectati intotdeauna echipa-
mentul de protectie inainte de utilizare; murdaria, contaminarea definitiva,
semnele de decolorare, fragilizarea, deteriorarea sau uzura pot indica
faptul ca nivelul de protectie este afectat si ca echipamentul nu mai este
conform cu standardele mentionate. Imbracamlntea deterioratd trebuie
reparati intotdeauna inainte de utilizare. Imbracamintea poate fi reparata
numai utilizand materiale si fire care corespund cerintelor standardului
aplicabil. Articolele care nu pot fi reparate trebuie inldturate imediat. Con-
tactati Blaklader inainte de reparatii. In cazul stropilor de metal topit, sub-
stante chimice sau lichide inflamabile, retrageti-va imediat si dezbracati
cu grija echipamentul. Imbracamintea contaminatd permanent cu sub-
stante inflamabile sau periculoase trebuie aruncata imediat. Glugile care
nu sunt utilizate si alte buzunare deschise trebuie acoperite sau indepar-
tate atunci cand exista riscul de stropire cu substante chimice, scantei sau
metal topit. Pentru protectie integrald, trebuie purtata imbracaminte care
acopera intreg corpul, fiind necesar echipament personal de protectie
suplimentar, de exemplu casca, protectie pentru fata, manusi si incalta-
minte. Cand se combind articole de imbracéminte de siguranta cu alte
echipamente de protectie, nivelul cel mai mic de clasificare determina ni-
velul general de protectie. Imbracamintea si materialele suplimentare
necorespunzatoare pot reduce nivelul de protectle si trebuie evitate. Prin-
tre exemple se numara camasile si lenjeria de corp din materiale sintetice,
care se topesc atunci cand sunt expuse la caldura. Trebuie aleasa mari-
mea adecvata pentru Utilizator care s& se potriveasca si sa asigure func-
tionalitatea si protectia corectd. Articolul de imbracéminte trebuie sa fie
complet inchis pentru a se conforma standardelor aplicabile. Echipamen-
tele care respectd EN ISO 14116 index 1 nu pot fi purtate peste cele de
index 2 sau index 3. Index 1 nu poate veni in contact cu pielea, de ex. la
gat si mansete. Daca echipamentul contine dispozitive conducétoare de
electricitate, asigurati-va ca se evitd contactul cu pielea. Imbracamintea
purtata direct pe piele nu poate elimina toate riscurile de arsura in cazul
stropirii cu metal topit. Ghid de selectie a nivelului de protectie pentru EN
ISO 11611. 6*) Criterii de selectie - proces; Clasa1: Tehnici de sudurg
manual& cu formare de stropi si pic&turi mici, ex.: sudare TIG, sudare MIG
(cu curent slab), sudare cu micro plasmé si altele. Clasa2: Tehnicile de
sudare manuala cu formare de stropi si picaturi in mare cantitate, ex.:
sudare MMA (cu electrod de baza sau cu imbrdcaminte de celuloza), su-
dare MAG (cu CO. sau amestec de gaze), sudare MIG (cu curent inalf) i
altele. Criterii de selectie — mediu: Clasa1: Lucrul cu masini, ex.: masini
de téiat cu oxigen, masini de taiat cu plasma, masini de sudura cu rezis-
tents, masini de pulverizare termica, sudura la banc. Clasa2: Lucrul cu
masini, ex.. in spatii inchise, la suduré/taiere deasupra capului sau in
pozitii tensionate comparabile. Echipamentele conforme EN 1SO 11611
sunt destinate exclusiv contactului foarte scurt cu partile sub tensiune ale
unui circuit electric si numai la tensiuni de pana la 100 V c.c. Daca exista
un risc mai mare de soc electric poate face necesara purtarea unor echi-
pamente aditionale. Murdria si umezeala pot afecta calitatea izolatiei
electrice. Intr-o atmosfera |mbogat|ta cu oxigen, proprietatile de incetinire
a flacarii se reduc considerabil. In timpul sudarii, daca apar simptoame
asemanatoare insolatiei, radiatia UVB strapunge echipamentul si trebuie
sa cautati locurile Tn care imbracamintea este deteriorata. Articolele afec-
tate trebuie reparate inainte de a fi purtate sau, dacé este cazul, se adau-
ga mai multe straturi de protectie mai rezistente. Imbracémintea de pro-
tectie certificata conform IEC 61482-2 / EN 61482-2 nu are proprietati de
izolatie electrica si nu ofera protectie impotriva socului electric. Aceste
echipamente nu ofera nici protectie impotriva efectelor unui arc electric,
precum zgomot, emisii luminoase, cresteri de presiune, ulei incins, con-
secintele unui soc fizic sau mental sau influentele toxice. Ingrijire: Cititi
eticheta de pe fiecare articol de imbréacaminte, pentru a cunoaste instruc-
tiunile de ingrijire corecte si relevante. Performanta si proprietatile de
protectie conforme cu standardele aplicabile nu pot fi garantate daca
aceste instructiuni de ingrijire nu sunt respectate. Utilizati numai deter-
genti sintetici care nu contin agenti de luciu optic sau inalbitori. Spalati
separat sau cu articole de ‘mbracaminte de acelasi tip si de aceeasi cu-
loare. Imbracamintea trebuie spalata si intretinuta cu regularitate pentru a
preveni murdarirea definitiva. Articolele de imbracaminte contaminate
definitiv trebuie inldturate. Dupa spalare, examinati intotdeauna imbraca-
mintea, pentru a descoperi semne de decolorare sau de deteriorare.
Acestea pot indica faptul ca produsul nu mai este conform cu standardele
mentionate. Produsele uzate trebuie sortate pentru reciclare sau, daca
acest lucru nu este posibil, ca materiale uzate destinate incinerarii. Produ-
sele contaminate definitiv cu substante déunatoare trebuie sortate ca
materiale uzate periculoase. A se depozita ntr-un loc intunecos si uscat.
Produsul nu contine niciunul dintre alergenii cunoscuti. Declaratia de
conformitate: Declaratia de conformitate este disponibila pentru descar-
care la 7*) Informatii de contact productior: 8*)

HR EN 1S0 14116:2015 Zastitna odjeca — Zatita od plamena - ma-
terijali, kombinacije materijala i odjec¢a ogranic¢ena Sirenja plamena
Rizici: Odjevni predmeti certificirani u skladu s normom EN SO 14116
Stite od toplinskih rizika povezanih s kratkim kontaktom s malim inicijalnim
plamenovima.

EN ISO 11611:2015 zastitni odjevni predmeti za upotrebu pri zavari-
vanju i srodnim postupcima

Rizici: Odjevni predmeti certificirani u skladu s normom EN I1SO 11611
namijenjeni su zavarivanju te $tite od toplinskog rizika povezanog s pr-
skanjem otopljenih ¢estica metala, otvorenim plamenom, toplinskim zra-
Cenjem te smanjuju na minimum moguénost elektricnog udara kontaktom
s vodi¢éima pod naponom do otprilike 100 V istosmjerne struje.

EN ISO 11612:2015 Zastitna odjeca — Zastita od plamena - zastitni
odjevni predmeti od topline i plamena

Rizici: Odjevni predmeti certificirani u skladu s normom EN SO 11612
Stite od topline, plamena i polijevanja otopljenim metalom.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 rad po naponom - zastitna odje-
¢a od toplinskih opasnosti elektriénog luka

Rizici: Odjevni predmeti certificirani u skladu s normom IEC 61482-2/ EN
61482-2 Stite od toplinskih opasnosti prilikom izlaganja elektrinom Iuku.

Informacije za korisnika: Odabir i uporaba osobne zastitne opreme mo-
raju se temeljiti na procjeni opasnosti uvjeta u kojima ce nositelj opreme
raditi. Uporaba osobne zastitne opreme ne jamci potpunu zastitu od svih
predvidivih i nepredvidivih okolnosti i uvjeta. Uvijek je potrebno biti na
oprezu. Trenutaéni radni uvjeti koji odstupaju od odredenih postavki ispi-
tivanja mogu kao posljedicu imati povecane razine rizika koje nisu pokri-
vene predmetnom normom. Napominjemo da su ove informacije za kori-
snika samo op¢e informacije. Za detaljne informacije procitajte deklaraciju
na svakom zasebnom odjevnom predmetu ili proizvodu, kao i dodatne
informacije o klasifikaciji. Model: Broj modela proizvodaca nalazi se na
deklaraciji svakog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Veli¢ina:
Informacije o velicini i piktogram veli¢ina nalazi se na deklaraciji svakog
zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Oznaka CE: Ova osobna za-
Stitna oprema osmisljena je i proizvedena u skladu s Uredbom (EU)
2016/425 i propisanim normama koje se nalaze na deklaraciji svakog
zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Certifikacijsko tijelo: *)
Standardne informacije: Opce informacije: Svojstva vezana za plamen
procjenjuju se prije i nakon predobrade, osim za odjevne predmete certi-
ficirane u skladu s normom IEC 61482-2/EN 61482-2 kod kojih se svoj-
stva vezana za plamen procjenjuju samo nakon predobrade. Za odjevne
predmete za jednokratnu uporabu ili ako nije dopusteno pranje, ispitivanje
se provodi na novim primjercima. Druga svojstva, kako je naznaceno u
svakoj normi, procjenjuju se nakon predobrade. Predobrada se odvija
prema uputama proizvodaca te u skladu s metodama laboratorijskog ispi-
tivanja za ¢i$¢enje. Informacije o njezi nalaze se na etiketi unutar odjev-
nog predmeta. Jedan se ciklus ¢iS¢enja sastoji od jednog ciklusa pranja i
jednog ciklusa suSenja. Sukladno predmetnoj normi ili informacijama
proizvodaca, ispitivanja se provode nakon pet ili maksimalnog broja ciklu-
sa Ciscenja. Ako broj pranja nije naveden na naljepnici, materijali su ispi-
tani nakon pet ciklusa Cis¢enja. Ne utjee se samo brojem pranja na
ocekivani vijek trajanja odjevnog predmeta, vec i uporabom, skladiste-
njem, odrzavanjem itd. Klasifikacija EN ISO 14116: Zahtjevi za indeks
ograni¢enog Sirenja plamena: ¢ Indeks 1 (irenje plamena, ostaci od go-
renja te svojstva ostatnog tinjanja). « Indeks 2 (kao i indeks 1 te uklju¢ena
svojstva vezana za stvaranje rupe). * Indeks 3 (kao i indeks 2 i uklju¢ena
svojstva ostatnog tinjanja). Klasifikacija EN ISO 11611: Ograni¢eno Sire-
nje plamena: Razina A1 - povrSinsko zapaljenje (obvezno). Razina A2 -
rubno zapaljenje (neobvezno). ***) Zahtjevi. Razred 1. Razred 2. Otpor-
nost na kidanje. Utjecaj prskanja otopljenih Cestica metala. kapljica.
Prijenosa topline (zracenje)t. tVrijeme potrebno da se postigne tempera-
turni porast od 24°C. Klasifikacija EN ISO 11612: ****) slovna oznaka.
izvedba prijenosa topline. razina. Ograniceno $irenje plamena. A1 ili (A1 i
A2). Toplinsko strujanje. Najveca je razina 3. Toplinsko zracenje. Polijeva-
nje otoplienim aluminijem. Polijevanje otopljenim Zeliezom. Toplinsko
strujanje. Slovna je oznaka A1 ili (A1 i A2) obvezna. Kako bi se ostvario
zahtjev minimalne izvedbe, barem jo$ jedna izvedba prijenosa topline
mora biti ispunjena. Neobvezno ispitivanje — ispitivanje cijelog odjevnog
predmeta vezano za izloZzenost vatri na toplinskoj lutki. Klasifikacija IEC
61482-2/ EN 61482-2: Ako se odjevni predmet ili sustav odjevnih pred-
meta sastoji od kombinacija materijala/odjevnih predmeta, onda se ispiti-
vanje provodi na kombinaciji svih slojeva. Metode ispitivanja: EN IEC
61482-1-1: Procjena otpornosti materijala ili kombinacija materijala izlo-
zenih u¢inku otvorenog elektri¢nog luka na elektroluéni kvar. Otpornost na
elektroluéni kvar mjeri se u kJ/m? (callcm?) te se prijavljuje kao ELIM ifili
donja vrijednost ili ATPV-a ili EBT-a. ATPV — vrijednost u¢inka toplinske
energije luka; 50 % vjerojatnosti opekline drugog stupnja. EBT - energija
praga stvaranja rupa; 50 % vjerojatnosti stvaranja rupe u materijalu. ELIM
- energetska granica dogadaja; gornja energetska granica gdje se izbje-
gava opeklina drugog stupnja. EN 61482-1-2: Procjena svojstava materi-
jala ili kombinacije materijala izloZenih u¢incima fiksnog elektricnog luka
vezano za toplinsku izolaciju odredenih u ispitivanju kutijom. Izvedba se
prijavijuje kao APC 1 ili APC 2. APC - razred zastite od elektrolu¢nog
kvara (ispitna struja APC 1 = 4 KA, ispitna struja APC 2 = 7 kA). Oznaka
proizvoda: Mora se provesti barem jedna od dvije ispitne metode te se
rezultati/klasifikacija prijavljuju u vezi s piktogramom. *****) Uporaba: Pri-
je uporabe uvijek pregledajte zastitnu opremu; necistoca, trajna kontami-
nacija, znakovi blijedenja, nepostojanosti, oSte¢enja ili troSenja mogu
ukazivati na neucinkovitost zastitne opreme te na nesukladnost opreme s
navedenim normama. OSte¢ene odjevne predmete uvijek je potrebno
popraviti prije uporabe. Odjevni predmeti smiju se popravijati samo mate-
rijalima i koncima koji ispunjavaju zahtjeve vazecih normi. Odjevne pred-
mete koji se ne mogu popraviti potrebno je baciti bez odgadanja. Kontak-
tirajte Blaklader prije popravka. U slucaju polijevanja otopljenim metalom,
kemikalijama ili zapaljivom tekuc¢inom, smjesta se udaljite te oprezno
uklonite odjevni predmet. Odjevni predmeti koji su trajno kontaminirani
zapaljivim ili opasnim tvarima smjesta se trebaju ukloniti. Kapuljace koje
nisu u uporabi i drugi otvoreni dzepovi moraju se prekriti ili ukloniti ako
postoji opasnost od prskanja kemikalija, rastaljenog metala ili iskri. Za
potpunu zastitu potrebno je nositi odjecu koja pokriva cijelo tijelo, kao i
dodatnu osobnu zastitnu opremu, na primjer kacigu, zastitu za lice, ruka-
vice i obucu. Pri kombiniranju zastitne odjece i ostale zastitne opreme
najniza klasifikacija odreduje cjelokupnu razinu zastite. Neodgovaraju¢a
dodatna odje¢a i materijali mogu smanijiti razinu zastite, stoga ih je potreb-
no izbjegavati. Primjer su koulje ili donje rublje od sintetickih materijala
koji bi se mogli otopiti pri izlaganju toplini. Mora se odabrati prikladna ve-
li¢ina za korisnika kako bi ispravno pristajala te se postigla ispravna funk-
cionalnost i zastita. Odjevni predmet mora biti potpuno zakop¢an da bi bio
u skladu s primjenjivim normama. Odjevni predmeti u skladu s indeksom
1 norme EN ISO 14116 mogu se nositi samo povise odjevnih predmeta u
skladu s indeksom 2 ili indeksom 3. Indeks 1 mozda nema dodir s koZzom,
npr. vratom i zape$¢em. Ako odjevni predmet sadrzi vodljive metalne dije-
love, poduzmite sve mjere da izbjegnete dodir s koZzom. Odjevni predme-
ti koji se nose uz kozu mozda nece eliminirati sav rizik od opeklina u slu-
Caju polijevanja otoplienim metalom. Vodi¢ odabira za zastitnu razinu za
normu EN ISO 11611. 6) Kriteriji odabira — postupak; Razred 1: Tehnike
ruénog zavarivanja s blagim prskanjem otopljenih Cestica metala i kapi,
npr.: zavarivanje netaljivom elektrodom u zaétiti inertnog plina, zavariva-
nje taljivom Zicom u zaéiti inertnog plina (sa slabom strujom), zavarivanje
mikroplazmom i viSe. Razred 2: Tehnike ru¢nog zavarivanja s obilnim
prskanjem otopljenih Cestica metala i kapljica, npr.: zavarivanje obloZe-
nom elektrodom (s osnovnom elektrodom ili elektrodom prekrivenom ce-
lulozom), zavarivanje taljivom elektrodom u zastiti aktivnog plina (s COx ili
mijeSanim plinovima), zavarivanje taljivom Zicom u zaétiti inertnog plina (s
jakom strujom) i vise. Kriteriji odabira — okolisni; Razred 1: Rad strojeva,
npr.. strojevi za rezanje kisikom, strojevi za rezanje plazmom, strojevi za
elektrootporno zavarivanje, strojevi za toplinsko prskanje, zavarivanje na
klupi. Razred 2: Rad strojeva, npr.: u zatvorenom prostoru, pri zavariva-

-~ nju/rezanju iznad glave ili u usporedivim ogranicenim poloZajima.

Odjevni su predmeti u skladu s normom EN ISO 11611 namijenjeni
samo za kratak kontakt s onim dijelovima elektricnog kruga koji su
pod naponom te samo za napone do 100 V istosmjerne struje. Do-
datni izolacijski slojevi mogu biti potrebni u slu¢aju povecanog rizika
od elektriénog udara. Ako se smogi ili uprlja, elektricna je izolacija osla-
bljena. U atmosferi obogacenoj kisikom znatno su smanjena svojstva us-
poriva¢a gorenja. Tijekom zavarivanja, ako se pojave simptomi sliéni
opeklinama od sunca, zra¢enje UVB prolazi kroz odjevni predmet te se
mora provijeriti postoje li ote¢enja na odjeci. Osteceni predmeti moraju se
popraviti prije uporabe ili, ako je potrebno, moraju se dodati otporniji za-
stitni slojevi. Zastitni odjevni predmeti certificirani u skladu s normom IEC
61482-2 | EN 61482-2 nemaju svojstva elektricne izolacije te ne nude
zastitu od elektriénog udara. Ovi odjevni predmeti ne nude zastitu od uci-
naka elektricnog luka poput buke, svjetlosnog zracenja, rasta tlaka, vru-
¢eg ulja, posljedica fizickog i mentalnog Soka ili otrovnih utjecaja. Odrza-
vanje: Za ispravne i odgovarajuée upute o odrzavanju pogledajte
deklaraciju u svakom odjevnom predmetu. U slu¢aju nepostivanja uputa
o0 odrzavanju ne jamce se ucinkovitost i zastitna svojstva sukladna vaze-
¢im normama. Upotrebljavajte samo sinteticke deterdZente koji ne sadrze
opticke osvjetljivace ili izbjeljivac. Perite zasebno ili s odjevnim predmeti-
ma iste vrste i boje. Odjevni predmet potrebno je redovito prati i odrzava-
ti radi sprjecavanja teSkih mrlja. Trajno kontaminirane odjevne predmete
potrebno je baciti bez odlaganja. Nakon pranja uvijek provijerite postoje li
na odjevnim predmetima znakovi blijedenja ili ostecenja. Ti znakovi mogu
ukazivati da proizvod vie nije sukladan navedenim normama. Zastarjele
proizvode potrebno je sortirati za recikliranje ili, ako to nije moguce, kao
otpad za spaljivanje. Proizvodi koji su trajno kontaminirani Stetnim stvari-
ma moraju se sortirati kao opasni otpad. Cuvajte na tamnom, suhom
mjestu. Proizvod ne sadrzi ni jedan znani alergen. Izjava o sukladnosti:
Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na internetskoj stranici 7*) Podaci
za kontakt proizvodaca: 8%)

TR EN I1SO 14116:2015 Koruyucu kiyafet - Aleve karsi koruma - Si-
nirli alev yayan malzemeler, malzeme gruplari ve giysiler

Risk: EN ISO 14116 onayina sahip giysiler, kullaniciyr kiiglk captaki
atesleyici alevler ile kisa temaslara bagdli olan termal risklere karsi korur.
EN ISO 11611:2015 Kaynak ve benzeri islemlerde kullanim amagh
koruyucu giysiler

Risk: EN ISO 11611 onayina sahip giysiler kaynak sirasinda kullanim
amaglidir ve erimis metal sicramalarina, agik aleve, 1sima Isisina kars
koruma saglar ve yaklasik 100V d. c.'ye kadar yiikselen voltajlarda ilet-
kenlerle temas nedeniyle olusacak elektrik soku olasiligini en aza indirir.
EN ISO 11612:2015 Koruyucu kiyafet - Aleve karsi koruma - Isi ve
alevden koruyucu giysiler

Risk: EN ISO 11612 onayina sahip giysiler, kullaniciyi isi, alev ve erimis
metal sigramalarina karsi korur.

IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Aktif calisma — Bir elektrik arkin-
dan kaynaklanan isil tehlikelere kargi koruyucu giysiler

Risk: |IEC 61482-2/EN 61482-2:2020 onayina sahip giysiler, kullaniciyi
bir elektrik arkina maruz kalindigi zaman olusan sl tehlikelere kargi ko-
rur. Kullaniei Bilgisi: Kisisel koruyucu ekipmanlarin segimi ve kullanimi,
bu ekipmani kullanacak sahsin galisacagi ortamdaki kosullarin baz alin-
di§! bir risk degerlendirmesine gore belirlenmelidir. Bahsedilen bu kisisel
koruyucu ekipmanin kullanimi, tiim dngérilebilir veya 6ngériilemez du-
rumlar ve kosullar icin tam korumayi garanti etmez. Her zaman dikkatli
olunmalidir. Tanimlanmis test ayarlarindan sapan mevcut galisma kosul-
lari, risk seviyelerinin artmasiyla sonuglanabilecegi igin, s6z konusu stan-
dardin kapsami disindadir. Bu kullanici bilgisi belgesinin genel bilgilerden
olustugunu géz 6ntinde bulundurun. Detayl bilgi icin her bir ekipmanin
veya Uriinin etiketlerinin yani sira ek siniflandirma bilgilerini de okuyu-
nuz. Model: Ureticinin model numarasi, her bir ekipmanin veya driiniin
etiketinde bulunabilir. Ebat: Ebat bilgisi ve ebat piktogrami, her bir ekip-
manin veya Uriinin etiketinde bulunabilir. CE Igareti: Bu kisisel koruyucu
ekipman, (EU) 2016/425 Diizenlemesi ile her bir ekipmanin veya Griinin
etiketinde belirtilmis olan standartlar uyarinca tasarlanmis ve Uretilmistir.
Belgelendiren kurulus: *) Standart bilgiler: Genel bilgiler: Alev ézellik-
leri sadece 6n islem sonrasi degerlendirilen IEC 61482-2/EN 61482-2
onayl giysiler harig, alev 6zellikleri on-iglem sonrasi ve 6ncesi olarak de-
Gerlendirilmistir. Tek kullanimlik giysiler veya yikama izni olmayan giysiler
igin, test islemi yeni malzemeler tizerinde yapilir. Herbir standart jcin belir-
tildigi tzere, diger 6zellikler, 6n-islem sonrasi degerlendirilir. On-iglem,
temizlik konusunda laboratuar test yontemleri sirasiyla ve imalatginin tali-
matina gore yapilacaktir. Bakim hakkindaki bilgi, giysinin i¢ tarafindaki
etikette belirtiimistir. Bir temizlik déngusi, bir yikama ve bir kurutma don-
gusiinden olusur. Sézkonusu standarda gore veya imalatci bilgisine gore,
testler bes veya maksimum sayida temizlik dongtisi ile gerceklestirilir.
Yikama sayis! etiket izerinde belirtiimemisse, giysi materyali bes temizlik
donglisiinin ardindan test edilmis demektir. Bir giysinin kullanim émriin-
de yikama adedi yanisira kullanim, depolama, bakim vs gibi hususlarinda
etkili olur. Siniflandirma EN 1SO 14116: Sinirli alev yayllma indeksi ge-
reklilikleri: « Indeks 1 (alev yayilma, alev alan atiklar ve fosfor 1sima 6zel-
likleri). « Indeks 2 (indeks 1 gibi ve delik olusma 6zellikleri dahil). « Indeks
3 (indeks 2 gibi ve alev sonrasi 6zellikler dahil). Siniflandirma EN ISO
11611: Sinirl alev yayilmasi: Seviye A1 - yiizey tutusmasi (zorunlu). Se-
viye A2 - Kenar tutusmasi (opsiyonel). ***) Gerekli Kosullar. sinif1. sinif2.
Yirtiima direnci. Sigrama etkisi. damlalar. Isi transferi (radyasyon)t.
124°C'lik sicaklik artigi elde etmek icin gereken stire. Siniflandirma EN
ISO 11612: ****) Harf kodu. Isi iletimi performansi. seviye. Sinirli alev
yayilmasi. A1 veya (A1 ve A2). Tasinim 1sisi. En yiiksek seviye 3'diir. Isi-
ma 1sisl. Erimis aluminyum sigramasi. Erimis demir sigramasi. Temas
1sis1. Harf kodu A1 veya (A1 ve A2) zorunludur. Minimum performans ge-
reksinimini saglamak igin, en az bir isi iletim performansi yerine getirilme-
lidir. Opsiyonel test — Termal manken (izerinde yangina maruz kalmaya
kars! biitin giysi testi. Siniflandirma IEC 61482-2/ EN 61482-2: Giysi
veya giysi sistemi malzeme/giysi kombinasyonundan olusuyorsa, bu du-
rumda test tim katmanlarin kombinasyonu izerinde yapiimalidir. Test
yontemleri: EN IEC 61482-1-1: Bir acik elektrik arkinin etkilerine maruz
kalmig malzeme veya malzeme kombinasyonunun ark derecesinin deger-
lendiriimesi. Ark derecesi kd/m? (cal/cm?) cinsinden 6lguliir ve ELIM olarak
ve/veya ATPV veya EBT'nin birinin alt degeri seklinde rapor edilir. ATPV
- Ark Termal Performans Degeri; %50 ikinci derecede yanik ihtimali. EBT
— Enerji Kinlma Esigi; %50 malzemede delik olusmasi ihtimali. ELIM —
Enerji Sinirt Degeri; [kinci derecede yanigi dnlemek igin gereken iist ener-
ji siniri. EN 61482-1-2: Kutu testinde belirlenen bir sabit elektrik arkinin
etkilerine maruz kalmig malzeme veya malzeme kombinasyonunun ter-
mal yalitim 6zelliklerinin degerlendirilmesi. Performans, APC 1 veya APC
2'ye gore rapor edilmistir. APC — Ark Koruma Sinifi (test akimAPC 1 =
kA, test akimi APC 2 = 7 kA). Uriiniin isaretlenmesi: Iki test metodunun en
az biri uygulanmalidir ve sonuglar/siniflandirma piktograma bagl olarak
rapor edilmelidir. “****) Kullanim: Koruyucu ekipmani kullanmadan 6nce
her seferinde denetleyin; kir, kalici kirlenme, bozulma gorintist, kirllgan-

lasma, hasar veya yipranmalar, ekipmanin koruyuculuk performansinin
azaldigini ve artik gerekli standartlara uyum saglamadigini gésterebilir.
Hasarli ekipmanlar, kullanim éncesinde onarilmalidir. Ekipman onarim
islemleri, sadece ilgili standardi karsilayan malzemeler ve iplikler kullani-
larak yapilabilir. Onarilamaz durumdaki ekipmanlar derhal elden gikaril-
malidir. Onarimdan 6nce Blaklader ile iletisime gegin. Erimis metaller,
kimyasallar veya yanici sivilardan sigramalar olmasi halinde, hemen geri-
ye cekilerek dikkatlice elbiseyi gikartiniz. Yanici veya tehlikeli maddelerle
kalici bir sekilde kirlenmis elbiseler, hemen atilmalidir. Giyilmeyen ka-
plisonlar ve agik veya iptal edilmemis cepler kimyasal madde, kivilcim
veya metal talasi sigramasina karsin risk olusturur. Tamamen korunma
icin, tim viicudu kapatan giysiler giyilmeli ve ilaveten kisisel koruyucu
ekipman gereklidir, buna 6rnek olarak kask, yliz korumasi, eldiven ve
ayakkabi verilebilir. Glivenlik giysileri ve diger koruyucu ekipmanlar birles-
tirilirken, en dusuk siniflandirma genel koruma seviyesini belirler. Uygun
olmayan ilave giysi ve malzemeler koruma diizeyini azaltabilir ve bundan
kaginiimalidir. Isiya maruz kaldi§inda eriyen sentetik malzemelerden ya-
pilmis gdmlekler veya i¢ camasirlari Buna drnek olarak verilebilir. Dogru
islevsellik ve koruma saglamak amaciyla ve dogru uyum icin Kullaniciya
uygun 0l¢ii secilmelidir. Giysi, gegerli standartlara uyacak sekilde tama-
miyle kapali olmalidir. EN ISO 14116 indeks 1 ile uyumlu giysiler sadece
indeks 2 ve indeks 3 giysilerin tizerine giyilmelidir. Indeks 1, boyun, bilek
gibi yerlerde cilt ile temas etmemelidir. Giysi iletken bir donanim tasiyorsa,
cilt ile temasindan sakiniimalidir. Cilde yakin olan giysiler, erimis metal
sigramalari ile meydana gelen yaniklarda tiim risklere karsi koyamayabi-
lirler. EN 1SO 11611 icin koruma seviyesi se¢me rehberi. 6%) Kriterlerin
segimi - islem; Sinif1: Hafif sigrama ve damla olusumunun gerceklestigi
mandel kaynak teknikleri, 6rn: TIG kaynak, MIG kaynak (disik akimli),
mikro plazma kaynak ve daha fazlasi. Sinif2: Adir sigrama ve damla olu-
sumunun gergeklestigi maniel kaynak teknikleri, 6rn.: MMA kaynak (basit
veya seliiloz kaplamall elektrodlu), MAG kaynak (CO; veya karigim gazli),
MIG kaynak (yiiksek akimli) ve daha fazlasi. Kriterlerin segimi — gevresel;
Sinif1: Oksijenli kesme makineleri, plazma kesme makineleri, direngli
kaynak makineleri, termal pliskirtme makineleri, tezgah kaynagi. Sinif2:
Makinelerin ¢alismasi, 6rn.: kapali alanlarda, bagisti asili konumda veya
benzer sinirlandiriimis konumlarda kaynak/kesim. EN ISO 11611 onayina
sahip giysiler, sadece elektrik devresinin aktif parcalarina kisa temas ihti-
malinde kullanim amaglidir ve sadece 100 V d.c.'ye ulagan voltajlar igin
gecerlidir. Elektrik soku riski arttigi zaman ilave yalitim katmanlari gerekli
olabilir. Islak veya kirli oldugu zaman elektrik yalitimi zarar gorir. Oksijen
orani zengin olan atmosferde, alev geciktirici dzellikler dnemli 6iglide aza-
lacaktir. Kaynak sirasinda, giines yanigi benzeri semptomlar olusursa,
UVB giysiye niifuz eder bu durumda elbisede hasar olup olmadigi gozden
gegiriimelidir. Hasarli malzemeler kullanilimadan nce onarilmalidir veya
gerekiyorsa, daha dayanikli koruyucu katmanlar ilave ediimelidir. IEC
61482-2 | EN 61482-2 onayina sahip koruyucu giysilerin, elektrik yalitimi
ozelligi yoktur ve elektrik sokuna karsi koruyuculuk 6zelligi de saglamaz.
Bu giysiler, bir elektrik arkinin olusturacag: gtiriiltd, 1sik emisyonlari, ba-
sing artisl, sicak yag, fiziksel ve mental sok sonuglari gibi etkilere ve ayni
zamanda toksik etkilere karsi higbir koruma 6zelli§i sunmaz. Bakim: Her
bir ekipmanin dogru ve ilgili bakim talimatlari igin etiketlerine bakiniz.
Onerilen bakim talimatlari birebir uygulanmazsa, standartlar uyarinca be-
litilen performans ve koruyucu ézellikler garanti edilemez. Renk agicl
veya beyazlatic icermeyen sentetik deterjanlar kullanin. Ayri olarak veya
benzer tip ve renklerdeki giysi ekipmanlariyla birlikte yikayin. Kalici leke-
lenmey1 dnlemek igin ekipman, dizenli olarak yikanmali ve bakimi yapil-
malidir. Kalici olarak kirlenmis ekipmanlar kullanilimamalidir. Yikadiktan
sonra giysi ekipmanini solma veya hasar icin kontrol edin. Bu tir goriintu-
ler, Uriinuin standartlara uymadigini gosterebilir. Kullanilamaz durumdaki
Uriinler geri doniislime gonderilir veya bu mimkiin degilse yakilmak tizere
atik olarak isaretlenir. Zararl maddelerle kalici olarak kirlenmis olan drlin-
ler, tehlikeli atik olarak isaretlenir. Karanlik ve kuru bir yerde muhafaza
ediniz. Urlin, bilinen alerjenler icermez. Uygunluk Beyannamesi: Uygun-
luk Beyannamesi, 7*) adresinden indirilebilir. Uretici iletigim bilgileri: 8*)

*) SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, Notified body 0598,
00380 Helsinki, Finland

*¥) SGS United Kingdom Ltd, approved body 0120,
Rossmore Business Park, Inward Way, Ellesmere Port, Cheshire CH65
3EN, United Kingdom

***)
Requirement Class 1 Class 2
Tear strength 15N 20N
Impact of spatter 15 drops 25 drops
Heat transfer
(radiation)' RHTI24=7.0 | RHTI24=16.0

TThe time to achieve a temperature rise of 24°C

)
ode. | performance " |Level
A Limited flame spread A1 or (A1and A2)
B Convective heat 1-3. The highest level is 3.
C Radiant heat 1-4. The highest level is 4.
D Molten aluminium splash 1-3. The highest level is 3.
E Molten iron splash 1-3. The highest level is 3.
F Contact heat 1-3. The highest level is 3.

*****)
6*)
Class 1 Class 2
Selection Manual welding Manual welding
criteria - techniques with light techniques with heavy
process: formation of spatters formation of spatters
and drops, e.g.: TIG and drops, e.g.: MMA
welding, MIG welding welding (with basic
(with low current), micro | or cellulose-covered
plasma welding and electrode), MAG
more. welding (with CO. or
mixed gases), MIG
welding (with high
current) and more.
Selection Operation of machines, | Operation of machines,
criteria - €.g.: 0xygen cutting e.g.: in confined
environmental | machines, plasma spaces, at overhead
conditions: cutting machines, welding/cutting or in
resistance welding comparable constrained
machines, machines for | positions.
thermal spraying, bench
welding.

7*) www.blaklader.com/EUDOC
8*) AB Blaklader, Box 124, 512 23 Svenljunga, Sweden

Telephone; +46 (0) 325 66 19 00, Email; info@blaklader.com,
www.blaklader.com
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